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LEGENDA

Flexibility
Flexibilité
Flexibilität

Lightness
Légèreté
Leichtigkeit

Electrostatic charge dissipation
Dissipation des charges
Ableitung elektrostatischer Ladung

 Metal free
Non-Metallique
Metallfrei 

Keeping the skin dry
Garde la peau au sec
Hält die Haut trocken

Antiallergic and odourless
Anti-odeur et anallergique
Geruchlos und antiallergisch

Thermal insulation
Isolation thermique
Wärmedämmung

Earphone eyelet
Fente écouteur
Öse für Kopfhörerkabel

Waterproof lining
Doublure impermeable
Gefütterte Futter

Thermic lining
Doublure thermique
Thermik futter

Sole resistant to heat transmission by contact
Semelle résistante à la chaleur par contact
Laufsohle mit Widerstand gegen Kontaktwärme

Waterproof uppers
Tige hydrofuge
Wasserdichtes Leder-Obermaterial

Breathable leather uppers
Tige respirante
Atmungsaktives Obermaterial

Anti-static shoes
Chaussure antistatique
Antistatisch

Hydrocarbons resistant sole
Semelle resistante aux hydrocarbures
Kohlenwasserstoffbeständige Schuhsohle

200J toe cap
Embout 200J
200J Kappe

Heel energy absorption
Absorption d’energie du talon
Energieaufnahme im Fersenbereich

Anti-perforation insert
Intercalaire antiperforation
Durchtrittsichere Insert

Non-deformable
Indéformable
Formbeständig

Rainproof
Anti-pluie
Regenschutz

Windproof
Coupe-vent
Windschutz

Breathable
Respirant
Atmungsaktiv

Weather resistant
Protection contre le froid
Kälteschutz

Washed
Prélavé
Washed

Summer
Saison chaude
Warme Saison

All seasons
Toutes les saisons
Alle Saisons

Winter
Saison froide
Kalte Saison

Women’s footwear size
Pointure chaussures femme
Größe Damenschuhe
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diadora utility 
renforce son 
identit.
La collection 2015 redécouvre l’authenticité du monde 
du travail, la véritable mission de la marque.
Nos produits visent la perfection technique pour une 
sécurité absolue : les propriétés des tissus, la recherche 
des matériaux, les technologies exclusives sont les va-
leurs qui nous distinguent.
Welcome in Utility. Welcome at work!
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diadora utility 
strengthens its 
identity. 
The 2015 collection rediscovers the authenticity of the 
work sector, the true mission of the brand. 
Our products pursue technical perfection for absolute 
safety: the properties of fabrics, the selection of mate-
rials, the exclusive technologies are our distinguishing 
values.
Welcome in Utility. Welcome at work!

die marke diadora 
utility starkt ihre 
identitat.
Im Mittelpunkt der Kollektion 2015 steht die wiederent-
deckte Authentizität der Arbeitswelt, die echte Mission 
der Marke.
Unsere Produkte setzen auf technische Perfektion für 
absolute Sicherheit: Wir zeichnen uns deshalb durch 
die Eigenschaften der Funktionsgewebe, die Suche nach 
neuen Materialien und die exklusiven Technologien aus.
Welcome in Utility. Welcome at work!

..

..
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CLOTHING AND ACCESSORIES TECHNOLOGY

All zips used in Diadora Utility garments, 
both main and secondary zips, are YKK® 
zips, making them long-lasting, smooth and 
easy to use.

Toutes les fermetures par zip des vêtements 
Diadora Utility, les principales comme celles 
secondaires sont YKK®, une garantie de 
résistance dans le temps, un bon coulisse-
ment et facilité d’usage.

Alle großen und kleinen Reißverschlüsse an 
den Kleidungsstücken von Diadora Utility 
sind von YKK®, das dafür garantiert, dass 
die Reißverschlüsse lange halten, leicht lau-
fen und problemlos zu bedienen sind.

Conceived for an intense daily use, Thermo-
soft® guarantees ease of maintenance and 
high resistance. 
It provides outstanding warmth with a redu-
ced weight: it is warm, light and slim.
Thermosoft® products go through an exclu-
sive finishing process that prevents pilling of 
both the fabric and the lining.
Specific analyses certified that they are free 
from PFOA and PFOS (perfluorooctanoic acid 
and perfluorooctane sulfonate).

Conçue pour une utilisation quotidienne inten-
sive, Thermosoft® garantit un entretien facile 
et à haute résistance. 
Assure une thermicité élevée avec un poids 
réduit : elle est chaude, légère et peu encom-
brante.
Les produits Thermosoft® sont protégés par 
un finissage exclusif contre la fuite des fibres, 
du tissu et de la doublure.
Des analyses particulières les ont déclarés 
sans PFOA et PFOS (acide perfluorooctanoïque 
et acide perfluorooctanesulfonique).

Thermosoft® wurde für eine intensive Nut-
zung im Alltag entwickelt und ist garantiert 
pflegeleicht und hochwiderstandsfähig.
Garantiert eine hohe Wärmeisolierung bei ge-
ringem Gewicht: Das Material ist warm, leicht 
und nimmt wenig Platz weg.
Die Produkte Thermosoft® sind mit einer 
exklusiven Oberflächenbehandlung gegen das 
Austreten der Fasern aus dem Gewebe und 
dem Futter geschützt.
Analysen belegen, dass das Material frei von 
PFOA und PFOS ist (Perfluoroctansäure und 
Perfluoroctansulfonat).

Utility proposes a HIGH VISIBILITY down ja-
cket certified according to the 20471-2013 
standard. It is a reversible garment, made of 
a lightweight nylon taffeta for everyday use. 
HIGH REVERSIBILITY is a brand new concept 
on the market that combines standard com-
pliance with leisure time in a single garment.

Utility propose une doudoune à HAUTE VISI-
BILITÉ, certifiée selon la norme 20471-2013, 
réversible en un vêtement en nylon taffetas 
léger pour la vie de tous les jours.
HAUTE REVERSIBILITÉ est un concept nouveau 
sur le marché réussissant à conjuguer la rég-
lementation et les loisirs en un seul vêtement.

Utility bietet eine Daunenjacke mit HOHER 
SICHTBARKEIT, zertifiziert nach Vorgabe der 
Norm 20471-2013, beidseitig Tragbar, aus 
leichtem Nylon-Taft für den Alltagsgebrauch.
Die BEIDSEITIGE TRAGBARKEIT ist ein neues 
Konzept auf dem Markt, das in der Lage ist, 
Vorschriften und Freizeit in einem einzigen 
Kleidungsstück zu verbinden.

EN ISO 20471:2013 class  2

Hi-tech fabric designed for resistance to tears,
abrasions, scuffs and perforations. It is a li-
ghtweight, easy-care fabric.

Tissu à haute technicité mis au point pour ga-
rantir la meilleure résistance aux abrasions, 
lacérations, déchirures et perforations; il est en
outre léger et d’entretien facile.

Das Hi-Tech Gewebe wurde entwickelt, um 
höchste Festigkeit gegen Abrieb, Reißen und 
Löcher zu bieten. Das Material ist zudem leicht 
und pflegeleicht.

CORDURA® is a registered trademark 
of INVISTA for durable fabrics.

Coolmax® fibres wick moisture away from skin 
to the garment surface where it evaporates 
rapidly. At the same time they guarantee maxi-
mum breathability even when wet, keeping the 
wearer comfortable and dry, and increasing 
their energy and endurance.

Les fibres utilisées dans les tissus Coolmax® trans-
portent la sueur loin du corps vers la surface du 
vêtement où elle peut s’évaporer rapidement. Mais 
ces fibres garantissent aussi une transpiration opti-
male même si elles sont mouillées. Vous restez ainsi 
au sec, vous vous sentez à l’aise et vous gardez plus 
d’énergie et d’endurance.

Die Fasern, die für die Herstellung der Coolmax® 
verwendet werden, leiten den Schweiß vom Kör-
per weg zur Oberfläche vom Kleidungsstück, wo er 
schnell verdampfen kann. Gleichzeitig garantieren 
die Fasern für maximale Atmungsaktivität, auch bei 
nassem Gewebe. So bleibt die Haut trocken, man 
fühlt sich wohl und hat mehr Energie und Kondition.
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Diadora Utility underwear garments provide 
comfort by keeping the skin dry thanks to the 
polypropylene fibre that does not retain mois-
ture. It provides thermal insulation keeping the 
body at an optimum temperature. Polypropyle-
ne also guarantees bacteriostatic properties 
providing anti-odour and non-allergenic gar-
ments.

Les sous-vêtements Diadora Utility garantis-
sent le maintien de la peau au sec, grâce à la 
fibre en Polypropylène qui ne garde pas l’hu-
midité. Cette fibre permet l'isolation thermique 
et ainsi de maintenir le corps à une tempéra-
ture optimale. Le Polypropylène a de plus des 
propriétés bactériostatiques rendant les vête-
ments antiallergiques et anti-odeur.

Die Unterwäsche von Diadora Utility besteht 
aus Polypropylenfaser und garantiert so für 
eine trockene Haut. Die Faser ist wärmeisolie-
rend und trägt dazu bei, die Körpertemperatur 
optimal zu halten. Polypropylen hat außerdem 
antibakterielle Eigenschaften, sodass die Wäs-
che antiallergisch und geruchlos ist.

Kevlar®, an innovative technology invented by
DuPont, combines resistance and lightness. 
Kevlar® has been developed for over 40 years 
for use in a wide range of fields.

Le label Kevlar® représente une technologie 
novatrice créée par DuPont et qui réunit résis-
tance et légèreté. Kevlar®, en quatre décen-
nies d’innovation, a été utilisée dans le monde 
entier et des façons les plus diverses.

Die Marke Kevlar® steht für eine innovative 
Technologie, die von DuPont entwickelt wur-
de und Widerstandsfähigkeit mit Leichtigkeit 
kombiniert. Die Herstellung der Aramid-Faser 
Kevlar® geschaffen, die in den vier Jahrzehn-
ten seit ihrer Erfindung überall auf der Welt in 
den verschiedensten Anwendungen Verwen-
dung gefunden hat.

Freedom of movement: the elastomer yarns in-
cluded in the B-fit fabric make Utility garments 
elastic and ergonomic, guaranteeing maxi-
mum freedom of movement.

Liberté de mouvement: les fils d’élastomère 
rendent les vêtements Utility fabriqués en B-fit 
élastiques et ergonomiques, garantissant une 
liberté de mouvement maximale.

Bewegungsfreiheit: Die Elastomer-Garne ma-
chen die Kleidungsstücke Utility aus B-fit ela-
stisch und ergonomisch und garantieren für 
maximale Bewegungsfreiheit.

A special windproof membrane guarantees a 
comfortable breathable fabric suitable for out-
door use in every weather conditions.

La présence d’une membrane spéciale anti-
vent rend le tissu confortable et adapté à l’uti-
lisation extérieure dans différentes conditions 
climatiques. Elle permet de plus au vêtement 
de transpirer.

Die spezielle Windschutzmembran macht das 
Gewebe komfortabel und für den Outdoor-Ein-
satz bei jedem Wetter geeignet und garantiert 
außerdem für die Atmungsaktivität vom Klei-
dungsstück.

Technology serving style. Diadora Utility enri-
ches its garments with stylish details: an ear-
phone slot for music lovers.

La technologie au service du style: grâce à l’in-
sertion spéciale d’une fente écouteurs, Diadora 
Utility enrichit ses vêtements de détails pour 
ceux qui aiment la musique et le style.

Technologie und Design: Die spezielle Öse für 
das Kopfhörerkabel ist ein Detail, das Diadora 
Utility für alle Kunden entwickelt hat, die Musik 
und Style lieben.

EARPHONE
EYELET

The special washing process makes every 
“Washed” garment unique with a deliberate-
ly uneven colour and a fabric that is soft and 
smooth to the touch.

Chaque produit “Washed” devient unique grâ-
ce au lavage. La couleur non uniforme est une 
caractéristique voulue et le tissu est encore 
plus souple et agréable au toucher.

Alle Produkte, die als “Washed” gekennzeich-
net sind, sind durch das Waschen einzigartig. 
Die ungleichmäßige Farbe ist eine gewollte 
Eigenschaft und der Stoff ist weicher und fühlt 
sich angenehmer an.

WASHED
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Waistcoat with 3 pockets. Pile lining, reflective 
details, badge holder pocket. Polyester wadding.

Gilet 3 poches. Doublure en pile, détails 
réfringents, poche porte-badge. Rembourrage 
en ouate. 

Weste mit 3 Taschen. Fleece-Futter, reflektierende 
Elemente, Ausweistasche.  Wattiert.

COMPOSITION:
Shell: 100% polyester 165 gr/m².                                                 
Lining: 100% polyamide            
Wadding: 100% Polyester 

COMPOSITION:
Extérieur: 100% polyester 165 gr/m².                                               
Doublure: 100% polyamide          
Remourrage: 100% Polyester

MATERIAL:
Extern: 100% Polyester 165 gr/m².                                         
Futter: 100% Polammid                          
Füllung: 100% Polyester

cod. 702.155805   sizes S/XXXL

80013  Black
 Noir
 Schwarz

INDAC

       EN 340        EN 340

Badge holder pocket
Poche porte-badge

Ausweistasche

80004  Anthracite
 Noir anthracite
 Anthrazitgrau

Windless membrane
Polyester PU coating

water column 2.000 mm
wind resistance 1.000 mvp

water column 2.000 mm
wind resistance 1.000 mvp

Bomber jacket with removable sleeves. Tuckaway 
hood, reflective details, badge holder pocket. 
Polyester wadding.

Blouson type bomber avec manches amovibles.
Capuche de service, détails réfringents. Poche 
porte-badge. Rembourrage en ouate.

Bomberjacke mit abnehmbaren Ärmeln.       
Kapuze, reflektierende Elemente, Ausweistasche. 
Wattiert.

COMPOSITION:
Shell: 100% polyester 165 gr/m²                                                          
Lining: 100% polyamide                     
Wadding: 100% Polyester  

COMPOSITION:
Extérieur: 100% polyester 165 gr/m²                                                  
Doublure: 100% polyamide              
Remourrage: 100% Polyester

MATERIAL:
Extern: 100% Polyester 165 gr/m²                                                         
Futter: 100% Polammid                         
Füllung: 100% Polyester

cod. 702.155820   sizes S/XXXL

80004  Anthracite
 Noir anthracite
 Anthrazitgrau

INTEL

80013  Black
 Noir
 Schwarz

Tuckaway hood
Capuche de service

Kapuze

Removable sleeves
Manches amovibles

Abnehmbaren Ärmeln

Reflective details
Détails réfringents

Reflektierende Elemente 

Windless membrane
Polyester PU coating

Badge holder pocket
Poche porte-badge

Ausweistasche

       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013

extreme action
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Lange Hose / 3/4 Hose / Bermudas, 1 Beuteltasche 
hinten, 4 Seitentaschen, Ausweistasche, Hammerschlaufe, 
Meterstabtasche mit Werkzeugschlaufen, Kniepolster aus 
Cordura, Patentknöpfe, reflektierende Elemente.

cod. 702.158505   sizes S/XXXL
VIG

75074  Sky grey
 Gris ciel
 Hellgrau

Long trousers / 2/3 trousers / bermuda, back side 
floating pocket, 4 lateral pockets, badge holder, hammer 
loop, folding rule pocket with tool loops, Cordura knee 
pad protection, anti scratch buttons, reflective details.

Pantalon long / pantalon ¾ / bermuda, poche arrière 
flottante, 4 poches latérales, porte-badge, passant 
porte-marteau, poche porte-mètre pliable avec passants 
porte-outils, genouillère en Cordura, boutons antirayure, 
détails réfringents.

COMPOSITION:
65% Cotton 35% Canvas PL 270 gr/m2;                             
Knee pad protection in Cordura; 
Polyester inserts  

COMPOSITION:
65% Coton 35% Polyester     
canvas 270 gr/m2; genouillère  
en Cordura inserts en Polyester 

MATERIAL:
65% Baumwolle 35% Polyester 
canvas 270 gr/m2; Kniepolster 
aus Cordura; Details aus Polyester 

80013  Black
 Noir
 Schwarz

Back side floating pocket
Poche arrière flottante
Beuteltasche hinten

Removable badge holder
Poche porte-téléphone

Knietasche zum Einfügen des Knieschoners
Ausweistasche

Folding rule pocket
Poche porte-mètre

Zollstocktasche

Hammer loop
Passant porte-marteau

Hammerschlaufe

Knee pad pocket
Poches pour loger les genouillères

Knietasche zum Einfügen des Knieschoners

KNEEPAD
703.146417
pag. 101

Trousers with 2 removable floating pockets, 2 
lateral pockets, badge holder, phone pocket, 
hammer loop, folding rule pocket with tool loops, 
Cordura knee pad protection, anti scratch buttons, 
triple-needle stitched seams, reflective details.
Pantalon avec 2 poches flottantes et amovibles, 2 poches 
latérales, porte-badge, poche porte-téléphone, passant 
porte-marteau, poche porte-mètre pliable avec passants 
porte-outils, genouillère en Cordura, boutons antirayure, 
triples coutures, détails réfringents.
Hose mit 2 abnehmbaren Beuteltaschen, 2 
Seitentaschen, Ausweistasche, Handytasche, 
Hammerschlaufe, Meterstabtasche mit 
Werkzeugschlaufen, Kniepolster aus Cordura, 
Patentknöpfe, Dreifachnähte, reflektorelementen.

COMPOSITION:
65% Polyester 35% Cotton Canvas 
340 gr/m2; Knee pad protection in 
Cordura; Polyester inserts  

COMPOSITION:
65% Polyester 35% Coton canvas 
340 gr/m2; genouillère en Cordura 
inserts en Polyester 

MATERIAL:
65% Polyester 35% Baumwolle 
canvas 340 gr/m2;  Kniepolster aus 
Cordura; Details aus Polyester 

cod. 702.158502   sizes S/XXXL
STARK

80013  Black
 Noir
 Schwarz

Floating pockets
Poches flottantes

Abnehmbaren Beuteltaschen

Knee pad pocket
Poches pour loger les genouillères

Knietasche zum Einfügen des Knieschoners

Badge holder pocket
Poche porte-badge

Ausweistasche

Folding rule pocket
Poche porte-mètre

Zollstocktasche

Hammer loop
Passant porte-marteau

Hammerschlaufe

KNEEPAD
703.146417
pag. 101

HI JET 
701.158595
col. 80013
pag. 45

75074  Sky grey
 Gris ciel
 Hellgrau

       EN 340        EN 340       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013
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Long-sleeve seamless unisex undershirt. It 
maintains body temperature guaranteeing 
perfect thermal insulation.

T-shirt unisex sans coutures manches 
longues. Maintient la température du corps 
et favorise l’isolation thermique.

Langarmshirt Unisex, nahtlos. Hält die 
Körpertemperatur konstant und unterstützt   
die Wärmeisolierung.

COMPOSITION:
50% Polyamide - 45% Polypropylene - 
5% Elastane

COMPOSITION:  
50% Polyamide - 45% Polypropylène - 
5% Élasthanne

MATERIAL:
50% Polyamid - 45% Polypropylen - 
5% Elastan

cod. 702.159682   sizes XS/S-M/L-XL/XXL
TOP SOUL

80013  Black
 Noir
 Schwarz

Seamless unisex under trousers.                   
It maintains body temperature guaranteeing 
perfect thermal insulation.

Pantalon unisex sans coutures. Maintient la 
température du corps et favorise l’isolation 
thermique.

Hose Unisex, nahtlos. Hält die 
Körpertemperatur konstant und unterstützt 
die Wärmeisolierung.

COMPOSITION:
50% Polyamide - 45% Polypropylene - 
5% Elastane

COMPOSITION:  
50% Polyamide - 45% Polypropylène - 
5% Élasthanne

MATERIAL:
50% Polyamid - 45% Polypropylen - 
5% Elastan

cod. 702.159681   sizes XS/S-M/L-XL/XXL
PANT SOUL

80013  Black
 Noir
 Schwarz

extreme action



AUTHENTIC WORKERS 20158

Waterproof 3-layer fabric poncho with 2 front 
pass-through pockets. Rear reflective inserts.

Poncho, tissu tri-couches imperméable, 2 
ouvertures antérieures (poches passantes).   
Inserts réfléchissants dans le dos.

Poncho aus 3-schichtigem Gewebe, waterproof, 
2 Öffnungen vorne (durchgehende Taschen). 
Reflektierende Elemente am Rücken.

COMPOSITION:
Nylon taslan PU coating 140 gr/m² 
100% Polyamide

COMPOSITION:
Nylon taslan PU coating 140 gr/m² 
100% Polyamide

MATERIAL:
Nylon taslan PU coating 140 gr/m² 
100% Polyamid

cod. 702.148213   sizes XS-M/L-XXL

70027  Sulphur
 Soufre
 Schwefel

RACE

80013  Black
 Noir
 Schwarz

Breathable membrane
Polyamide PU coating

EN 343 

Waterproof 3-layer fabric jacket with 4 front 
pockets. Rear reflective inserts.

Blouson tissu tri-couches imperméable, 4 poches 
antérieures. Inserts réfléchissants dans le dos.

Jacke aus 3-schichtigem Gewebe, waterproof, 
4 Taschen vorne. Reflektierende Elemente am 
Rücken.

COMPOSITION:
Nylon taslan PU coating 140 gr/m²        
100% Polyamide

COMPOSITION:
Nylon taslan PU coating 140 gr/m²        
100% Polyamide

MATERIAL:
Nylon taslan PU coating 140 gr/m²         
100% Polyamid

cod. 702.148196   sizes S/XXL

80013  Black
 Noir
 Schwarz

RALLY

70027  Sulphur
 Soufre
 Schwefel

Breathable membrane
Polyamide PU coating

EN 343 

       EN 340        EN 340       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013
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Waterproof 3-layer fabric trousers with 2 front 
passthrough pockets and zipped elasticated hems. 
Rear reflective inserts.

Pantalon tissu tri-couches imperméables, 2 
ouvertures antérieures (poches passantes). 
Soufflets avec élastique et fermeture à zip          
sur le bas. Inserts réfléchissants dans le dos.

Hose aus 3-schichtigem Gewebe, waterproof, 
2 Öffnungen vorne (durchgehende Taschen). 
Seitlicher Bandzug zum Raffen und  
Reißverschluss am Beinende. Reflektierende 
Elemente hinten.

COMPOSITION:
Nylon taslan PU coating 140 gr/m² 
100% Polyamide

COMPOSITION:
Nylon taslan PU coating 140 gr/m² 
100% Polyamide

MATERIAL:
Nylon taslan PU coating 140 gr/m² 
100% Polyamid

cod. 702.148197   sizes S/XXL

80013  Black
 Noir
 Schwarz

RING

70027  Sulphur
 Soufre
 Schwefel

Breathable membrane
Polyamide PU coating

EN 343 

       EN 340        EN ISO 13688:2013

extreme actionextreme action
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POSH 399
Jacket with Thermore wadding and sublimated 
print. Softshell sleeves and sides. Reflective   
piping detail.

Veste rembourrée avec ouate Thermore 
caractérisée par un imprimé sublimable. Côtés 
et manches en softshell. Détail du passepoil 
réfléchissant.

Steppjacke mit Thermore-Wattefüllung und 
Sublimationsdruck. Seiten und Ärmel aus Softshell. 
Mit reflektierender Paspelierung.

COMPOSITION: 
Body: 100% polyester                             
Sides and sleeves: 94% polyester 6% elastane 
Wadding: 100% polyester

COMPOSITION: 
Corps: 100 % polyester                           
Côtés et manches: 94 % polyester, 6 % élasthanne 
Rembourrage: 100 % polyester

MATERIAL:
Rumpf: 100% polyester                          
Seiten und ärmel: 94% polyester 6% elastan 
Füllung: 100% polyester

cod. 702.161802   sizes S/XXXL

80013  Black
 Noir
 Schwarz

Printing
Imprimé
Aufdruck

Reflective piping
Passepoil réfléchissant

Reflektierender Paspelierung

Half zip microfleece sweatshirt with Utility 
printing on the sleeve.

T-shirt zippé en micropyle avec imprimé 
Utility sur la manche.

Pullover aus Mikrofleece mit halbem 
Reißverschluss und Utility Aufdruck am 
Ärmel.

COMPOSITION:

100% Microfleece          
Polyester 170 gr/m2

COMPOSITION:

100% Micropyle             
Polyester 170 gr/m2

MATERIAL:

100% Mikrofleece        
Polyester 170 gr/m2

cod. 702.158540   sizes S/XXXL
GRIPEN

60030  Einsign Blue
 Bleu insignes
 Insignia Blau 

75070  Steel gray
 Gris acier
 Stahlgrau

Utility printing
Imprimé Utility
Utility aufdruck

       EN 340        EN 340       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013

superlight

D_399
701.161254
col. C4034
pag. 54pag. 54
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Short-sleeve t-shirt with water-based print with 
the Utility logo with mesh effect.

T-shirt manches courtes avec logo Utility imprimé 
à l’eau effet filet.

T-Shirt mit Wasserfarben-Aufdruck Utility-Logo mit 
Mesh-Effekt.

COMPOSITION: 
100% Cotton

COMPOSITION: 
100% Coton

MATERIAL:
100% Baumwolle

cod. 702.161759   sizes S/XXXL
T-SHIRT SS MESH

60063  Navy Blue
 Bleu Corsaire
 Navy blau

Long-sleeve t-shirt with water-based print 
with the Utility logo with mesh effect.

T-shirt manches longues avec logo Utility imprimé 
à l’eau effet filet.

Langarmshirt mit Wasserfarben-Aufdruck Utility-
Logo mit Mesh-Effekt.

COMPOSITION: 
100% Cotton

COMPOSITION:
100% Coton

MATERIAL:
100% Baumwolle

cod. 702.161414   sizes S/XXXL
T-SHIRT LS MESH

60063  Navy Blue
 Bleu Corsaire
 Navy blau
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Jacket padded with Thermore wadding. 
Contrasting 3D Mesh inserts to protect the 
areas more prone to wear and guarantee higher 
breathability. Waterproof.

Veste rembourrée avec ouate Thermore. Inserts en 
filet 3D en contraste pour une protection dans les 
zones de frottement très important et garantir une 
plus grande transpirabilité. Résistant à l’eau.

Jacke mit Füllung aus Thermore Watte. Einsätze 
aus 3D Mesh in Kontrastfarben zum Schutz an 
den Abriebstellen und für mehr Atmungsaktivität. 
Wasserfest.

COMPOSITION: 
Shell: 100% Polyamide – Lining:  100% 
THERMORE polyester - Wadding: 100% 
Polyester – Contrast fabric: 100% Polyester 

COMPOSITION: 
Extérieur : 100 % Polyamide – Doublure : 100 % 
Polyester THERMORE – Rembourrage : 100 % 
Polyester – Contrastes : 100 % Polyester 

MATERIAL:
Außenseite: 100% Polyamid - Futter: 100% 
THERMORE Polyester - Füllung: 100% 
Polyester - Kontraste: 100% Polyester

cod. 702.161417   sizes S/XXXL
LIGHT JACKET MESH

C5876 Navy Blue/yellow
 Bleu Corsaire/jaune
 Marineblau/Gelb

Half-zip hooded jacket padded with Thermore 
wadding. Contrasting 3D Mesh inserts to protect 
the areas more prone to wear and guarantee higher 
breathability. Waterproof.

Veste demi-zip avec capuche rembourrée avec ouate 
Thermore. Inserts en filet 3D en contraste pour une 
protection dans les zones de frottement très important et 
garantir une plus grande transpirabilité. Résistant à l’eau.

Jacke mit halbem Reißverschluss und Kapuze, 
mit Füllung aus Thermore Watte. Einsätze aus 
3D Mesh in Kontrastfarben zum Schutz an den 
Abriebstellen und für mehr Atmungsaktivität. 
Wasserfest.

COMPOSITION: 
Shell: 100% Polyamide - Lining:  100% 
THERMORE polyester - Wadding: 100% 
Polyester - Contrast fabric: 100% Polyester 

COMPOSITION: 
Extérieur : 100 % Polyamide – Doublure : 100 % 
Polyester THERMORE – Rembourrage : 100 % 
Polyester – Contrastes : 100 % Polyester 

MATERIAL:
Außenseite: 100% Polyamid - Futter: 100% 
THERMORE Polyester - Füllung: 100% 
Polyester - Kontraste: 100% Polyester

cod. 702.161418   sizes S/XXXL
ANORAK MESH

C5876 Navy Blue/yellow
 Bleu Corsaire/jaune
 Marineblau/Gelb

Reflective details
Détails réfléchissants

Reflektierende Elemente
Reflective details

Détails réfléchissants
Reflektierende Elemente

Pocket
Poche
Tasche

       EN 340        EN 340       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013

superlight
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Reversible waistcoat padded with Thermore 
wadding. Shiny nylon outer, polyester Oxford 
reverse, certified to be used as high visibility 
clothing. Waterproof.

Gilet réversible rembourré avec ouate Thermore. 
Côté extérieur en nylon brillant, intérieur en 
polyester oxford certifié pour la haute visibilité. 
Résistant à l’eau.

Beidseitig tragbare Weste mit Füllung aus 
Thermore Watte. Außenseite aus glänzendem 
Nylon, Innenseite aus zertifiziertem Oxford-
Polyester für hohe Sichtbarkeit. Wasserfest.

COMPOSITION: 
HV side: 100% Polyester – Padded side: 
100% Polyamide - Wadding: 100% 
THERMORE Polyester 

COMPOSITION:  
Côté HV: 100 % Polyester – Côté rembourré: 
100 % Polyamide – Rembourrage: 100 % 
Polyester THERMORE

MATERIAL:
Seite HV: 100% Polyester - Gefütterte 
Seite: 100% Polyamid - Füllung: 100% 
THERMORE Polyester

cod. 702.161151   sizes S/XXXL
GILET HV STREET

60063  Navy Blue
 Bleu Corsaire
 Navy blau

70226 Army Green
 Vert Militaire
 Armeegrün

       EN ISO 20471:2013 CLASS 2

EN ISO 20471:2013 class  2

Reversible jacket padded with Thermore wadding. 
Shiny nylon outer, polyester Oxford reverse, 
certified to be used as high visibility clothing. 
Waterproof.

Veste réversible rembourrée avec ouate Thermore. 
Côté extérieur en nylon brillant, intérieur en 
polyester oxford certifié pour la haute visibilité. 
Résistant à l’eau.

Beidseitig tragbare Jacke mit Füllung aus 
Thermore Watte. Außenseite aus glänzendem 
Nylon, Innenseite aus zertifiziertem Oxford-
Polyester für hohe Sichtbarkeit. Wasserfest.

COMPOSITION: 
HV side: 100% Polyester - Padded side: 
100% Polyamide - Wadding: 100% 
THERMORE Polyester  

COMPOSITION: 
Côté HV: 100 % Polyester - Côté rem-
bourré: 100 % Polyamide - Rembourrage: 
100 % Polyester THERMORE 

MATERIAL:
Seite HV: 100% Polyester - Gefütterte 
Seite: 100% Polyamid - Füllung: 100% 
THERMORE Polyester

cod. 702.161152   sizes S/XXXL
JACKET HV STREET

70226 Army Green
 Vert Militaire
 Armeegrün

60063  Navy Blue
 Bleu Corsaire
 Navy blau

       EN ISO 20471:2013 CLASS 3

EN ISO 20471:2013 class  2

EN ISO 20471:2013 class  2 EN ISO 20471:2013 class  2

EN ISO 20471:2013 class  2 EN ISO 20471:2013 class  3
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Trendy padded waistcoat. Water resistance.

Gilet trendy matelassé. 2 poches basses zippée, 
imperméable.

Trendige gefütterte Weste. Wasserabweisend.

COMPOSITION:
100% Nylon                 
Padding: 100% Polyester

COMPOSITION:  
100% Nylon                
Doublure: 100% Polyester

MATERIAL:
100% Nylon                    
Futter: 100% Polyester

cod. 702.159918   sizes S/XXXL

60063  Navy Blue
 Bleu Corsaire
 Navy blau

SMART

80013  Black
 Noir
 Schwarz

Trendy padded waistcoat. Water resistance.

Gilet trendy matelassé. 2 poches basses zippée, 
imperméable.

Trendige gefütterte Weste.  Wasserabweisend.

COMPOSITION:
100% Nylon                 
Padding: 100% Polyester

COMPOSITION:  
100% Nylon                
Doublure: 100% Polyester

MATERIAL:
100% Nylon                    
Futter: 100% Polyester

cod. 702.159917   sizes S/XXXL

80013  Black
 Noir
 Schwarz

POSH

60063  Navy Blue
 Bleu Corsaire
 Navy blau

superlight
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60002  Washed jeans blue
 Jeans delave
 Blue Jeans Gewaschen

5-pocket stone washed stretch denim trousers 
with hammer loop and rule pocket.

Denim stretch 5 poches, porte-marteau, poche 
porte-mètre, lavage stone wash.

Denim aus Stretch mit 5 Taschen, 
Hammerschlaufe, Zollstocktasche, stone-washed.

COMPOSITION:
98% Denim cotton -              
2% Elastane 11 once (OZ)

COMPOSITION:
98% Coton denim -               
2% Élasthanne 11 once (OZ)

MATERIAL:
98% Baumwolle 2% Elastan   
11 once (OZ)

cod. 702.159590   sizes S/XXXL
STONE

75003  Denim Grey
 Gris Denim
 Grau Denim

Folding rule pocket
Poche porte-mètre

Zollstocktasche

5-pocket trousers made of stonewashed stretch 
denim with mesh details: hammer loop and rule 
pocket.

Pantalon 5 poches en denim stretch stone wash 
avec détails en filet: porte-marteau et poche porte 
mètre.

Hose mit 5 Taschen aus Denim-Stretch, stone 
washed, mit Details aus Mesh: Hammerschlaufe 
und Zollstocktasche.

COMPOSITION: 
98% Denim cotton -                            
2% Elastane 11 once (OZ) -  
Contrast fabric: 100% Polyester 

COMPOSITION: 
98 % Coton denim -            
2 % Élasthanne 11 once (OZ) - 
Contrastes 100 % Polyester 
MATERIAL:
98% Bauwolle Denin -             
2% Elastan 11 once (OZ) -  
Kontraste 100% Polyester

cod. 702.161416   sizes S/XXXL
PANT DENIM MESH

60002  Washed jeans blue
 Jeans delave
 Blue Jeans Gewaschen

Reflective details
Détails réfléchissants

Reflektierende Elemente

Mesh hammer loop and rule pocket
Porte-marteau et poche porte mètre en filet

Hammerschlaufe und Zollstocktasche aus Mesh

       EN 340        EN 340       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013

D_399 TEXTILE 
701.161253
col. C2368
pag. 55pag. 55
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T shirt with Utility printing.

T-shirt avec imprimé Utility.

T-Shirt mit Utility Aufdruck.

COMPOSITION:
100% Cotton jersey 140 gr/m2

COMPOSITION:
100% Coton jersey 140 gr/m2

MATERIAL:
100% Baumwolle Jersey 140 gr/m2

75070  Steel gray
 Gris acier
 Stahlgrau

60030  Einsign Blue
 Bleu insignes
 Insignia Blau 

cod. 702.158535   sizes S/XXXL
HORNET T-SHIRT SS GRAPHIC

C0096 Melange Grey
 Gris Mélangé
 Melange-Grau

Short-sleeve t-shirt embellished by a water-based 
print.

T-shirt manches courtes enrichi d’un imprimé 
à eau. 

T-Shirt mit Wasserfarbenaufdruck.

COMPOSITION:
100% Cotton

COMPOSITION:  
100% Coton

MATERIAL:
100% Baumwolle

cod. 702.161760   sizes S/XXXL

20002  White
 Blanc
 Weiß

25063  Beige tan 
 Beige tan
 Beige Tan

active

20002
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Short-sleeve pique polo shirt.

Polo piqué manches courtes.

Polo-Shirt Piquet, Kurzarm.

COMPOSITION:
100% Cotton pique 180 gr/m²

COMPOSITION:  
100% Coton piqué 180 gr/m²

MATERIAL:
100% Baumwollpiquet 180 gr/m²

cod. 702.160299   sizes S/XXXL
ATLAR II summer

60062  Classic Blue
 Bleu Classique
 Klassisch Blau

80013  Black
 Noir
 Schwarz

75070  Steel Grey
 Gris Acier
 Stahlgrau

60062  Classic Blue
 Bleu Classique
 Klassisch Blau

80013  Black
 Noir
 Schwarz

75070  Steel Grey
 Gris Acier
 Stahlgrau

Long-sleeve pique polo shirt.

Polo piqué manches longues.

Polo-Shirt Piquet, Langarm.

COMPOSITION:
100% Cotton pique 240 gr/m2

COMPOSITION: 
100% Coton piqué 240 gr/m2

MATERIAL:
100% Baumwollpiquet 240 gr/m2

cod. 702.160300   sizes S/XXXL
ATLANTIS II all season
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Long sleeve sweatshirt with Utility printing  
on the right side.

T-shirt manche longue avec imprimé Utility sur 
le côté droit.

Langarm Sweat-Shirt mit Utility Aufdruck an der 
rechten Seite.

COMPOSITION:
100% Cotton fleece 270 gr/m2

COMPOSITION:
100% Coton 270 gr/m2

MATERIAL:
100% Baumwolle 270 gr/m2

cod. 702.158536   sizes S/XXXL
FALCON

60030  Einsign Blue
 Bleu insignes
 Insignia Blau 

75070  Steel gray
 Gris acier
 Stahlgrau

SWEAT GRAPHIC

60063  Navy Blue
 Bleu Corsaire
 Navy blau

C0096 Melange Grey
 Gris Mélangé
 Melange-Grau

Crew-neck sweatshirt embellished by a water-
based print.

Sweat-shirt ras du cou avec un imprimé à eau.

Sweater mit Rundausschnitt und 
Wasserfarbenaufdruck.

COMPOSITION:
100% Cotton fleece 280 gr/m2

COMPOSITION:  
100% Coton 280 gr/m2

MATERIAL:
100% Baumwolle 280 gr/m2

cod. 702.161800   sizes S/XXXL

active

C0096
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Half-zip sweatshirt with polyester jersey bands 
applied and silver print.

Sweat demi-zip avec bandes appliquée en 
polyester jersey et imprimé argent.

Sweater mit halbem Reißverschluss und 
Applikation mit Polyester-Jersey Bändern und 
Silberaufdruck.

COMPOSITION: 
80% Cotton                        
20% Polyester 280 gr/m2 - 
Contrast fabric: 100% Polyester 

COMPOSITION:  
80% Coton                        
20% Polyester 280 gr/m2 -          
Contrastes: 100% Polyester 
MATERIAL:
80% Baumwolle                  
20% Polyester 280 g/m2 - 
Kontraste: 100% Polyester

cod. 702.161156   sizes S/XXL
EAGLE

C5770 Army green/black
 Vert militaire/noir
 Armeegrün/schwarz

60063  Navy Blue
 Bleu Corsaire
 Navy blau

75070  Steel gray
 Gris acier
 Stahlgrau

Open sweatshirt with polyester jersey bands 
applied and silver print.

Sweat ouvert avec bandes appliquée en polyester 
jersey et imprimé argent.

Offener Sweater mit Applikationen mit Polyester-
Jersey Bändern und Silberaufdruck.

COMPOSITION: 
80% Cotton                        
20% Polyester 280 gr/m2 - 
Contrast fabric: 100% Polyester 

COMPOSITION:  
80% Coton                        
20% Polyester 280 gr/m2 -          
Contrastes: 100% Polyester 
MATERIAL:
80% Baumwolle                  
20% Polyester 280 g/m2 - 
Kontraste: 100% Polyester

cod. 702.161206   sizes S/XXL
ARMERIC II

75070 Steel grey
 Gris acier
 Stahlgrau

60063  Navy Blue
 Bleu Corsaire
 Navy blau

C5770 Army green/black
 Vert militaire/noir
 Armeegrün/schwarz
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Softshell jacket with 2 front pockets and 1 chest 
pocket, reflective details.

Veste Soft shell, 3 poches avant dont une sur la 
poitrine, détails réfléchissants.

Softshell-Jacke, 3 Taschen vorne, davon eine 
Brusttasche, reflektierende Elemente.

COMPOSITION:
Softshell 94% Polyester -                           
6% Elastane 300 gr/m2                                 
+ TPU membrane

COMPOSITION: 
Softshell 94% Polyester -                              
6% Élasthanne 300 gr/m2           
+ Membrane TPU

MATERIAL:
Softshell 94% Polyester              
6% Elastan 300 gr/m2                 
+ TPU Membran

cod. 702.157767   sizes S/XXXL

75070  Steel gray
 Gris acier
 Stahlgrau

THUNDER

60030  Einsign Blue
 Bleu insignes
 Insignia Blau 

Softshell jacket with 2 front pockets and 1 chest 
pocket, reflective details.

Softshell-Jacke, 3 Taschen vorne, davon eine 
Brusttasche, reflektierende Elemente.

COMPOSITION:
Softshell 94% Polyester -                           
6% Elastane 300 gr/m2                                 
+ TPU membrane

COMPOSITION: 
Softshell 94% Polyester -                              
6% Élasthanne 300 gr/m2           
+ Membrane TPU

MATERIAL:
Softshell 94% Polyester              
6% Elastan 300 gr/m2                 
+ TPU Membran

cod. 702.159632   sizes S/XXXL

60064  Powder Blue
 Bleu Poussiere
 Blau

SAIL

70226 Army green
 Vert militaire
 Armeegrün

Veste Soft shell, 3 poches avant dont une sur la 
poitrine, détails réfléchissants.

water column 2.000 mm
wind resistance 500 mvp

Windless membrane
Waterepellent fabric
Warm comfortable lining

Reflective details
Détails réfléchissants

 Reflektierende Elemente

75069  Storm Grey
 Gris Tempete
 Grau

       EN 340        EN ISO 13688:2013

active
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80013  Black
 Noir
 Schwarz

Stretch polyester softshell with tuck-away hood, 
reverse zips, pouch pocket with double closure, 
reflective details.

Softshell en polyester élastique avec capuche 
escamotable, zip appliqués à l'envers, 
poche longue avec double fermeture, détails 
réfléchissants.

Softshell aus Polyester-Stretch mit Kapuze, die 
sich verstauen lässt, umgekehrt angebrachten 
Reißverschlüssen, langer Tasche mit doppeltem 
Verschluss und reflektierende Elemente.

COMPOSITION: 
Softshell 94% polyester - 6% 
elastane 300 gr/m2

COMPOSITION: 
Softshell 94% polyester - 6 % 
élasthanne 300 gr/m2

MATERIAL:
Softshell 94% Polyester - 6% 
Elastan 300 g/m2

cod. 702.161154   sizes S/XXXL
ALPINE II

45047 Pompeian red
 Rouge pompéien
 Bordeauxrot

60064  Powder Blue
 Bleu Poussiere 
 Blau

water column 2.000 mm
wind resistance 500 mvp

Summer cargo Bermuda shorts with side tool 
pockets, drawcord at waist and triple-needle 
stitched seams.

Bermuda cargo d’été, poches latérales avec 
porte-objets, réglage de la taille avec une coulisse, 
triples coutures.

Sommerliche Cargo-Bermudas, seitliche Taschen 
zum Verstauen von Gegenständen, Regulierung in 
der Taille mit Bandzug, Dreifachnähte.

COMPOSITION:
100% Cotton poplin 215 gr/m²

COMPOSITION:
100% Popeline de coton 215 gr/m²

MATERIAL:
100% Baumwollpopeline 215 gr/m²

cod. 702.160308   sizes S/XXXL
WONDER II summer

80006   Black/Fir Green
  Noir/Sapin
  Schwarz/Tannengrün

25064  Beige
 Beige
 Beige

75093  Grey UK
 Gris UK
 Grau UK

60052  Tuareg Blue
 Bleu Touareg
 Tuareg-Blau

Drawcord
Coulisse
Bandzug

Side pockets
Poches latérales
Seitliche Taschen

       EN 340        EN 340       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013

Double pocket
Double poche

Doppeltem Tasche

Reflective details
Détails réfléchissants

 Reflektierende Elemente
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Summer cargo trousers with side tool pockets, 
drawcord at waist, ergonomically constructed knee 
and triple-needle stitched seams.

Pantalon cargo d’été, poches latérales avec 
porte-objets, réglage de la taille avec une coulisse, 
construction du genou ergonomique, triples 
coutures.

Sommerliche Cargohose, seitliche Taschen zum 
Verstauen von Gegenständen, Regulierung in der 
Taille mit Bandzug, ergonomischer Kniebereich, 
Dreifachnähte.

COMPOSITION:
100% Cotone Popeline 215 gr/m2

COMPOSITION: 
100% Algodón Popelina 215 gr/m2

MATERIAL:
100% Algodão Popeline 215 gr/m2

cod. 702.160305   sizes S/XXXL

75093  Grey UK
 Gris UK
 Grau UK

25064  Beige
 Beige
 Beige

60052  Tuareg Blue
 Bleu Touareg
 Tuareg-Blau

WIN II cotton popeline

80006   Black/Fir Green
  Noir/Sapin
  Schwarz/Tannengrün

Drawcord
Coulisse
Bandzug

Side pockets
Poches latérales
Seitliche Taschen

25064  Beige
 Beige
 Beige

Stretch chinos enzym washed with         
triple-needle stitched seams.

Chinohose enzym washed aus Stretch, 
Dreifachnähte.

COMPOSITION:
98% Cotton 2% Elastane stretch 
gabardine 250 gr/m2

COMPOSITION:  
98% Coton 2% Élasthanne 
gabardine stretch 250 gr/m2

MATERIAL:
98% Baumwolle 2% Elastan 
Gabardine Stretch 250 gr/m2

cod. 702.160304   sizes S/XXXL

60052  Tuareg Blue
 Bleu Touareg
 Tuareg-Blau

COOL all season

75093  Grey UK
 Gris UK
 Grau UK

Pantalon Chino enzym washed élastique, 
triples coutures.

HI DIABLO
701.159924
col. 80013
pag. 78

       EN 340        EN 340       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013

active
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Jeans with 4 pockets, rule pocket and hammer 
loop.

Jeans 4 poches, Porte-mètre et patte à marteau.

Jeans mit 4 Taschen plus Tasche für Zollstock und 
Lasche für Hammer.

COMPOSITION:
98% Denim cotton,                
2% Elastane 270 gr/m²

COMPOSITION: 
98% Coton denim,                
2% Élasthane 270 gr/m²

MATERIAL:
98% Baumwolle Denim,             
2% Elastan 270 gr/m²

cod. 702.152622   sizes S/XXL
WEEK

Folding rule pocket
Poche porte-mètre

Zollstocktasche
Hammer loop

Passant porte-marteau
Hammerschlaufe

60065  Blue denim
 Blue denim
 Blue denim

60052  Tuareg Blue
 Bleu Touareg
 Tuareg-Blau

Cargo stretch trousers enzym washed with 4 side 
tool pockets and triple-needle stitched seams.

Pantalon cargo multipoches élastique enzym 
washed, 4 poches latérales avec porte-objets, 
triples coutures.

Cargo-Hose aus Stretch enzym washed 
mit großen Taschen, 4 seitliche Taschen zum 
Verstauen von Gegenständen, Dreifachnähte.

COMPOSITION:
98% Cotton 2% Elastane stretch 
gabardine 250 gr/m²

COMPOSITION:
98% Coton 2% Élasthanne 
gabardine stretch 250 gr/m²

MATERIAL:
98% Baumwolle 2% Elastan 
Gabardine Stretch 250 gr/m²

cod. 702.160298   sizes S/XXXL
WAYET II all season

Side pockets
Poches latérales
Seitliche Taschen

25070 Beige
 Beige
  Beige

75093  Grey UK
 Gris UK
 Grau UK

       EN 340        EN 340       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013
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Winter trousers with side pocket, rule pocket, 
hammer loop, kick tape and reinforced crotch, 
triple-needle stitched seams.

Pantalon d’hiver, poche latérale, poche-mètre, 
porte-marteau, renforcement à l’entrejambe et à la 
talonnette, triples coutures.

Winterhose, seitliche Tasche, Zollstocktasche, 
Hammerschlaufe, Verstärkung im Schritt und 
Stoßband, Dreifachnähte.

COMPOSITION:
100% Cotton fustian broken twill 
370 gr/m2

COMPOSITION:
100% Coton futaine broken twill 
370 gr/m2

MATERIAL:
100% Bauwollflanell broken Twill 
370 gr/m2

cod. 702.159588   sizes S/XXXL

80013  Black
 Noir
 Schwarz

70003   Seneca Rock
  Roche Seneca
  Seneca-Grau

WOLF II winter

Folding rule pocket
Poche porte-mètre

Zollstocktasche

Kick tape
Talonnette
Stoßband

75069  Storm Grey
 Gris Tempete
 Grau 

80006   Black/Fir Green
  Noir/Sapin
  Schwarz/Tannengrün

Hammer loop
Passant porte-marteau

Hammerschlaufe

Side pocket
Poche latérale

Seitliche Tasche

       EN 340        EN ISO 13688:2013

active
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Overall with contrasting abrasion-resistant details on the 
knees made of polyester canvas. Hammer loop and rule 
pocket, large tool pocket, badge holder. Adjustable braces, 
reflective details, triple-needle stitched seams.

Salopette avec contrastes canvas en polyester anti-abrasion 
sur les genoux. Poches équipées, porte-marteau et porte 
mètre, grande poche porte-outils, portebadge. Bretelles 
réglables, détails réfléchissants, triples coutures.

Latzhose mit farblich abgesetztem Canvas aus abriebfestem 
Polyester an den Knien. Taschen, Hammerschlaufe und 
Zollstocktasche, große Tasche für Werkzeuge, Ausweistasche. 
Verstellbare Träger, reflektierende Details, Dreifachnähte.

COMPOSITION:
65% Polyester - 35% Cotton,     
250 gr/m2, contrasting details 
100% Polyester

COMPOSITION: 
65% Polyester - 35% Coton,      
250 gr/m2, détails contrastants 
100 % Polyester

MATERIAL:
65% Polyester - 35% Baumwolle, 
250 g/m2, Kontrastdetails 100% 
Polyester

cod. 702.161755   sizes S/XXXL
OVERALL POLY

75070 Steel grey
 Gris acier
 Stahlgrau

60062  Classic blue
 Bleu Classique
 Klassisch Blau

25070 Beige
 Beige
  Beige

Coverall with contrasting abrasion-resistant details made of 
polyester canvas on shoulders, elbows and knees, double-ended 
zip. Hammer loop and rule pocket, side pockets and pockets with 
access to trousers, elasticated detail on the back to facilitate 
movement, elasticated waist, reflective details, badge holder,  
triple-needle stitched seams.
Combinaison avec contrastes canvas en polyester anti-abrasion sur 
les épaules, les coudes et les genoux, zip double curseur. Poches 
équipées, porte-marteau et porte mètre, poches latérales et poches 
pour accès pantalon, détail en matériau élastique sur le dos pour 
faciliter le mouvement, élastique à la taille, détails réfléchissants, 
porte badge, triples coutures.

Overall mit farblich abgesetztem Canvas aus abriebfestem 
Polyester an den Schultern, Ellenbogen und Knien. Reißverschluss 
mit doppeltem Zipper. Taschen, Hammerschlaufe und 
Zollstocktasche, seitliche Taschen und Durchgreiftaschen. 
Elastische Einsätze am Rücken für mehr Bewegungsfreiheit, 
Gummizug in der Taille, reflektierende Details, Ausweistasche, 
Dreifachnähte.

COMPOSITION: 
65% Polyester - 35% Cotton,     
250 gr/m2, contrasting details 
100% Polyester

COMPOSITION: 
65 % Polyester - 35 % Coton,     
250 gr/m2, détails contrastants 
100 % Polyester

MATERIAL:
65% Polyester - 35% Baumwolle, 
250 g/m2, Kontrastdetails 100% 
Polyester

cod. 702.161756   sizes S/XXXL
COVERALL POLY

60062  Classic blue
 Bleu Classique
 Klassisch Blau

75070 Steel grey
 Gris acier
 Stahlgrau

25070 Beige
 Beige
  Beige

       EN 340        EN 340       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013

lf
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Waistcoat with 3 front pockets, storage pockets, 
reflective details, triple-needle stitched seams.

Gilet 3 poches avant, poches appliquées 
porteobjets, détails réfléchissants, triples coutures.

Weste mit 3 Taschen vorne, aufgesetzten
Taschen zum Verstauen von Gegenständen und
Reflektierende Elemente. Dreifachnähte.

COMPOSITION:
65% Polyester - 35% Cotton twill 
250 gr/m², contrasting details 
100% Polyester

COMPOSITION: 
65% Polyester - 35% coton twill, 
250 gr/m², détails contrastants 
100% Polyester

MATERIAL:
65% Polyester - 35% 
Baumwolltwill 250 gr/m², farblich 
abgesetzte Details 100% Polyester

cod. 702.160302   sizes S/XXXL

60062  Classic blue
 Bleu Classique
 Klassisch Blau

MOVER all season

75070  Steel grey
 Gris Acier
 Stahlgrau

Reflective details
Détails réfléchissants

Reflektierende Elemente

ROCK
702.160303
pag. 32

25070 Beige
 Beige
  Beige

Jacket with contrasting abrasion-resistant details 
made of polyester canvas on shoulders and 
elbows, adjustable waist, front zip, badge holder, 
reflective details, triple-needle stitched seams.

Veste avec contrastes en polyester canvas 
anti-abrasion sur les épaules et les coudes, 
réglable à la taille, zip avant, porte badge, détails 
réfléchissants, triples coutures.

Jacke mit farblich abgesetztem Canvas aus 
abriebfestem Polyester an den Schultern und 
Ellenbogen, regulierbare Taille, Reißverschluss 
vorne, Ausweistasche, reflektierende Details, 
Dreifachnähte.

COMPOSITION: 
65% Polyester - 35% Cotton, 
250 gr/m², contrasting details 
100% Polyester

COMPOSITION: 
65% Polyester - 35% Coton, 
250 gr/m², détails contrastants 
100% Polyester

MATERIAL:
65% Polyester - 35% Baumwolle, 
250 g/m², Kontrastdetails    
100% Polyester

cod. 702.161757   sizes S/XXXL
JACKET POLY

75070  Steel grey
 Gris Acier
 Stahlgrau

60062  Classic blue
 Bleu Classique
 Klassisch Blau

25070 Beige
 Beige
  Beige

       EN 340        EN 340       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013
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Cargo trousers with side pockets, reflective details, 
contrasting details made of abrasion-resistant 
material and elasticated waist, triple-needle 
stitched seams.

Pantalon cargo, poches latérales, détails 
réfléchissants, détails contrastants dans un 
matériel anti-abrasion, élastique à la taille,     
triples coutures.

Cargohose, seitliche Taschen, Reflektorelemente, 
farblich abgesetzte Details aus abriebfestem 
Material, Gummizug in der Taille, Dreifachnähte.

cod. 702.160301   sizes S/XXXL

60062  Classic blue
 Bleu Classique
 Klassisch Blau

STAFF all season

Side pockets, reflective details
Poches latérales, détails réfléchissants
Seitliche Taschen, Reflektorelemente

25070 Beige
 Beige
  Beige

Elasticated waist
Élastique à la taille

Gummizug in der Taille

COMPOSITION:
65% Polyester  - 35% Cotton 
twill 250 gr/m², 100% Polyester 
contrasting details

COMPOSITION:
65% Polyester  - 35% Coton twill 
250 gr/m², détails contrastants 
100% Polyester

MATERIAL:
65% Polyester - 35% Baumwolltwill 
250 gr/m², farblich abgesetzte 
Details 100% Polyester

75070  Steel grey
 Gris Acier
 Stahlgrau

HI RUN
701.158593
col. C3701
pag. 84

Bermuda shorts with side pockets, reflective 
details, rule pocket, hammer loop and abrasion-
resistant polyester canvas details, elasticated 
waist, triple-needle stitched seams.

Bermuda avec poches latérales, détails 
réfléchissants, poche porte mètre, porte-marteau 
et détails canvas en polyester anti-abrasion, 
élastique à la taille, triples coutures.

Bermudas mit seitlichen Taschen, reflektierenden 
Details, Zollstocktasche, Hammerschlaufe und 
Canvas-Details aus abriebfestem Polyester. 
Gummizug in der Taille, Dreifachnähte.

COMPOSITION: 
65% Polyester - 35% Cotton,     
250 gr/m², contrasting details 
100% Polyester

COMPOSITION: 
65 % Polyester - 35 % Coton, 
250 gr/m², détails contrastants 
100 % Polyester

MATERIAL:
65% Polyester - 35% 
Baumwolle, 250 g/m², 
Kontrastdetails 100% Polyester

cod. 702.161758   sizes S/XXXL
BERMUDA POLY

60062  Classic blue
 Bleu Classique
 Klassisch Blau

25070 Beige
 Beige
  Beige

75070  Steel grey
 Gris Acier
 Stahlgrau

       EN 340        EN 340       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013
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25070 Beige
 Beige
  Beige

Trousers with knee pads, side pocket, reflective 
details, rule pocket, hammer loop, contrasting 
details made of abrasion-resistant material and 
elasticated waist, triple-needle stitched seams.

Pantalon avec genouillères, poche latérale, 
détails réfléchissants, poche porte-mètre, porte-
marteau et détails contrastants dans un matériel           
anti-abrasion, élastique à la taille, triples coutures.

Hose mit Knieschutz, seitliche Tasche, 
Reflektorelemente, Zollstocktasche, Hammerschlaufe 
und farblich abgesetzte Details aus abriebfestem 
Material, Gummizug in der Taille, Dreifachnähte.

COMPOSITION:
65% Polyester - 35% Cotton 
twill 250 gr/m², 100% Polyester     
contrasting details

COMPOSITION:
65% Polyester - 35% Coton twill 
250 gr/m², détails contrastants 
100% Polyester

MATERIAL:
65% Polyester - 35% Baumwolltwill 
250 gr/m², farblich abgesetzte 
Details 100% Polyester

cod. 702.160303   sizes S/XXXL

60062  Classic blue
 Bleu Classique
 Klassisch Blau

ROCK all season

75070  Steel grey
 Gris Acier
 Stahlgrau

Reflective details
Détails réfléchissants

Reflektierende Elemente 

MOVER
702.160302
pag. 30

Folding rule pocket
Poche porte-mètre

Zollstocktasche

Hammer loop
Passant porte-marteau

Hammerschlaufe

Knee pad
Genovillères
Knieschutz

T shirt.

T shirt.

T shirt.

COMPOSITION:
100% Jersey cotton 160 gr/m²

COMPOSITION:  
100% Coton jersey 160 gr/m²

MATERIAL:
100% Baumwolljersey 160 gr/m²

cod. 702.160306   sizes S/XXXL
ATONY II

75070  Steel grey
 Gris Acier
 Stahlgrau

60062  Classic blue
 Bleu Classique
 Klassisch Blau

80013  Black
 Noir
 Schwarz

       EN 340        EN ISO 13688:2013
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Hammer loop
Passant porte-marteau

Hammerschlaufe

All-season trousers with side pocket, rule pocket 
and hammer loop, triple-needle stitched seams.

Pantalon toute saison, poche latérale, poche  
porte-mètre, porte-marteau, triples coutures.

Hose für jede Jahreszeit, seitliche Tasche, 
Zollstocktasche, Hammerschlaufe, Dreifachnähte.

COMPOSITION:
100% Cotton gabardine 240 gr/m²

COMPOSITION:
100% Gabardine de coton 240 gr/m²

MATERIAL:
100% Baumwollgabardine 240 gr/m²

cod. 702.159630   sizes S/XXXL

75069  Storm Grey
 Gris Tempete
 Grau

25070 Beige
 Beige
  Beige

TRADE all season

Folding rule pocket
Poche porte-mètre

Zollstocktasche

60064  Powder Blue
 Bleu Poussiere 
 Blau

Waistcoat with 3 front pockets, hand pockets and 
rear zip pocket.

Gilet 3 poches avant, 2 poches basses, 1 poitrine 
et 1 poche dorsale fermeture Zippé.

Weste mit 3 Taschen vorne, Eingreiftaschen und 
Rückentasche mit Reißverschluss.

COMPOSITION:
100% Cotton gabardine 240 gr/m²

COMPOSITION:
100% Gabardine de coton 240 gr/m²

MATERIAL:
100% Baumwollgabardine 240 gr/m²

cod. 702.160310   sizes S/XXXL

60064  Powder Blue
 Bleu Poussiere 
 Blau

25070 Beige
 Beige
  Beige

TRUCK all season

75069  Storm Grey
 Gris Tempete
 Grau

Rear zip pocket
Poche dorsale fermeture Zippé

Rückentasche mit Reißverschluss

       EN 340        EN 340       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013

lf



AUTHENTIC WORKERS 201534

Padded waistcoat, front-pockets, inside pocket.

Gilet matelassé, poches antérieures, poche interne.

Gefütterte Weste, Taschen vorne, Innentasche.

COMPOSITION: 
Shell: 100% Polyester                  
Lining: 100% Polyester               
Wadding 100% Polyester 

COMPOSITION:  
Extérieur: 100 % Polyester         
Doublure: 100% Polyester  
Rembourrage 100% Polyester 

MATERIAL:
Außenseite: 100% Polyester           
Futter: 100% Polyester             
Füllung: 100% Polyester

cod. 702.161153   sizes S/XXXL
ONLY

60063  Navy Blue
 Bleu Corsaire
 Navy blau

80013  Black
 Noir
 Schwarz

Ripstop nylon padded jacket, internal pockets, 
reflective details on the back, adjustable waist.

Veste rembourrée en nylon ripstop, poches 
internes, détails reflex sur le dos, réglable à la 
taille.

Gefütterte Jacke aus Nylon Ristop, mit 
Innentaschen, reflektierenden Details am Rücken, 
Taille regulierbar.

COMPOSITION: 
Shell: RIPSTOP 100% Polyamide    
Lining: 100% Polyester               
Wadding: 100% Polyester 
COMPOSITION:
Extérieur: RIPSTOP 100 % Polyamide 
Doublure: 100 % Polyester     
Rembourrage: 100 % Polyester 
MATERIAL:
Außenseite: RIPSTOP 100% 
Polyemid Futter: 100% Polyester                       
Füllung: 100% Polyester

cod. 702.161155   sizes S/XXXL
CLEVER

80007  Cylinder black 
 Haut-de-forme noir
 Tiefschwarz

       EN 340        EN 340       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013

70226 Army Green
 Vert Militaire
 Armeegrün



lf
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The exclusive and innovative NET Breathing Sy-
stem™ guarantees foot breathability to enhance 
comfort, concentration, resistance and performan-
ce. The forefoot sole features areas consisting of 
a synthetic fibre net and a special breathable and 
waterproof membrane.

L'innovant et exclusif système NET Breathing Sy-
stem™ permet au pied de respirer augmentant 
ainsi le confort, la concentration, la résistance et 
la performance. La semelle a, au niveau de l’a-
vant-pied, des zones composées d’un filet en fibre 
synthétique et une membrane spéciale transpiran-
te et imperméable.

Das innovative und exklusive NET Breathing Sy-
stem ™ erlaubt es dem Fuß zu atmen und erhöht 
so Komfort, Konzentration, Kondition und Leistung. 
Die Sohle weist im vorderen Bereich Einsätze aus 
einem synthetischen Netzstoff und einer atmung-
saktiven wasserdichten Spezialmembran auf.

SHOES TECHNOLOGY

Multi-layer fabric lining. Highly breathable ther-
mal insulation keeps feet warm even in difficult 
weather conditions. The antibacterial silver mi-
croparticles ensure that the inside of the shoe is 
kept healthy and comfortable.

Tissu multicouches qui compose la doublure 
interne de la chaussure. Sa grande capacité 
d’isolation et de transpiration favorise l’isolation 
thermique, même dans des situations climati-
ques difficiles. En outre, l’insertion de micro-
particules d’argent, à effet antibactérien, rend 
l’intérieur de la chaussure sain et confortable.

Ein mehrschichtiges Gewebe, aus dem das 
Innenfutter vom Schuh gefertigt ist. Durch die 
starke Isolierleistung und die Atmungsaktivität 
wird die Wärmeisolierung unterstützt. Durch 
die eingearbeiteten Mikropartikel aus Silber, 
die eine antibakterielle Wirkung haben, ist der 
Schuh außerdem gesund und komfortabel.

Perforation-proof sole created with overlapping 
layers of special tissues. The use of these ma-
terials ensures high resistance, light weight and 
flexibility. This sole has the advantage of cove-
ring the entire surface of the foot-bed, therefore 
providing total foot protection. Moreover, its very 
high coefficient of thermal insulation makes it hi-
ghly resistant even in very extreme temperature 
conditions. K-SOLE is a non-metal sole and the-
refore is not picked up by metal detectors.

Tissu multicouches qui compose la doublure in-
terne de la chaussure. Sa grande capacité d’iso-
lation et de transpiration favorise l’isolation ther-
mique, en maintenant constante la température 
du pied, même dans des situations climatiques 
difficiles. En outre, l’insertion de microparticules 
d’argent, à effet antibactérien, rend l’intérieur de 
la chaussure sain et confortable.

Ein mehrschichtiges Gewebe, aus dem das Innen-
futter vom Schuh gefertigt ist. Durch die starke 
Isolierleistung und die Atmungsaktivität wird die 
Wärmeisolierung unterstützt und die Temperatur 
vom Fuß auch unter schwierigen Wetterbedingun-
gen konstant gehalten. Durch die eingearbeiteten 
Mikropartikel aus Silber, die eine antibakterielle 
Wirkung haben, ist der Schuh außerdem gesund 
und komfortabel.

BREATHABLE

Breathable adds breathability to the absolute pro-
tection, high resistance, lightness and flexibility of 
the penetration-resistant K-SOLE.
Breathable, the patented anti-perforation and pe-
netration-resistant breathable sole, exclusively for 
Diadora Utility.

Breathable ajoute la transpirabilité aux propriétés 
de protection absolue, de résistance élevée, de lé-
gèreté et de flexibilité de la semelle K SOLE pas-
sage zéro. Breathable, la semelle anti-perforation, 
passage zéro, transpirante est brevetée et est une 
exclusivité pour Diadora Utility.

Breathable verbindet Atmungsaktivität mit absolu-
tem Schutz, hoher Widerstandsfähigkeit, Leichti-
gkeit und Flexibilität der durchtrittssicheren K-SOLE 
Sohle. Breathable, die durchtrittssichere und at-
mungsaktive Sohle ist patentiert und wird exklusiv 
nur für Diadora Utility verwendet.

A polyester fabric result of a structured weave 
of yarns that provides high abrasion cut and tear 
resistance. It guarantees high breathability and 
flexibility values.

Un tissu en polyester à ténacité élevée, né d’un 
tissage structuré de fils pour assurer une résis-
tance élevée à l’abrasion, à la coupure et à l’ac-
croc. Garantit des valeurs élevées de transpirabi-
lité et de flexibilité.

Ein hochfestes polyesterverstärktes Funktion-
sgewebe mit hochwiderstandsfähigem Aufbau 
für extreme Abriebfestigkeit, 
Schnittfestigkeit und Reißfestigkeit bei optima-
ler Atmungsaktivität und Flexibilität.

Sole developed in cooperation with Michelin TECHNICAL 
SOLES.
Outsole based on the structure of Alpin A4 and Anakee II tyres 
featuring special multi-directional lugs to guarantee maximum 
traction, stability and grip even in the most extreme situations.
Special WOC – D compound guaranteeing high conductivity 
(ESD) and outstanding resistance to oils and tearing.

Semelle fabriquée en collaboration avec Michelin TECHNICAL 
SOLES.
Surface de roulement inspirée de la structure des pneus 
Alpin A4 et Anakee II avec des lamelles particulières multidi-
rectionnelles garantissant adhérence et stabilité maximales 
dans les situations extrêmes.
Mélange spécial WOC – D à haute conductivité (ESD) et rés-
istance exceptionnelle aux huiles et à l’arrachage.

Die Sohle wurde in Zusammenarbeit mit Michelin TECHNICAL 
SOLES entwickelt. Das Profil leitet sich von den Reifen Alpin 
A4 und Anakee II ab und weist eine lamellare Struktur, die in 
mehrere Richtungen verläuft und auch in Extremsituationen 
für maximale Haftung, Stabilität und Grip garantiert.
Spezialmischung WOC-D mit hoher Leitfähigkeit (ESD) und 
herausragender Ölbeständigkeit und Reißfestigkeit.

DEVELOPED WITH MICHELIN TECHNICAL SOLES
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Hi-tech fabric designed for resistance to te-
ars, abrasions, scuffs and perforations. It is a 
lightweight, easy-care fabric.

Tissu à haute technicitè mis au point pour ga-
rantir la meilleure résistance aux abrasions, 
lacérations, déchirures et perforations; il est en
outre léger et facile d’entretien.

Das High-Tech Gewebe wurde entwickelt für 
Bereiche in denen Reiß- und Scheuerfestigkeit 
gefordert sind. Das Material ist zudem leicht 
und pflegeleicht.

CORDURA® is a registered trademark 
of INVISTA for durable fabrics.

Diadora Utility developed an exclusive membrane 
capable of creating a dry and comfortable environ-
ment for the foot while guaranteeing top shoe brea-
thability and waterproofness.

Diadora Utility a développé une membrane exclusi-
ve, imperméable et transpirante capable de garantir 
un environnement sec et confortable pour le pied, 
en assurant une transpirabilité maximale et l’imper-
méabilité de la chaussure.

Diadora Utility hat eine exklusive wasserundur-
chlässige und atmungsaktive Membran entwickelt, 
die für maximale Atmungsaktivität und Dichte vom 
Schuh garantiert, sodass der Fuß bei hohem Tra-
gekomfort immer trocken bleibt.

Exclusive Diadora shock-absorbing system com-
posed of two different-density elastomers placed 
on the heel and metatarsal area. Created to ensure 
maximum shock absorbing.

Absorbeur brevete de chocs Diadora composé de 
deux élastomères de densité différente positionnés 
dans la zone du talon et du métatarse. Conçu pour 
absorber au maximum les chocs.

Exklusives Dämpfungssystem von Diadora aus zwei 
Elastomeren unterschiedlicher Dichte, die im Fer-
sen- und Mittel fußbereich angeordnet sind. Es wur-
de entwickelt, um den Aufprall optimal abzufangen.

This transparent thermoplastic polyurethane film 
totally wraps the EVA insole, guaranteeing excellent 
resistance to abrasion and ensuring that the footwe-
ar last much longer over time.

Film polyuréthane thermoplastique transparent qui 
enveloppe complètement la structure en EVA de 
l’intersemelle, garantissant ainsi une plus grande 
résistance de la chaussure dans le temps.

Diese transparente thermoplastisches Polyurethan 
Folie umgibt die ganze EVA Zwischensohle. Hierdur-
ch wird eine hohe Abriebfestigkeit und somit eine 
längere Lebensdauer des Schuhs gewährleistet.

Multilayer glass fibre toe cap to guarantee maxi-
mum safety also at extreme temperatures. Thin and 
lightweight, it provides excellent comfort.

Embout multicouche en fibre de verre garantissant 
une sécurité maximale même en cas de températ-
ures extrêmes. Léger et fin, il garantit un confort 
maximal.

Mehrschichtige Zehenkappe aus Glasfaser für ma-
ximale Sicherheit auch bei extremen Temperaturen. 
Leicht und dünn für maximalen Komfort.

All zips used in Diadora Utility garments, both main and 
secondary zips, are YKK® zips, making them long-lasting, 
smooth and easy to use. High-quality accessories can im-
prove the functionality of workwear garments.

Toutes les fermetures par zip des vêtements Diadora Uti-
lity, les principales comme celles secondaires sont YKK®, 
une garantie de résistance dans le temps, un bon coulis-
sement et facilité d’usage. La fonctionnalité d’un vêtement 
de travail est aussi appréciée au niveau de la qualité des 
accessoires.

Alle großen und kleinen Reißverschlüsse an den Kleidun-
gsstücken von Diadora Utility sind von YKK®, das dafür 
garantiert, dass die Reißverschlüsse lange halten, leicht 
laufen und problemlos zu bedienen sind. Die Funktiona-
lität von Arbeitskleidung hängt auch von der Qualität der 
Accessoires ab.

PRECISION CLOSURE SYSTEM: Boa provides high 
comfort. Its smooth surface and the even pressu-
re allow for a simple and quick use.
QUICKNESS: Boa is a quick closure system that 
makes you save time when it is more needed.
MICRO–ADJUSTEMENT: the Boa system features 
a precision reel inside to achieve perfect tension.
ON-THE-FLY: the Boa system allows for the clo-
sure to be adapted and adjusted easily with just a 
few clicks whenever you need it.

FERMETURE DE PRÉCISION : Boa offre un grand 
confort : sa surface lisse et sans zones de pres-
sion permet une utilisation simple et facile.
VITESSE : fermeture rapide, Boa fait économiser 
du temps dans les moments importants.
MICRO-RÉGULATION : la bobine de précision à 
l’intérieur de Boa permet d’atteindre la tension 
parfaite.
ON-THE-FLY : avec la fermeture Boa, il est possi-
ble d'adapter la fermeture en quelques clics et de 
la régler facilement à tout moment.

PRÄZISIONSVERSCHLUSS: Boa bietet hohe 
Komfort und lässt sich mit der glatten Oberfläche 
ohne Druckstellen einfach und schnell gebrau-
chen.
SCHNELLIGKEIT: Boa lässt sich schnell ver-
schließen und spart dadurch in wichtigen Mo-
menten Zeit.
MIKROREGULIERUNG: Die in Boa integrierte Präz-
isionsspule gewährleistet ein perfektes Spannen.
ON-THE-FLY: Der Verschluss Boa lässt sich mit 
wenigen Handgriffe anpassen und jederzeit pro-
blemlos einstellen.

Special breathable and water repellent microfiber 
that is easy to wash and provides maximum resi-
stance to light. 30% lighter than leather, it is perfect 
to be used for work footwear. 

Microfibre spéciale transpirante et hydrofuge facile-
ment lavable et avec une résistance maximale à la 
lumière. Parfaite pour une utilisation dans le monde 
du travail, car elle est 30 % plus légère que le cuir.

Atmungsaktive, wasserabweisende und pflegeleichte 
Spezialmikrofaser mit hoher UV-Beständigkeit.
Perfekt für den Einsatz in der Arbeitswelt, da die 
Mikrofaser 30% leichter ist als Leder.
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DEVELOPED WITH MICHELIN TECHNICAL SOLES

TPU Heel Protection

Protection du talon en TPU

TPU Schutz

Upper: S3 water-repellent full grain 
leather. Width 11.

Tige: S3 en cuir pleine fleur hydrofuge. 
Taille 11.

Obermaterial: S3 aus 
wasserabweisendem Narbenleder. 
Weite 11.

Insole: PU foam and polyester    
fabric.

Semelle: PU expanse et tissu 
polyester.

Einlegesohle: PU-schaum und 
Polyestergewebe.

Penetration resistant insert:
metal free penetration resistant K-sole.

Intercalaire anti-perforation:
Non métallique K-Sole passage zéro.

Durchtrittsichere Einlage:
K-sole durchtrittsicher und metallfrei.

MULTILAYER Toe cap: in composite      
200J.

Embout MULTILAYER: en composite 
200J.

Zehenkappe MULTILAYER: aus 
Verbundwerkstoff 200J.

Midsole: in PU foam.

Semelle intercalaire: en PU expansé

Zwischensohle: aus PU-Hartschaum

Nitrile rubber HRO-SRC Outsole:  
self cleaning with MICHELIN 
technology.

Semelle d’usure en caoutchouc 
nitrile HRO-SRC:
auto-nettoyant avec technologie 
MICHELIN.

Sohlenprofil aus Nitrilgummi HRO-SRC:
Selbstreinigend mit MICHELIN 
Technologie.
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S3 water-repellent nubuck and full-grain 
leather boot with Boa closure system, 
Wintherm lining coupled to a breathable 
waterproof Diatex membrane. Multilayer toe 
cap 200J. Width 11, penetration resistant 
K-sole, removable thermoformed insole.

Botte S3 en nubuck et cuir pleine fleur 
hydrofuges, avec système Boa doublure 
Wintherm couplée à la Diatex membrane 
waterproof et transpirante, embout Multilayer 
200J. Taille 11, K-sole à passage zéro, 
semelle de propreté thermoformée extractible. 

Sicherheitsstiefel S3 aus Nubuk und Nabenleder, 
wasserabweisend, mit Boa-System Futter Diatex 
mit einer Wintherm atmungsaktiven Waterproof-
Membran. Multilayer Zehenkappe 200J. Weite 
11, durchstichfeste K-Sohle, thermogeformte, 
herausnehmbare Einlage.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé. 
Semelle d’usure en caoutchouc avec 
technologie Michelin

SOHLE:
Einlegesohle aus PU-Schaum. Profil 
aus Gummi mit Michelin-Technologie.

cod. 701.161434   sizes 40/48
HI LATITUDE_543 BOA

SOLE:  
PU foam midsole. Rubber outsole with 
Michelin technology

80013  Black
 Noir
 Schwarz

      EN ISO 20345: 2011

S3-SRC-HRO-WR-CI-ESD

        

S3 mid-cut shoe made of water-repellent 
nubuck and full-grain leather with Boa 
closure system, Multilayer toe cap 200J. 
Width 11, penetration resistant K-sole, 
removable thermoformed insole 

Chaussure moyenne S3 en nubuck et cuir pleine 
fleur hydrofuges, avec système Boa doublure 
Wintherm couplée à la Diatex membrane 
waterproof et transpirante, embout Multilayer 
200J. Taille 11, K-sole à passage zéro, semelle 
de propreté thermoformée extractible. 

Halbhohe Sicherheitsschuhe S3 aus Nubuk und 
Nabenleder, wasserabweisend, mit Boa-System 
Futter Diatex mit einer Wintherm atmungsaktiven 
Waterproof-Membran. Multilayer Zehenkappe 
200J. Weite 11, durchstichfeste K-Sohle, 
thermogeformte, herausnehmbare Einlage.

SOLE:
PU foam midsole. Rubber outsole with 
Michelin technology

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé. 
Semelle d’usure en caoutchouc avec 
technologie Michelin

SOHLE:
Einlegesohle aus PU-Schaum. Profil 
aus Gummi mit Michelin-Technologie.

MID LATITUDE_543 BOA
cod. 701.161435   sizes 40/48

80013  Black
 Noir
 Schwarz

S3-SRC-HRO-WR-CI-ESD

      EN ISO 20345: 2011

        

DEVELOPED WITH MICHELIN TECHNICAL SOLES DEVELOPED WITH MICHELIN TECHNICAL SOLES

DEVELOPED WITH MICHELIN TECHNICAL SOLES

DEVELOPED WITH MICHELIN T

DEVELOPED WITH MICHELIN TECHNICAL SOLES
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S3 water-repellent nubuck and full-
grain leather boot, lace and zip closure 
system, Multilayer toe cap 200J. Width 11, 
penetration resistant K-sole, removable 
thermoformed insole.

S3 mid-cut shoe made of water-repellent 
nubuck and full-grain leather, lace and zip 
closure system, Multilayer toe cap 200J. 
Width 11, penetration resistant K-sole, 
removable thermoformed insole.

Botte S3 en nubuck et cuir pleine fleur 
hydrofuges, fermeture avec lacets et zip, 
doublure Wintherm couplée à la Diatex 
membrane waterproof et transpirante, embout 
Multilayer 200J. Taille 11, K-sole à passage zéro, 
semelle de propreté thermoformée extractible. 

Chaussure moyenne S3 en nubuck et cuir 
pleine fleur hydrofuges, fermeture avec lacets 
et zip, doublure Wintherm couplée à la Diatex 
membrane waterproof et transpirante, embout 
Multilayer 200J. Taille 11, K-sole à passage zéro, 
semelle de propreté thermoformée extractible. 

Sicherheitsstiefel S3 aus Nubuk und Nabenleder, 
Futter Diatex mit einer Wintherm atmungsaktiven 
Waterproof-Membran, wasserabweisend, mit 
Schnürsenkeln und Reißverschluss, Multilayer 
Zehenkappe 200J. Weite 11, durchstichfeste 
K-Sohle, thermogeformte, herausnehmbare Einlage.

Halbhohe Sicherheitsschuhe S3 aus Nubuk und 
Nabenleder, Futter Diatex mit einer Wintherm 
atmungsaktiven Waterproof-Membran, wasserabweisend, 
mit Schnürsenkeln und Reißverschluss, Multilayer 
Zehenkappe 200J. Weite 11, durchstichfeste K-Sohle, 
thermogeformte, herausnehmbare Einlage.

SOLE:
PU foam midsole. Rubber outsole with 
Michelin technology

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé. 
Semelle d’usure en caoutchouc avec 
technologie Michelin

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé. 
Semelle d’usure en caoutchouc avec 
technologie Michelin

SOHLE:
Einlegesohle aus PU-Schaum. Profil 
aus Gummi mit Michelin-Technologie.

SOHLE:
Einlegesohle aus PU-Schaum. Profil 
aus Gummi mit Michelin-Technologie.

MID LATITUDE_543
cod. 701.161251   sizes 40/48
HI LATITUDE_543 

cod. 701.161333   sizes 40/48

SOLE:
PU foam midsole. Rubber outsole with 
Michelin technology

80013  Black
 Noir
 Schwarz

80013  Black
 Noir
 Schwarz

S3-SRC-HRO-WR-CI-ESD S3-SRC-HRO-WR-CI-ESD

      EN ISO 20345: 2011

        

      EN ISO 20345: 2011

        

DEVELOPED WITH MICHELIN TECHNICAL SOLES DEVELOPED WITH MICHELIN TECHNICAL SOLES

DEVELOPED WITH MICHELIN TECHNICAL SOLES DEVELOPED WITH MICHELIN TECHNICAL SOLES

80013 Black

DEVELOPED WITH MICHELIN TECHNICAL SOL

lace and zip closure system
fermeture avec lacets et zip
Schnürsenkeln und Reißverschluss
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Upper: S3 Nabuk Silk/S1P Mesh and 
suede calf. Width 10.
Tige: S3 Nubuck Silk/ S1P tissu et 
velours. Taille 10.
Obematerial: S3 Nubukleder Silk/S1P 
Netzstoff und Kalbswildlede. Weite 10.

Insole: Breathable and antibacterial 
insole with activated carbons.

Semelle: Semelle respirante et 
antibactérien avec charbons actifs. 

Einlegesohle: atmungsaktiv und 
antibakteriell mit Aktivkohle.

Penetration resistant insert: Breathable 
perforation-proof K-Sole BREATHABLE.
Insert anti-perforation: Intercalaire 
respirante K-sole BREATHABLE 
antiperforation. 
Durchtrittsichere Einlage:
K-sole BREATHABLE atmungsaktiv und 
durchtrittsicher.  
 
Toe cap: in aluminium 200J.

Embout: en aluminium 200J.

Zehenkappe: aus Aluminium 200J.

Special breathable and waterproof 
membrane.
Membrane spéciale imperméable et 
respirante.
Spezielle wasserdichte und 
atmungsaktive Membran.

Synthetic fibre protection net.
Filet de protection en fibre synthétique.
Schützendes Netz aus synthetischer 
Faser.

Midsole: EVA with TPU film.
Semelle intercalaire: en EVA avec film 
en TPU.

Zwischensohle: aus EVA mit TPU-Folie.       

Nitrile rubber HRO-SRC Outsole:                     
self cleaning with NET BREATHING 
SYSTEM technology.

Semelle d’usure en caoutchouc nitrile  HRO-SRC: 
auto-nettoyant avec technologie NET 
BREATHING SYSTEM. 

Sohlenprofil aus Nitrilgummi HRO-SRC: 
Selbstreinigend mit NET BREATHING 
Technologie.

TPU Protection

Protection en TPU

TPU Schutz
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S3 nubuk silk high shoe with quick and precise 
Boa closure system, aluminium toe cap 200J. 
Width 10, penetration resistant BREATHABLE 
K-sole, removable thermoformed ergonomic 
insole guaranteeing optimum breathability with 
activated carbons and antibacterial properties.

S3 nubuk silk low shoe with quick and precise Boa 
closure system, aluminium toe cap 200J. Width 10, 
penetration resistant BREATHABLE K-sole, removable 
thermoformed ergonomic insole guaranteeing 
optimum breathability with activated carbons and 
antibacterial properties. 

Chaussure haute S3 en nubuck silk avec système 
Boa pour une fermeture rapide et précise, embout 
en aluminium 200J. Taille 10, K-sole transpirante 
BREATHABLE à passage zéro, semelle extractible 
thermoformée et ergonomique à transpirabilité élevée 
avec charbons actifs et antibactérienne. 

Chaussure basse S3 en nubuck silk avec système 
Boa pour une fermeture rapide et précise, embout 
en aluminium 200J. Taille 10, K-sole transpirante 
BREATHABLE à passage zéro, semelle extractible 
thermoformée et ergonomique à transpirabilité élevée 
avec charbons actifs et antibactérienne.  

Sicherheitshochschuhe S3 aus Nubuk Silk mit Boa-
System für ein schnelles und präzises Verschließen, 
Aluminiumkappe 200J. Weite 10, atmungsaktive   
K-Sohle BREATHABLE, thermogeformte, 
herausnehmbare ergonomische Einlage mit hoher 
Atmungsaktivität, mit Aktivkohle, antibakteriell.

Sicherheitshalbschuhe S3 aus Nubuk Silk mit Boa-
System für ein schnelles und präzises Verschließen, 
Aluminiumkappe 200J. Weite 10, atmungsaktive 
K-Sohle BREATHABLE, thermogeformte, 
herausnehmbare ergonomische Einlage mit hoher 
Atmungsaktivität, mit Aktivkohle, antibakteriell.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA avec film 
en TPU.
Semelle d’usure en caoutchouc nitrile 
avec technologie NET BREATHING 
SYSTEM.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA mit TPU Folie.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi mit NET 
BREATHING SYSTEM Technologie.

JET BOA
cod. 701.161229  sizes 41-48
HI JET BOA

cod. 701.161230   sizes 41-48

SOLE: 
EVA midsole with TPU film.
Nitrile rubber outsole with NET 
BREATHING SYSTEM technology.

80013  Black
 Noir
 Schwarz

S3-HRO-SRC

80013  Black
 Noir
 Schwarz

 EN ISO 20345: 2011

S3-HRO-SRC

BREATHABLE

SOLE: 
EVA midsole with TPU film.
Nitrile rubber outsole with NET 
BREATHING SYSTEM technology.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA avec film en 
TPU.
Semelle d’usure en caoutchouc nitrile avec 
technologie NET BREATHING SYSTEM.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA mit TPU Folie.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi mit NET 
BREATHING SYSTEM Technologie.

 EN ISO 20345: 2011

BREATHABLE
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S3 Nabuk Silk high shoe, aluminium 
toe cap 200J. Width 10, penetration 
resistant BREATHABLE K-sole, removable 
thermoformed ergonomic insole guaranteeing 
optimum breathability thanks to activated 
carbons and antibacterial properties.

S3 Nabuk Silk low shoe, aluminium 
toe cap 200J. Width 10, penetration 
resistant BREATHABLE K-sole, removable 
thermoformed ergonomic insole guaranteeing 
optimum breathability thanks to activated 
carbons and antibacterial properties.

Chaussure haute S3 en Nubuck Silk, avec 
embout en aluminium 200J. Taille 10,  
K-sole transpirante BREATHABLE passage 
zéro, semelle extractible thermoformée, 
ergonomique à transpirabilité élevée avec 
charbons actifs et antibactérienne.

Chaussure basse S3 en Nubuck Silk, avec 
embout en aluminium 200J. Taille 10, 
K-sole transpirante BREATHABLE passage 
zéro, semelle extractible thermoformée, 
ergonomique à transpirabilité élevée avec 
charbons actifs et antibactérienne.

Hoher Sicherheitsschuh S3 aus Nubukleder 
Silk, Aluminiumkappe 200J. Weite 10, Futter 
Air-Mesh, atmungsaktive K-sole BREATHABLE, 
absolut durchtrittsicher, herausnehmbare 
thermogeformte ergonomische Einlegesohle, sehr 
hoch atmungsaktiv, mit Aktivkohle, antibakteriell.

Sicherheitshalbschuh S3 aus Nubukleder 
Silk, Aluminiumkappe 200J. Weite 10, Futter 
Air-Mesh, atmungsaktive K-sole BREATHABLE, 
absolut durchtrittsicher herausnehmbare 
thermogeformte ergonomische Einlegesohle, 
sehr atmungsaktiv, mit Aktivkohle, antibakteriell.

SOLE: 
EVA midsole with TPU film.
Nitrile rubber outsole with NET 
BREATHING SYSTEM technology.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA avec film 
en TPU.
Semelle d’usure en caoutchouc nitrile avec 
technologie NET BREATHING SYSTEM.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA avec film 
en TPU.
Semelle d’usure en caoutchouc nitrile avec 
technologie NET BREATHING SYSTEM.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA mit TPU Folie.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi mit NET 
BREATHING SYSTEM Technologie.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA mit TPU Folie.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi mit NET 
BREATHING SYSTEM Technologie.

JET

        

      EN ISO 20345: 2011  EN ISO 20345: 2011

cod. 701.158595   sizes 35/48
HI JET

cod. 701.158594   sizes 35/48

SOLE: 
EVA midsole with TPU film.
Nitrile rubber outsole with NET 
BREATHING SYSTEM technology.

80013  Black
 Noir
 Schwarz

S3-HRO-SRC

        

S3-HRO-SRC

80013  Black
 Noir
 Schwarz

65108  Sky blue
 Bleu ciel
 Hellblau

45041  Dark red
 Rouge Foncè
 Dunkelrot

BREATHABLE BREATHABLE
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S1P Mesh and suede calf low shoe, 
aluminium toe cap 200J. Width 10, penetration 
resistant BREATHABLE K-sole, removable 
thermoformed ergonomic insole guaranteeing 
optimum breathability thanks to activated 
carbons and antibacterial properties.

Chaussure basse S1P en tissu et velours, 
avec embout en aluminium 200J. Taille 10,  
K-sole transpirante BREATHABLE passage 
zéro, semelle extractible thermoformée, 
ergonomique à transpirabilité élevée avec 
charbons actifs et antibactérienne.

Sicherheitshalbschuh S1P aus Netzstoff und 
Kalbswildleder, Aluminiumkappe 200J. Weite 
10, Futter Air-Mesh, atmungsaktive K-sole 
BREATHABLE, absolut durchtrittsicher, 
herausnehmbare thermogeformte 
ergonomische Einlegesohle, sehr 
atmungsaktiv, mit Aktivkohle, antibakteriell.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA avec film en TPU.
Semelle d’usure en caoutchouc nitrile avec 
technologie NET BREATHING SYSTEM

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA mit TPU Folie.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi mit NET 
BREATHING SYSTEM Technologie.

      EN ISO 20345: 2011

cod. 701.158596   

JET TEXTILE
SOLE: 
EVA midsole with TPU film.
Nitrile rubber outsole with NET 
BREATHING SYSTEM technology.

C4907  Sky blue/Aluminium
 Bleu ciel/Aluminium
 Hellblau/Aluminium

            sizes 38/48

S1P-HRO-SRC

        

C4904  Beige/Majolica blue
 Beige/Bleu faïence
 Hanfbeige/Majolikablau

           sizes 38/48

C4900  Dark red/Blue sign
 Rouge Foncè/Bleu enseigne
 Dunkelrot/Blau schild

           sizes 38/48

C0493 Light grey/Aluminium
 Gris granit/Aluminium
 Steingrau/Aluminium

            sizes 35/48

BREATHABLE
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Upper: S3 water-repellent Pull-Up 
nubuck. Width 11.

Tige: S3 nubuck Pull-Up hydrofuge. 
Taille 11.

Obermaterial: S3 wasserabweisendes 
Nubuk Pull-Up. Weite 11.

Every insole: latex with
activated carbons and EVA
heel cup.

Semelle de Propretè Every: en latex 
avec charbons actifs et talonnette en 
EVA.

Einlegesohle Every: aus
Latex mit Aktivkohle und
Ferseneinlage aus EVA.

Penetration resistant insert: metal 
free penetration resistant K-sole.

Intercalaire anti-perforation:
non-métallique K-Sole passage zéro.

Durchtrittsichere Einlage:
K-Sole durchtrittsicher und metallfrei.

Toe cap: in aluminium 200J.

Embout: en aluminium 200J.

Zehenkappe: aus Aluminium 200J.

Midsole: EVA with TPU film.

Semelle intercalaire: en EVA avec  
film en TPU.

Zwischensohle: aus EVA mit TPU-Folie.    

Nitrile rubber HRO-SRC Outsole: 
drawing with deep self-cleaning tread 
pattern for better flexibility, comfort 
and grip.

Semelle d’usure en caoutchouc 
nitrile HRO-SRC: profil marqué et 
autonettoyant, pour une meilleure 
souplesse, confort et grip. 

Sohlenprofil aus Nitrilgummi HRO-
SRC: grobstolliges, selbstreinigendes 
Profil, für mehr Flexibilität, Komfort 
und Griffigkeit.

TPU Protection

Protection en TPU

TPU Schutz
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S3 Water-repellent nubuck Pull-Up boot, with 
lining coupled to a breathable waterproof 
Diatex membrane. Aluminium toe cap 200J. 
Width 11, penetration resistant K-Sole. 
Removable Latex insole with activated 
carbons and EVA heel cup.

S3 Water-repellent nubuck Pull-Up hi 
shoe, with lining coupled to a breathable 
waterproof Diatex membrane. Aluminium toe 
cap 200J. Width 11, penetration resistant 
K-Sole. Removable Latex insole with 
activated carbons and EVA heel cup.

Botte S3 en nubuck Pull-Up hydrofuge, avec 
doublure couplée à la Diatex membrane 
waterproof et transpirante. Embout en 
aluminium 200J. Taille 11. K-Sole passage 
zéro. Plantaire estractible en latex et 
charbons actifs, talonnette en EVA.

Chaussure haute S3 en nubuck Pull-Up 
hydrofuge, avec doublure couplée à la Diatex 
membrane waterproof et transpirante. 
Embout en aluminium 200J. Taille 11. K-Sole 
passage zéro. Plantaire estractible en latex et 
charbons actifs, talonnette en EVA.

Sicherheitsstiefel S3 aus Nubuk Pull-Up 
wasserabweisend. Futter Diatex mit einer 
atmungsaktiven Waterproof-Membran. 
Zehenkappe aus Aluminium 200J. Weite 11. 
K-sole durchtrittsicher. Herausnehmbare 
Einlegesohle aus Latex und Aktivkohle, 
Ferseneinlage aus EVA.

Hoher Sicherheitsschuh S3 aus Nubuk 
Pull-Up wasserabweisend. Futter Diatex mit 
einer atmungsaktiven Waterproof-Membran. 
Zehenkappe aus Aluminium 200J. Weite 11. K-sole 
durchtrittsicher. Herausnehmbare Einlegesohle aus 
Latex und Aktivkohle, Ferseneinlage aus EVA.

SOLE: 
EVA midsole with TPU film. 
Nitrile rubber outsole.

SOLE: 
EVA midsole with TPU film.
Nitrile rubber outsole.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA avec film en TPU. 
Semelle d’usure en caoutchouc 
nitrile.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA avec film en TPU. 
Semelle d’usure en caoutchouc 
nitrile.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA mit TPU-Folie. 
Sohlenprofil aus Nitrilgummi.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA mit TPU-Folie. 
Sohlenprofil aus Nitrilgummi.

HI IBEX

                

      EN ISO 20345: 2011  EN ISO 20345: 2011

cod. 701.157607   sizes 38/47
IBEX BOOT

S3-HRO-SRC-WR S3-HRO-SRC-WR

80013  Black
 Noir
 Schwarz

80013  Black
 Noir
 Schwarz

30099  Leather
 Cuir
 Leder

cod. 701.157605   sizes 38/47
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 TPU Heel 
Protection

Protection            
du talon en TPU

TPU Schutz

TPU Heel 
Protection

Protection
n en TPU

PU Schutz

Upper: S3 UMICRO / S1P   
POLITWIST fabric. Width 11.

Tige: S3 UMICRO / S1P tissu 
POLITWIST. Taille 11.

Obermaterial: S3 UMICRO / 
POLITWIST Gewebe. Weite 11.

Insole: thermo-formed         
perforated EVA.

Semelle de propreté: en EVA 
perforée moulée à chaud.

Einlegesohle: aus EVA perforiert 
thermogeformt.

Penetration resistant insert: metal 
free penetration resistant K-sole.

Insert anti-perforation: non-
métallique K-Sole passage zéro.

Durchtrittsichere Einlage: K-sole 
durchtrittsicher und metallfrei.

Toe cap: in aluminium - 200J.

Embout: en aluminium - 200J.

Zehenkappe: aus Aluminium - 200J.

Midsole: EVA with TPU film. 

Semelle intercalaire: EVA avec film en TPU.

Zwischensohle: EVA mit TPU folie.

Nitrile rubber HRO-SRC Outsole: 
drawing with deep pattern for better 
flexibility and lightness.

Semelle d’usure en caoutchouc 
nitrile HRO-SRC: profil marqué pour 
une meilleure souplesse et légèreté.

Sohlenprofil zweifarbig aus 
Nitrilgummi HRO-SRC: grobstolliges 
Profil für mehr Flexibilität und 
Leichtigkeit.
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C1458  Black/Blue
 Noir/Bleu
 Schwarz/Blau

S3 high shoe made of ultra-lightweight 
breathable UMICRO with tribal print, 
aluminium toe cap 200J. Width 11, 
penetration resistant K-sole, removable 
perforated EVA insole.

S3 low shoe made of ultra-lightweight 
breathable UMICRO with tribal print, 
aluminium toe cap 200J. Width 11, 
penetration resistant K-sole, removable 
perforated EVA insole.

Chaussure haute S3 en UMICRO transpirante 
et très légère, imprimée avec un motif 
tribal, embout en aluminium 200J. Taille 
11, K-sole à passage zéro, semelle de 
propreté extractible en EVA trouée.

Chaussure basse S3 en UMICRO transpirante 
et très légère, imprimée avec un motif 
tribal, embout en aluminium 200J. Taille 
11, K-sole à passage zéro, semelle de 
propreté extractible en EVA trouée

Sicherheitshochschuhe S3 aus 
atmungsaktiver und superleichter UMICRO  
mit Aufdruck in Tribal-Optik, Zehenkappe aus 
Aluminium 200J. Weite 11, durchstichfeste 
K-Sohle, herausnehmbare Einlage aus 
gelochtem EVA.

Sicherheitshalbschuhe S3 aus 
atmungsaktiver und superleichter UMICRO 
mit Aufdruck in Tribal-Optik, Zehenkappe aus 
Aluminium 200J. Weite 11, durchstichfeste 
K-Sohle, herausnehmbare Einlage aus 
gelochtem EVA.

SEMELLE: 
Semelle intermédiaire en EVA avec 
film en TPU. Semelle d’usure en 
caoutchouc nitrile

SEMELLE: 
Semelle intermédiaire en EVA avec 
film en TPU. Semelle d’usure en 
caoutchouc nitrile

SOHLE:

Einlegesohle aus EVA mit TPU 
Beschichtung. Profil aus Nitrilgummi.

SOHLE:
Einlegesohle aus EVA mit TPU 
Beschichtung. Profil aus Nitrilgummi.

cod. 701.161252   sizes 35/48 cod. 701.161254   sizes 35/48
HI D_399 D_399 

SOLE: 
EVA midsole with TPU film. Nitrile 
rubber outsole.

SOLE: 
EVA midsole with TPU film. Nitrile 
rubber outsole.

C2541  Black/Grey
 Noir/Gris
 Schwarz/Grau

C4034  Black/Green
 Noir/Vert
 Schwarz/Grün

S3-HRO-SRC S3-HRO-SRC

C2541  Black/Grey
 Noir/Gris
 Schwarz/Grau

        

      EN ISO 20345:2011

        

      EN ISO 20345:2011
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C2539  Grey/Black
 Gris/Noir
 Grau/Schwarz

S1 low shoe, POLYTWIST fabric that provides high 
abrasion, cut and tear resistance, while guaranteeing 
high breathability and flexibility levels, aluminium 
toe cap 200J. Width 11, penetration resistant K-sole, 
removable perforated EVA insole.

Chaussure basse S1, tissu POLYTWIST à ténacité élevée, 
pour assurer une résistance élevée à l’abrasion, à 
la coupure et à l’accroc, tout en gardant des valeurs 
de transpirabilité et de flexibilité élevées, embout en 
aluminium 200J. Taille 11, K-sole à passage zéro, 
semelle de propreté extractible en EVA trouée.

Sicherheitshalbschuhe S1, POLYTWIST gewebe 
für extreme Abriebfestigkeit, Schnittfestigkeit und 
Reißfestigkeit bei optimaler Atmungsaktivität und 
Flexibilität, Zehenkappe aus Aluminium 200J. Weite 11, 
durchstichfeste K-Sohle, herausnehmbare Einlage aus 
gelochtem EVA.

SEMELLE: 
Semelle intermédiaire en EVA 
avec film en TPU. Semelle d’u-
sure en caoutchouc nitrile

SOHLE:
Einlegesohle aus EVA mit 
TPU Beschichtung. Profil aus 
Nitrilgummi.

cod. 701.161253   sizes 35/48
D_399 TEXTILE 

SOLE: 
EVA midsole with TPU film. 
Nitrile rubber outsole.

C2368  Grey/Blue
 Gris/Bleu
 Grau/Blau

 S1P-HRO-SRC

C2754  Grey/Green
 Gris/Vert 
 Grau/Grün

        

      EN ISO 20345:2011

POPOPOPOPOOPOPOPOPOPOPOLILILILILILILILIT T T T TTTTTTTTT     IIIIIIISTSSSTSTSSTSTSTSSSSSSTSSTSTT

C2539 Grey/BlackC2754 Grey/Green
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Upper: S3 water-repellent nubuck / 
S1P TPU overinjected mesh. Width 11.

Tige: S3 nubuck hydrofuge / S1P 
tissu maille injecté en TPU. Taille 11.

Obermaterial: S3 wasserabweisen-
des Nubuk/S1P Netzstoff mit TPU 
Besatz. Weite 11.

Every insole: latex with activated 
carbons and EVA heel cup.

Semelle de Propretè Every: en latex 
avec charbons actifs et
talonnette en EVA .

Einlegesohle Every: aus Latex mit 
Aktivkohle und Ferseneinlage aus EVA.

Penetration resistant insert: metal 
free penetration resistant K-sole.

Intercalaire anti-perforation:
non-métallique K-Sole passage zéro.

Durchtrittsichere Einlage: K-Sole 
durchtrittsicher und metallfrei.

Toe cap: in aluminium 200J.

Embout: en aluminium 200J.

Zehenkappe: aus Aluminium 200J.

Midsole: EVA with DOUBLE ACTION 
insert and TPU film.

Semelle intercalaire: EVA avec insert 
DOUBLE ACTION et film en TPU.

Zwischensohle: EVA mit Einlage 
DOUBLE ACTION und TPU folie.

Two-colour nitrile rubber HRO-SRC 
Outsole: drawing for greater flexibility 
and lightness.

Semelle d’usure en caoutchouc 
nitrile HRO-SRC: design pour une 
meilleure flexibilité et légèreté.

Sohlenprofil aus Nitrilgummi zwei-
farbig HRO-SRC: Design für mehr 
Flexibilität und Leichtigkeit.

 TPU Heel
Protection

Protection
du talon en TPU

TPU Schutz

Two colour
Air Mesh 

Air Mesh bicolore
Air Mesh      

Zweifarbig
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S3 water-repellent nubuck high shoe, aluminium 
toe cap 200J. Width 11, Two-colour Air Mesh 
lining, penetration resistant K-Sole, TPU film and 
Double Action insert. Removable Latex insole 
with activated carbons and EVA heel cup.

S3 water-repellent nubuck low shoe, 
aluminium toe cap 200J. Width 11, Two 
colour Air Mesh lining, penetration resistant 
K-Sole, TPU film and Double Action insert. 
Removable Latex insole with activated 
carbons and EVA heel cup.

Chaussure haute en nubuck hydrofuge 
S3, embout en aluminium 200J. Taille 11. 
Doublure Air Mesh bicolore, K-Sole passage 
zéro, film en TPU et insert Double Action. 
Semelle estractible en latex et charbons 
actifs, talonnette en EVA.

Chaussure basse en nubuck hydrofuge 
S3, embout en aluminium 200J. Taille 11. 
Doublure Air Mesh bicolore, K-Sole passage 
zéro, film en TPU et insert Double Action. 
Semelle estractible en latex et charbons 
actifs, talonnette en EVA.

Hoher Sicherheitsschuh aus wasserabweisendem 
Nubuk S3, Zehenkappe aus Aluminium 200J. 
Weite 11, Futter Air Mesh zweifarbig, K-Sole 
durchtrittsicher, TPU Folie und Einlage Double Action.  
Herausnehmbare Einlegesohle aus Latex und 
Aktivkohle, Ferseneinlage aus EVA.

Sicherheitshalbschuh aus wasserabweisendem 
Nubuk S3, Zehenkappe aus Aluminium 200J. 
Weite 11, Futter Air Mesh zweifarbig, K-Sole 
durchtrittsicher, TPU Folie und Einlage Double 
Action. Herausnehmbare Einlegesohle aus Latex 
und Aktivkohle, Ferseneinlage aus EVA.

SOLE: 
EVA midsole with TPU film and 
Double Action insert.
Two-colour nitrile rubber outsole.

SOLE: 
EVA midsole with TPU film and 
Double Action insert.
Two-colour nitrile rubber outsole.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA avec film 
en TPU et absobeur de chocs Double 
Action.
Semelle d’usure en caoutchouc nitri-
le bicolore.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA avec film 
en TPU et absorbeur de chocs Double 
Action.
Semelle d’usure en caoutchouc nitri-
le bicolore.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA mit TPU Folie 
und Einlage Double Action.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi zweifarbig.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA mit TPU   
Folie und Einlage Double Action.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi      
zweifarbig.

BEAT

                

      EN ISO 20345: 2011       EN ISO 20345: 2011

cod. 701.152720   sizes 38/47
HI BEAT

S3-HRO-SRC S3-HRO-SRC

75029  Moon rock
 Roche Lunaire
 Mond Gestein

80013  Black
 Noir
 Schwarz

cod. 701.152719   sizes 38/47

80013  Black
 Noir
 Schwarz

75029  Moon rock
 Roche lunaire
 Mond gestein
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      EN ISO 20345: 2011

cod. 701.152722   sizes 38/47
BEAT TEXTILE

S1P-HRO-SRC

75029  Moon rock
 Roche lunaire
 Mond gestein

80013  Black
 Noir
 Schwarz

40048  Golden poppy
 Coquelicot d’or
 Goldener Mohn

        

      EN ISO 20345: 2011

cod. 701.152723   sizes 38/47
FREE BEAT

S1P-HRO-SRC

75029  Moon rock
 Roche lunaire
 Mond gestein

S1P low shoe made of TPU microprinted polyester 
fabric, aluminium toe cap 200J. Width 11, Two-
colour Air Mesh lining, penetration resistant K-Sole, 
TPU film and Double Action insert. Removable latex 
insole with activated carbons, EVA heel cup.

Chaussure basse S1P en tissu polyester 
micro imprimé en TPU, embout en aluminium 
200J. Taille 11. Doublure Air Mesh bicolore, 
K-Sole passage zéro, film en TPU et insert 
Double Action. Semelle estractible en latex et 
charbons actifs, talonnette en EVA.

Sicherheitshalbschuh S1P aus 
Polyestergewebe mit Mikroaufdruck aus 
TPU, Zehenkappe aus Aluminium 200J. 
Weite 11, Futter Air Mesh zweifarbig, K-Sole 
durchtrittsicher, TPU Folie und Einlage Double 
Action. Herausnehmbare, Einlegesohle aus 
Latex und Aktivkohle, Ferseneinlage aus EVA.

SOLE: 
EVA midsole with TPU film and 
Double Action insert.
Two-colour nitrile rubber outsole.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA avec film 
en TPU et absorbeur de chocs Double 
Action.
Semelle d’usure en caoutchouc nitri-
le bicolore.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA mit TPU Folie 
und Einlage Double Action.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi zwei-
farbig.

S1P water-repellent nubuck sandal, 
aluminium toe cap 200J. Width 11, Two colour 
air Mesh lining, penetration resistant K-Sole, 
TPU film and Double Action insert. Removable 
Latex insole with activated carbons and EVA 
heel cup.

Sandale en nubuck imperméable S1P, 
embout en aluminium 200J. Taille 11. 
Doublure Air Mesh bicolore, K-Sole passage 
zèro, film en TPU et insert Double Action. 
Semelle estractible en latex et charbons 
actifs, talonnette en EVA.

Sandale aus wasserabweisendem Nubuk 
S1P, Zehenkappe aus Aluminium 200J. 
Weite 11, Futter Air Mesh zweifarbig, K-Sole 
durchtrittsicher, TPU Folie und Einlage Double 
Action. Herausnehmbare Einlegesohle aus 
Latex und Aktivkohle, Ferseneinlage aus EVA.

SOLE: 
EVA midsole with TPU film and 
Double Action insert.
Two-colour nitrile rubber outsole.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA avec film en 
TPU absorbeur de chocs Double Action.
Semelle d’usure en caoutchouc nitri-
le bicolore.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA mit TPU Folie 
und Einlage Double Action.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi zweifarbig.
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Upper: S3 water-repellent
nubuck silk / S1P suede calf /
S1P mesh and suede calf. Width 10.

Tige: S3 nubuck silk
hydrofuge / S1P en cuir
velours / S1P en tissu et
croute velours. Taille 10.

Obermaterial: S3
wasserabweisendes Silk-
Nubuk/S1P aus Kalbswildleder/
S1P aus Netzstoff und
Kalbswildleder. Weite 10.

Insole: thermo-formed perforated EVA.

Semelle de propreté: en EVA perforée 
moulée à chaud.

Einlegesohle: aus EVA
perforiert thermogeformt.

Penetration resistant insert: metal free 
penetration resistant K-sole.

Insert anti-perforation: non-métallique 
K-Sole passage zéro.

Durchtrittsichere Einlage: K-sole 
durchtrittsicher und metallfrei.

Toe cap: in aluminium 200J.

Embout: en aluminium 200J.

Zehenkappe: aus Aluminium 200J.

Midsole: two-colour EVA with TPU film. 

Semelle intercalaire: EVA avec film       
en TPU.

Zwischensohle: EVA mit TPU folie.

Two-colour nitrile rubber HRO-SRA 
Outsole: drawing for
greater stablility and comfort.

Semelle d’usure en caoutchouc
nitrile bicolore HRO-SRA:
design pour augmenter la stabilité
et le confort.

Sohlenprofil aus Nitrilgummi
zweifarbig HRO-SRA: Design
für mehr Stabilität und Komfort.

TPU Heel
Protection

Protection
du talon en TPU

TPU schutz
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S3 nubuck Silk high shoe, aluminium toe cap 
200J. Width 10.
Air Mesh lining, penetration resistant K-Sole, 
removable perforated EVA insole.

Chaussure haute S3 en nubuck Silk, 
embout en aluminium, 200J. Taille 10.             
Doublure Air Mesh, K-Sole passage zéro, 
semelle estractible en EVA perforée.

Hoher Sicherheitsschuh S3 aus Nubuk 
Silk, Zehenkappe aus Aluminium 200J.                          
Weite 10. Futter Air-Mesh, K-sole 
durchtrittsicher, herausnehmbare 
Einlegesohle aus EVA perforiert.

SOLE: 
EVA midsole with TPU film.
Two-colour nitrile rubber outsole. 

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA avec film 
en TPU.
Semelle d’usure en caoutchouc   
nitrile bicolore.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA mit TPU Folie.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi zwei-
farbig.

        

      EN ISO 20345: 2011      EN ISO 20345: 2011

cod. 701.156954   sizes 35/48
HI GLOVE

S3-HRO-SRA

25107  Light brown
 Marron clair
 Hellbraun

75013  Pebble Grey
 Gris Clair
 Steingrau

80013  Black
 Noir
 Schwarz

Made in Italy O3 high shoe, water-repellent 
nubuck leather upper, which is velvety to 
the touch and in appearance. Tanned in 
Italy, this leather has a natural, slightly worn 
look. Penetration resistant K-sole, removable 
insole.

Chaussure haute Made in Italy O3, tige en 
cuir Nubuck hydrofuge, toucher et aspect 
veloutés. Peau traitée en Italie à l'aspect 
naturel légèrement usé. K-sole à passage 
zéro, semelle de propreté extractible.

Sicherheitshochschuhe O3 Made in Italy, 
Obermaterial aus wasserabweisendem 
Nubuk-Leder mit Wildleder-Optik. In Italien 
behandeltes Leder mit natürlichem Aussehen 
und leichtem Used-Effekt. Durchstichfeste 
K-Sohle, herausnehmbare Einlage.

SEMELLE: 
Semelle intermédiaire en EVA avec 
film en TPU. 
Semelle d’usure en caoutchouc nitrile

SOHLE:
Einlegesohle aus EVA mit TPU 
Beschichtung.
Profil aus Nitrilgummi.

cod. 701.161382   sizes 40/46
HI GLOVE O3

SOLE: 
EVA midsole with TPU film.
Nitrile rubber outsole.

30008  Dark Brown
 Marron Foncé
 Dunkelbraun

 O3-HRO-SRA
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S3 nubuck Silk low shoe, aluminium toe cap 
200J. Width 10. Air Mesh lining, penetration 
resistant K-Sole, removable perforated EVA 
insole.

S3 Chaussure basse en nubuck Silk, embout 
en aluminium, 200J. Taille 10. Doublure 
Air Mesh, K-Sole passage zéro, semelle 
estractible en EVA perforée.

S3 Sicherheitshalbschuh aus Nubuk 
Silk, Zehenkappe aus Aluminium 200J.                         
Weite 10. Futter Air-Mesh, K-sole 
durchtrittsicher, herausnehmbare 
Einlegesohle aus EVA perforiert.

SOLE: 
EVA midsole with TPU film.
Two-colour nitrile rubber outsole. 

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA avec film 
en TPU.
Semelle d’usure en caoutchouc   
nitrile bicolore.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA mit TPU Folie.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi zwei-
farbig.

GLOVE

        

      EN ISO 20345: 2011

S3-HRO-SRAcod. 701.156955   sizes 35/48

80013  Black
 Noir
 Schwarz

75029  Moon rock
 Roche lunaire
 Mond gestein

25107  Light brown
 Marron clair
 Hellbraun

45041 Dark Red
 Rouge Foncè
 Dunkelrot
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S1P mesh and suede calf low shoe,  
aluminium toe cap 200J. Width 10. Air 
Mesh lining, penetration resistant K-Sole, 
removable perforated EVA insole.

Chaussure basse S1P en tissu et velours, 
embout en aluminium 200J. Taille 10. 
Doublure Air Mesh, K-Sole passage zéro, 
semelle estractible en EVA perforée.

Sicherheitshalbschuh S1P aus Netzstoff 
und Kalbswildleder, Zehenkappe aus 
Aluminium, 200J. Weite 10. Futter Air-Mesh, 
K-sole durchtrittsicher, herausnehmbare 
Einlegesohle aus EVA perforiert.

SOLE: 
EVA midsole with TPU film.
Two-colour nitrile rubber outsole. 

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA avec film 
en TPU.
Semelle d’usure en caoutchouc   
nitrile bicolore.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA mit TPU Folie.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi      
zweifarbig.

GLOVE TEXTILE

      EN ISO 20345: 2011

S1P-HRO-SRAcod. 701.156957   sizes 35/48

80013  Black
 Noir
 Schwarz

75029  Moon rock
 Roche lunaire
 Mond gestein

        

S1P suede calf low shoe, aluminium toe cap 
200J. Width 10. Air Mesh lining, penetration 
resistant K-Sole, removable perforated EVA 
insole.

Chaussure basse S1P en croute de velours, 
embout en aluminium 200J. Taille 10. 
Doublure Air Mesh, K-Sole passage zéro, 
semelle estractible en EVA perforée.

Sicherheitshalbschuh S1P aus 
Kalbswildleder, Zehenkappe aus Aluminium, 
200J. Weite 10. Futter Air-Mesh, K-sole 
durchtrittsicher, herausnehmbare 
Einlegesohle aus EVA perforiert

SOLE: 
EVA midsole with TPU film.
Two-colour nitrile rubber outsole. 

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA avec film 
en TPU.
Semelle d’usure en caoutchouc   
nitrile bicolore.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA mit TPU Folie.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi      
zweifarbig.

        

      EN ISO 20345: 2011

cod. 701.156956   sizes 38/47
GLOVE

S1P-HRO-SRA

80013  Black
 Noir
 Schwarz

75029  Moon rock
 Roche lunaire
 Mond gestein

25107  Light brown
 Marron clair
 Hellbraun
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Upper: S3 nubuck with
printed nubuck insert/S1P mesh and 
nubuck. Width 10.

Tige: S3 nubuck hydrofuge/S1P en 
tissu et nubuck. Taille 10.

Obermaterial: S3 Nubuk mit Ein-
sätzen aus geprägtem Nubuk/S1P 
Netzstoff und Nubuk. Weite 10. 

Every insole: latex with activated 
carbons and EVA heel cup.

Semelle de propretè: en latex avec 
charbons actifs et talonnette en EVA .

Einlegesohle Every: aus Latex mit 
Aktivkohle und Ferseneinlage aus 
EVA.

Penetration resistant insert: Metal 
free penetration resistant K-sole.

Intercalaire anti-perforation: 
Non-Metallique K-Sole passage zéro.

Durchtrittsichere Einlage: K-sole 
durchtrittsicher und metallfrei.

Toe cap: in aluminium 200J.
Embout: en aluminium 200J.

Zehenkappe: aus Aluminium 200J.

Midsole: two-colour EVA with TPU 
film. Anti-torsion shank.

Semelle intercalaire: EVA bicolore 
avec film en TPU. Insert anti-torsion.

Zwischensohle: EVA zweifarbig. 
Dreifarbig.

Three-colour nitrile rubber HRO-SRC 
Outsole: drawing self-cleaning and 
abrasion resistant.

Semelle d’usure en caoutchouc nitrile 
tricolore HRO-SRC: design auto-
nettoyant et anti-abrasion.

Sohlenprofil aus Nitrilgummi HRO-
SRC: Ausgeprägtes, abriebfestes und 
schmutzfestes Profil.
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S3 water-repellent nubuck high shoe, 
Cordura, aluminium toe cap 200J. Width 
10. Air Mesh lining, penetration resistant 
K-Sole, removable latex insole with activated 
carbons and EVA heel cup.

S3 water-repellent nubuck low shoe, 
Cordura, aluminium toe cap 200J. Width 
10. Air Mesh lining, penetration resistant 
K-Sole, removable latex insole with activated 
carbons and EVA heel cup.

Chaussure haute S3 en nubuck hydrofuge, 
Cordura, embout n aluminium 200J. Taille 
10. Doublure Air Mesh, K-Sole passage zéro, 
semelle estractible en latex et charbons 
actifs, talonnette en EVA.

Chaussure basse S3 en nubuck hydrofuge, 
Cordura, embout en aluminium 200J. Taille 
10. Doublure Air Mesh, K-Sole passage zéro, 
semelle estractible en latex et charbons 
actifs, talonnette en EVA.

Hoher Sicherheitsschuh S3 aus 
wasserabweisendem Nubuk, Cordura, 
Zehenkappe aus Aluminium 200J. Weite 
10. Futter Air-Mesh, K-sole durchtrittsicher, 
herausnehmbare Einlegesohle aus Latex und 
Aktivkohle, Ferseneinlage aus EVA.

Sicherheitshalbschuh S3 aus 
wasserabweisendem Nubuk, Cordura, 
Zehenkappe aus Aluminium 200J. Weite 
10. Futter Air-Mesh, K-sole durchtrittsicher, 
herausnehmbare Einlegesohle aus Latex und 
Aktivkohle, Ferseneinlage aus EVA.

SOLE: 
Two-colour EVA midsole with TPU film.
Three-colour nitrile rubber outsole 
with anti-torsion shank. 

SOLE: 
Two-colour EVA midsole with TPU film.
Three-colour nitrile rubber outsole 
with anti-torsion shank. 

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA bicolore 
avec film en TPU.
Semelle d’usure avec absorbeur  
anti-chocs et insert anti-torsion.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA bicolore 
avec film en TPU.
Semelle d’usure avec absorbeur anti-
chocs et insert anti-torsion.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA zweifarbig 
mit TPU Folie.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi        
dreifarbig mit Umknickschutz.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA zweifarbig 
mit TPU Folie.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi dreifar-
big mit Umknickschutz.

PRESSING

                

      EN ISO 20345: 2011       EN ISO 20345: 2011

cod. 701.155166   sizes 38/47
HI PRESSING

S3-HRO-SRC S3-HRO-SRC

80013  Black
 Noir
 Schwarz

cod. 701.155164   sizes 38/47

80013  Black
 Noir
 Schwarz

75029  Moon rock
 Roche lunaire
 Mond gestein
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S1P mesh and nubuck low shoes, Cordura, 
aluminium toe cap 200J. Width 10. Air 
Mesh lining, penetration resistant K-Sole, 
removable latex insole with activated 
carbons and EVA heel cup.

S3 water-repellent nubuck low shoe, elastic closure 
with protective 100% NOMEX Du Pont tongue label 
back for protection from heat and flame, aluminium 
toe cap 200J. Width 10. Air Mesh lining, penetration 
resistant K-Sole, removable latex insole with 
activated carbons, EVA heel cup.

Chaussure basse S1P en tissu et nubuck, 
Cordura, embout n aluminium 200J. Taille 
10. Doublure Air Mesh, K-Sole passage zéro, 
semelle estractible en latex et charbons 
actifs, talonnette en EVA.

Chaussure basse S3 en nubuck hydrofuge, système de 
fermeture avec élastique et patte protectrice en NOMEX 
100% Du Pont pour la protection contre la chaleur et les 
flammes, embout n aluminium 200J. Taille 10. Doublure 
Air Mesh, K-Sole passage zéro, semelle estractible en 
latex et charbons actifs, talon en EVA.

Sicherheitshalbschuh S1P aus Netzstoff 
und Nubuk, Cordura, Zehenkappe aus 
Aluminium 200J. Weite 10. Futter Air-Mesh, 
K-sole durchtrittsicher, herausnehmbare 
Einlegesohle aus Latex und Aktivkohle, 
Ferseneinlage aus EVA.

Sicherheitshalbschuh S3 aus wasserabweisendem Nubuk, 
Cordura, elastischer Verschluss mit Schutzpatte aus 100% 
NOMEX zum Schutz vor Wärme und Feuer, Zehenkappe 
aus Aluminium 200J. Weite 10. Futter Air-Mesh, K-sole 
durchtrittsicher, herausnehmbare Einlegesohle aus Latex 
und Aktivkohle, Ferseneinlage aus EVA.

SOLE: 
Two-colour EVA midsole with TPU film.
Three-colour nitrile rubber outsole 
with anti-torsion shank. 

SOLE: 
Two-colour EVA midsole with TPU film.
Three-colour nitrile rubber outsole 
with anti-torsion shank. 

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA bicolore 
avec film en TPU.
Semelle d’usure avec absorbeur anti-
chocs et insert anti-torsion.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en EVA bicolore 
avec film en TPU.
Semelle d’usure avec absorbeur anti-
chocs et insert anti-torsion.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA zweifarbig 
mit TPU Folie.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi dreifar-
big mit Umknickschutz.

SOHLE:
Zwischensohle aus EVA zweifarbig 
mit TPU Folie.
Sohlenprofil aus Nitrilgummi dreifar-
big mit Umknickschutz.

PRESSING WI FI

                

      EN ISO 20345: 2011       EN ISO 20345: 2011

cod. 701.155165   sizes 38/47
PRESSING TEXTILE

S1P-HRO-SRC S3-HRO-SRCcod. 701.158339   sizes 38/47

80013  Black
 Noir
 Schwarz

75029  Moon rock
 Roche lunaire
 Mond gestein

80013  Black
 Noir
 Schwarz

75029  Moon rock
 Roche lunaire
 Mond gestein

Pyrostar: 100% Nomex Du Pont
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Upper: S3 nubuck Silk/S1 split and
fabric mesh/ water repellent synthetic 
materia. Width 11.

Tige: S3 nubuck Silk/S1 croûte de cuir 
et tissu mesh/synthetique hydrofuge. 
Taille 11.

Obermaterial: S3 Nubuk Silk/
Crustleder und Netzstoff. Weite 11.

Insole: Breathable and antibacterial 
insole with activated carbons.

Semelle: respirante et antibactérien 
avec charbons actifs.

Einlegesohle: atmungsaktiv und 
antibakteriell mit Aktivkohle.

Penetration resistant insert:
metal free breathable perforation-proof 
K-Sole BREATHABLE.

Intercalaire anti-perforation:
non-métallique respirante K-sole 
BREATHABLE

Durchtrittsichere Einlage:
K-sole BREATHABLE atmungsaktiv, 
durchtrittsicher und metallfrei. (bei den 
Modellen 160252-160253)

Toe cap: in composite 200J.
Embout: en composite 200J.
Zehenkappe: aus Composite 200J.

Special breathable and waterproof 
membrane.

Membrane spéciale imperméable et
respirante.

Spezielle wasserdichte und
atmungsaktive Membran.

Synthetic fibre protection net.

Filet de protection en fibre
synthétique.

Schützendes Netz aus synthetischer Faser.

Midsole: PU foam.

Semelle intercalaire: en PU expansé.

Zwischensohle: aus PU Hartschaum.

Abrasion-resistant PU SRC Outsole: 
self cleaning with NET BREATHING 
SYSTEM technology.

Semelle d’usure en PU compact 
anti-abrasion SRC:
auto-nettoyant avec technologie NET
BREATHING SYSTEM.

Kompaktes Sohlenprofil SRC 
aus PU: Selbstreinigend mit NET 
BREATHING Technologie.
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S3 Nubuk Silk high shoe, composite toe 
cap 200J. Width 11. Penetration resistant 
BREATHABLE K-sole, Air Mesh lining, removable 
thermoformed ergonomic insole guaranteeing 
optimum breathability thanks to activated 
carbons and antibacterial properties.

S3 Nubuk Silk low shoe, composite toe 
cap 200J. Width 11. Penetration resistant 
BREATHABLE K-sole, Air Mesh lining, removable 
thermoformed ergonomic insole guaranteeing 
optimum breathability thanks to activated 
carbons and antibacterial properties.

SOLE: 
PU foam midsole. Compact abra-
sion-resistant PU sole with NET 
BREATHING SYSTEM technology.

SOLE: 
PU foam midsole.                    
Compact abrasion-resistant PU 
sole with NET BREATHING SYSTEM 
technology.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle en PU compact anti-abrasion 
avec technologie NET BREATHING 
SYSTEM.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé. 
Semelle en PU compact anti-abrasion 
avec technologie NET BREATHING 
SYSTEM.

SOHLE:
Zwischensohle aus PU-Hartschaum.
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU mit NET BREATHING SYSTEM 
Technologie.

SOHLE:
Zwischensohle aus PU-Hartschaum. 
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU mit NET BREATHING SYSTEM 
Technologie.

COMFORT

      EN ISO 20345:2011       EN ISO 20345:2011

cod. 701.160253   sizes 35/48
HI COMFORT

S3-SRC-ESD S3-SRC-ESD

80013  Black
 Noir
 Schwarz

cod. 701.160252   sizes 35/48

80013  Black
 Noir
 Schwarz

                

Chaussure haute en Nubuck Silk S3, embout en 
composite 200J. Taille 11. K-sole transpirante 
BREATHABLE passage zéro, doublure en 
Air Mesh, semelle de propreté extractible, 
thermoformée, ergonomique, à la transpirabilité 
élevée avec charbons actifs et antibactérienne.

Hoher Sicherheitsschuh aus Nubuk Silk S3, 
Zehenkappe aus Composite 200J. Weite 11, 
absolut durchtrittsichere atmungsaktive K-sole 
BREATHABLE, Futter aus Air Mesh, herausnehmbare, 
thermogeformte ergonomische Einlegesohle mit 
hoher Atmungsaktivität, mit Aktivkohle, antibakteriell.

Chaussure basse en Nubuck Silk S3, embout en 
composite 200J. Taille 11. K-sole transpirante 
BREATHABLE passage zéro, doublure en 
Air Mesh, semelle de propreté extractible, 
thermoformée, ergonomique, à la transpirabilité 
élevée avec charbons actifs et antibactérienne.

Sicherheitshalbschuh aus Nubuk Silk S3, 
Zehenkappe aus Composite 200J. Weite 11, 
absolut durchtrittsichere atmungsaktive K-sole 
BREATHABLE, Futter aus Air Mesh, herausnehmbare, 
thermogeformte ergonomische Einlegesohle mit 
hoher Atmungsaktivität, mit Aktivkohle, antibakteriell.

BREATHABLE BREATHABLE
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S1 split and fabric mesh low shoe for 
maximum breathability, composite toe cap 
200J. Width 11. Air Mesh lining, removable 
thermoformed ergonomic insole guaranteeing 
optimum breathability thanks to activated 
carbons and antibacterial properties.

SOLE: 
PU foam midsole.                    
Compact abrasion-resistant PU 
sole with NET BREATHING SYSTEM 
technology

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle en PU compact anti-abrasion 
avec technologie NET BREATHING 
SYSTEM.

SOHLE:
Zwischensohle aus PU-Hartschaum. 
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU mit NET BREATHING SYSTEM 
Technologie.

      EN ISO 20345:2011      EN ISO 20345:2011

cod. 701.160254   sizes 35/48
COMFORT TEXTILE

S1-SRC-ESD

80013  Black
 Noir
 Schwarz

                

Sicherheitshalbschuh aus Crustleder und Netzstoff 
mit maximaler Atmungsaktivität S1, Zehenkappe 
aus Composite 200J. Weite 11, Futter aus Air Mesh, 
herausnehmbare, thermogeformte ergonomische 
Einlegesohle mit hoher Atmungsaktivität, mit 
Aktivkohle, antibakteriell.

Chaussure basse en croûte de cuir et tissu 
mesh à la transpirabilité maximale S1, embout 
en composite 200J. Taille 11. Doublure en 
Air Mesh, semelle de propreté extractible 
thermoformée, ergonomique, à la transpirabilité 
élevée avec charbons actifs et antibactérienne.

S1P suede and mesh low shoe, composite toe 
cap 200J. Width 11. Air Mesh lining, removable 
thermoformed ergonomic insole guaranteeing 
optimum breathability with activated carbons 
and antibacterial properties.

Chaussure basse en croûte de cuir façon daim 
et tissu filet à transpirabilité maximale S1P, 
embout en composite 200J. Taille 11. Doublure 
en Air Mesh, semelle extractible thermoformée 
ergonomique à transpirabilité élevée avec des 
charbons actifs et antibactérienne.

Sicherheitshalbschuhe S1P aus Crustleder 
mit Wildlederoptik und Netzstoff, Zehenkappe 
aus Composite 200J. Weite 11. Futter aus 
Airmesh, herausnehmbare, thermogeformte 
ergonomische Einlage mit hoher 
Atmungsaktivität, mit Aktivkohle, antibakteriell.

cod. 701.161228   sizes 35/48
COMFORT TEXTILE

C0493  Light Greyaluminium
 Gris Granit Aluminium
 Bleigrau/Aluminium

 S1P-SRC-ESD

SOLE: 
PU foam midsole.                    
Compact abrasion-resistant PU 
sole with NET BREATHING SYSTEM 
technology

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle en PU compact anti-abrasion 
avec technologie NET BREATHING 
SYSTEM.

SOHLE:
Zwischensohle aus PU-Hartschaum. 
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU mit NET BREATHING SYSTEM 
Technologie.

BREATHABLE

80013  Black
 Noir
 Schwarz

70226 Army Green
 Vert Militaire
 Armeegrün
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S2 white water-repellent synthetic material low 
shoe, laceless fastening system, lining made of 
fabric with antibacterial treatment and Air Mesh, 
composite ttoe cap 200J. Width 11. Removable 
thermoformed ergonomic EVA insole.

SOLE: 
PU foam midsole.  
Compact abrasion-resistant PU 
sole with NET BREATHING SYSTEM 
technology.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle en PU compact anti-abrasion 
avec technologie NET BREATHING 
SYSTEM.

SOHLE: 
Zwischensohle aus PU-Hartschaum.
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU mit NET BREATHING SYSTEM 
Technologie.

      EN ISO 20345:2011

cod. 701.160268   sizes 35/48
MOON

S2-SRC

20006  White
 Blanc
 Weiß

        

Chaussure basse en synthétique blanc hydrofuge 
S2, système de fermeture sans lacets, doublure 
en tissu avec traitement antibactérien et Air 
Mesh, embout en composite 200J. Taille11. 
Semelle de propreté extractible en EVA 
thermoformé.

Sicherheitshalbschuh aus weißer 
wasserabweisender Kunstfaser S2, ohne 
Schnürsenkel, Futter aus Stoff mit antibakterieller 
Behandlung und Air Mesh, Zehenkappe aus 
Composite 200J. Weite 11.  Herausnehmbare 
thermogeformte Einlegesohle aus EVA.

S1 Nubuk Silk and fabric mesh low shoe for 
maximum breathability, composite toe cap 
200J. Width 11. Air Mesh lining, removable 
thermoformed ergonomic insole guaranteeing 
optimum breathability thanks to activated 
carbons and antibacterial properties.

SOLE: 
PU foam midsole.  
Compact abrasion-resistant PU 
sole with NET BREATHING SYSTEM 
technology.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle en PU compact anti-abrasion 
avec technologie NET BREATHING 
SYSTEM.

SOHLE:
Zwischensohle aus PU-Hartschaum.
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU mit NET BREATHING SYSTEM 
Technologie.

FREE COMFORT

      EN ISO 20345:2011

S1-SRC-ESDcod. 701.160255   sizes 35/48

80013  Black
 Noir
 Schwarz

        

Chaussure basse en Nubuck Silk et tissu mesh 
à la transpirabilité maximale S1, embout en 
composite 200J. Taille11. Doublure en Air Mesh, 
semelle de propreté extractible, thermoformée, 
ergonomique à la transpirabilité élevée avec 
charbons actifs et antibactérienne.

Sicherheitshalbschuh aus Nubuk Silk und Netzstoff 
mit maximaler Atmungsaktivität S1, Zehenkappe 
aus Composite 200J. Weite 11. Futter aus Air Mesh, 
herausnehmbare, thermogeformte ergonomische 
Einlegesohle mit hoher Atmungsaktivität, mit 
Aktivkohle, antibakteriell.
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White water-repellent synthetic material 
clog, lining made of fabric with antibacterial 
treatment and Air Mesh, composite toe cap 
200J. Width 11. Removable thermoformed 
EVA insole.

SOLE: 
PU foam midsole.
Compact abrasion-resistant PU 
sole with NET BREATHING SYSTEM 
technology.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle en PU compact anti-abrasion 
avec technologie NET BREATHING 
SYSTEM.

SOHLE: 
Zwischensohle aus PU-Hartschaum.
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU mit NET BREATHING SYSTEM 
Technologie.

FREE MOON

      EN ISO 20345:2011

SB-FO-A-E-SRCcod. 701.160269  sizes 35/48

20006  White
 Blanc
 Weiß

        

Sabot en synthétique blanc hydrofuge, 
doublure en tissu avec traitement 
antibactérien et Air Mesh, embout en 
composite 200J. Taille11. Semelle de 
propreté extractible en EVA thermoformé.

Sicherheitsclog aus weißer 
wasserabweisender Kunstfaser, Futter aus 
Stoff mit antibakterieller Behandlung und 
Air Mesh, Zehenkappe aus Composite 200J. 
Weite 11. Herausnehmbare thermogeformte 
Einlegesohle aus EVA.
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Upper: S3 water repellent nubuck/
S1P suede. Width 10.

Tige: S3 nubuck hydrofuge/S1P 
croûte de cuir. Taille 10. 

Obermaterial: S3 
wasserabweisendem Nubuk/S1P 
Crustleder. Weite 10.

Insole: thermo-formed EVA.

Semelle: en EVA moulée à chaud.

Einlegesohle: aus EVA
thermogeformt.

Penetration resistant insert: metal 
free penetration resistant K-sole.

Intercalaire anti-perforation:
non-métallique K-Sole passage zéro.

Durchtrittsichere Einlage:
K-Sole durchtrittsicher und metallfrei.

Toe cap: in steel 200J.

Embout: en acier 200J.

Zehenkappe: aus Stahl 200J.

Midsole: PU foam.

Semelle intercalaire: en PU 
expansé.

Zwischensohle: aus PU Hartschaum

Compact abrasion-resistant PU 
SRC Outsole: self-cleaning drawing 
with toe protection.

Semelle d’usure en PU compact 
anti-abrasion SRC:
design autonettoyante avec 
protection sur la pointe.

Kompaktes Sohlenprofil SRC aus 
PU: selbstreinigend mit verstärkter 
Spitze.
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S3 water-repellent Pull-Up nubuck boot, steel 
toe cap 200J. Width 10. Penetration resistant 
K-sole, WINTHERM lining, removable 
thermoformed EVA insole.

Botte en Nubuck Pull Up hydrofuge S3, 
embout en acier 200J. Taille 10. K-sole 
passage zéro, doublure en WINTHERM, 
semelle extractible en EVA thermoformé.

Sicherheitsstiefel aus wasserabweisendem 
Nubuk Pull Up S3, Zehenkappe aus Stahl 
200J. Weite 10. Absolut durchtrittsichere 
K-sole, Futter aus WINTHERM, 
herausnehmbare, thermogeformte 
Einlegesohle aus EVA.

HI DIABLO

      EN ISO 20345:2011       EN ISO 20345: 2011

cod. 701.160005   sizes 38/48
DIABLO BOOT

S3-SRC-CI S3-SRC-CI

80013  Black
 Noir
 Schwarz

cod. 701.159924   sizes 35/48

70434 Dark Green
 Vert Foncè
 Dunkelgrün

                  

80013  Black
 Noir
 Schwarz

SOLE: 
PU foam midsole.
Compact abrasion-resistant PU sole.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle en PU compact anti-abrasion.

SOHLE:
Zwischensohle aus PU-Hartschaum.
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU.

S3 water-repellent nubuck high shoe, steel 
toe cap 200J. Width 10. Penetration resistant 
K-sole, WINTHERM lining, removable 
thermoformed EVA insole.

Chaussure haute en Nubuck hydrofuge S3, 
embout en acier 200J. Taille 10. K-sole 
passage zéro, doublure en WINTHERM, 
semelle de propreté extractible en EVA 
thermoformé.

Hoher Sicherheitsschuh aus 
wasserabweisendem Nubuk S3, 
Zehenkappe aus Stahl 200J. Weite 10. 
Absolut durchtrittsichere K-sole, Futter 
aus WINTHERM, herausnehmbare, 
thermogeformte Einlegesohle aus EVA.

SOLE: 
PU foam midsole.
Compact abrasion-resistant PU sole. 

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle en PU compact anti-abrasion.

SOHLE:
Zwischensohle aus PU-Hartschaum.
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU.
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      EN ISO 20345:2011

cod. 701.159925   sizes 35/48
DIABLO

S3-SRC-CI

80013  Black
 Noir
 Schwarz

70434 Dark Green
 Vert Foncè
 Dunkelgrün

         

S3 two-colour water-repellent nubuck 
high shoe, steel toe cap 200J. Width 10. 
Penetration resistant K-sole, Air Mesh lining, 
removable thermoformed ergonomic EVA 
insole and reflective insert.

Chaussure haute en Nubuck bicolore 
hydrofuge S3, embout en acier 200J. Taille 
10. K-sole passage zéro, doublure en Air 
Mesh, semelle de propreté extractible en EVA 
thermoformé et insert réflechissant.

Hoher Sicherheitsschuh aus zweifarbigem 
wasserabweisendem Nubuk S3, Zehenkappe 
aus Stahl 200J. Weite 10. Absolut 
durchtrittsichere K-sole, Futter aus Air 
Mesh, herausnehmbare, thermogeformte 
Einlegesohle aus EVA, reflektierende Einsätze.

      EN ISO 20345: 2011

cod. 701.159923    sizes 35/48
CONTINENTAL II

S3-SRC

C3585  Blue/Green
 Bleu/Vert
 Blau/Grün

SOLE: 
PU foam midsole.
Compact abrasion-resistant PU sole.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle en PU compact anti-abra-
sion.

SOHLE:
Zwischensohle aus PU-Hartschaum.
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU.

      

S3 water-repellent nubuck low shoe, steel 
toe cap 200J. Width 10. Penetration resistant 
K-sole, WINTHERM lining, removable 
thermoformed EVA insole.

Chaussure basse en Nubuck hydrofuge 
S3, embout en acier 200J. Taille 10. K-sole 
passage zéro, doublure en WINTHERM, 
semelle de propreté extractible en EVA 
thermoformé.

Sicherheitshalbschuh aus 
wasserabweisendem Nubuk S3, 
Zehenkappe aus Stahl 200J. Weite 10. 
Absolut durchtrittsichere K-sole, Futter 
aus WINTHERM, herausnehmbare, 
thermogeformte Einlegesohle aus EVA.

SOLE: 
PU foam midsole.
Compact abrasion-resistant PU sole.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle en PU compact anti-abrasion.

SOHLE:
Zwischensohle aus PU-Hartschaum.
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU.
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S1P suede low shoe, steel toe cap 200J. 
Width 10. Penetration resistant K-sole, 
Air Mesh lining, removable thermoformed 
ergonomic EVA insole and reflective insert.

Chaussure basse en croûte de cuir façon 
daim S1P, embout en acier 200J. Taille 10. 
K-sole  passage zéro, doublure en Air Mesh, 
semelle de propreté extractible en EVA 
thermoformé et insert réflechissant.

Sicherheitshalbschuh aus Crustleder S1P, 
Zehenkappe aus Stahl 200J. Weite 10. 
Absolut durchtrittsichere K-sole, Futter aus 
Air Mesh, herausnehmbare, thermogeformte 
Einlegesohle aus EVA, reflektierende 
Einsätze.

SOLE: 
PU foam midsole.
Compact abrasion-resistant PU sole

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle en PU compact anti-abrasion.

SOHLE:
Zwischensohle aus PU-Hartschaum.
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU.

GEMINI II

        

      EN ISO 20345:2011

S1P-SRCcod. 701.159922   sizes 35/48

25059  Beige
 Beige
 Beige
 

75068  Castle Grey
 Gris Granit
 Burggrau
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Upper: S3 Nabuk Silk/S1P Mesh and 
suede calf. Width 10.

Tige: S3 Nubuck Silk/S1P tissu et 
velours. Taille 10.

Obermaterial: S3 Nubukleder Silk/S1P 
Netzstoff und Kalbswildleder. Weite 10.

Insole: thermo-formed EVA .

Semelle de Propreté: en EVA moulée 
à chaud.

Einlegesohle: aus EVA thermogeformt.

Penetration resistant insert: metal free 
penetration resistant K-sole.

Intercalaire anti-perforation: non-
métallique K-Sole passage zéro.

Durchtrittsichere Einlage: K-Sole 
durchtrittsicher und metallfrei.

Toe cap: in steel 200J.

Embout: en acier 200J.
Zehenkappe: aus Stahl 200J.

Midsole: PU foam.

Semelle intercalaire: en PU expansé.

Zwischensohle: aus PU Hartschaum

Compact abrasion-resistant PU 
SRC Outsole: wide drawing with toe 
protection for perfect stability.

Semelle d’usure en PU compact  
anti-abrasion SRC: large et stable 
avec protection sur la pointe.

Kompaktes Sohlenprofil SRC aus PU: 
breit und stabil mit verstärkter Spitze.

TPU Heel 
Protection

Protection            
du talon en TPU

TPU Schutz

lf
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HI RUN ESD

 EN ISO 20345: 2011

cod. 701.159801
HI RUN

 EN ISO 20345: 2011

cod. 701.158593 S3-SRC

75068 Light grey
 Gris granit
 Steingrau

            sizes 35/48

S3-SRC-ESD

        

80013  Black
 Noir
 Schwarz

            sizes 35/48

        

C3701  Light grey/Blue
 Gris granit/Bleu
 Steingrau/Blau

 sizes 35/48

C4901  Dark brown/Majolica blue
 Marron foncé/Bleu faïence
 Dunkelbraun/Majolikablau

            sizes 38/48 

S3 nubuck Pull-Up water-repellent high shoe, 
steel toe cap 200J. Width 10. Penetration 
resistant K-sole, removable thermoformed 
EVA insole.

Chaussure haute S3 en Nubuck Pull-Up 
hydrofuge, embout en acier 200J. Taille 10. 
K-sole passage zéro, semelle extractible en 
EVA thermoformé.

Hoher Sicherheitsschuh S3 aus gefettetem 
Nubukleder, Zehenkappe aus Stahl 
200J. Weite 10. Futter aus Air Mesh. 
Atmungsaktive absolut durchtrittsichere 
K-sole, herausnehmbare Einlegesohle aus 
thermogeformtem EVA.

SOLE: 
PU foam midsole.
Compact abrasion-resistant PU outsole.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle d’usure en PU compact anti-a-
brasion.

SOHLE:
Zwischensohle aus PU-Hartschaum.
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU.

S3 nubuck Pull-Up water-repellent high shoe, 
steel toe cap 200J. Width 10. Penetration 
resistant K-sole, removable thermoformed 
EVA insole.

Chaussure haute S3 en Nubuck Pull-Up 
hydrofuge, embout en acier 200J. Taille 10. 
K-sole passage zéro, semelle extractible en 
EVA thermoformé.

Hoher Sicherheitsschuh S3 aus gefettetem 
Nubukleder, Zehenkappe aus Stahl 
200J. Weite 10. Futter aus Air Mesh. 
Atmungsaktive absolut durchtrittsichere 
K-sole, herausnehmbare Einlegesohle aus 
thermogeformtem EVA.

SOLE: 
PU foam midsole.
Compact abrasion-resistant PU outsole.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle d’usure en PU compact anti-a-
brasion.

SOHLE:
Zwischensohle aus PU-Hartschaum.
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU.
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RUN ESD

 EN ISO 20345: 2011

cod. 701.159799   S3-SRC-ESD

80013  Black
 Noir
 Schwarz

            sizes 35/48

S3 nubuck Pull-Up water-repellent low shoe, 
steel toe cap 200J. Width 10. Penetration 
resistant K-sole, removable thermoformed 
EVA insole.

Chaussure basse S3 en Nubuck Pull-Up 
hydrofuge, embout en acier 200J. Taille 10. 
K-sole passage zéro, semelle extractible en 
EVA thermoformé.

Sicherheitshalbschuh S3 aus gefettetem 
Nubukleder, Zehenkappe aus Stahl 
200J. Weite 10. Futter aus Air Mesh. 
Atmungsaktive absolut durchtrittsichere 
K-sole, herausnehmbare Einlegesohle aus 
thermogeformtem EVA.

SOLE: 
PU foam midsole.
Compact abrasion-resistant PU outsole.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle d’usure en PU compact anti-a-
brasion.

SOHLE:
Zwischensohle aus PU-Hartschaum.
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU.

RUN

 EN ISO 20345: 2011

cod.  701.158592 S3-SRC

        

C4902  Majolica blue/Sky blue
 Bleu faïence/Bleu ciel
 Majolikablau/Hellblau

            sizes 38/48

        

C4901  Dark brown/Majolica blue
 Marron noix/Bleu faïence
 Nussbraun/Majolikablau

            sizes 38/48

C2017  Black/Fucsia
 Noir/Fuchsia
 Schwarz/Fuchsia

            sizes 35/42

75068 Light grey
 Gris granit
 Steingrau

             sizes 35/48

C3701  Light grey/Blue
 Gris granit/Bleu
 Steingrau/Blau

            sizes 35/48

lf

S3 nubuck Pull-Up water repellent low shoe, 
steel toe cap 200J. Width 10. Penetration 
resistant K-sole, Air Mesh lining, removable 
thermoformed EVA insole.

Chaussure basse en Nubuck Pull Up S3 
hydrofuge, embout en acier 200J. Taille 10. 
K-sole passage zéro, doublure en Air Mesh, 
semelle de propreté extractible en EVA 
thermoformé.

Sicherheitshalbschuh S3 aus gefettetem 
Nubukleder, Zehenkappe aus Stahl 200J. 
Weite 10. Futter aus Air Mesh. Absolut 
durchtrittsichere K-sole, Futter aus Air 
Mesh, herausnehmbare, thermogeformte  
Einlegesohle aus EVA.

SOLE: 
PU foam midsole.
Compact abrasion-resistant PU sole.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle en PU compact anti-abrasion.

SOHLE:
Zwischensohle aus PU-Hartschaum.
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU.
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RUN TEXTILE ESD

 EN ISO 20345: 2011

cod. 701.159800

        

C0493 Light Grey/Aluminium
 Gris Granit/Aluminium
 Steingrau/Aluminium

            sizes 35/48 

RUN TEXTILE

 EN ISO 20345: 2011

cod. 701.158619 S1P-SRC

        

C4903 Light grey/Orange
 Gris granit/Orange
 Steingrau/Orange

            sizes 38/48 

C3701  Light grey/Blue
 Gris granit/Bleu
 Steingrau/Blau

            sizes 35/48

C4907  Sky blue/Aluminium
 Bleu ciel/Aluminium
 Hellblau/Aluminium      

            sizes 38/48 

C4906 Light grey/Blue sign
 Gris granit/Bleu enseigne
 Steingrau/Blau schild

            sizes 35/48 

C4904  Rope beige/Majolica blue
 Beige/Bleu faïence
 Hanfbeige/Majolikablau

            sizes 38/48 

S1P-SRC-ESD

C4905  Olive green/Rope beige
 Vert olive/beige
 Olivgrün/Hanfbeige

            sizes 38/48 

C4905 Oli /R b i

S1P Mesh and suede calf low shoe, steel toe 
cap 200J. Width 10. Penetration resistant 
K-sole, removable thermoformed EVA insole.

Chaussure basse S1P en tissu et velours, 
embout en acier 200J. Taille 10. K-sole 
passage zéro, semelle extractible en EVA 
thermoformé.

Sicherheitshalbschuh S1P aus Netzstoff 
und Kalbswildleder, Zehenkappe aus Stahl 
200J. Weite 10. Atmungsaktive absolut 
durchtrittsichere K-sole, herausnehmbare 
Einlegesohle aus thermogeformtem EVA.

SOLE: 
PU foam midsole.
Compact abrasion-resistant PU outsole.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle d’usure en PU compact 
anti-abrasion.

SOHLE:
Zwischensohle aus PU-Hartschaum.
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU.

S1P split and fabric mesh low shoe, 
steel toe cap 200J. Width 10. Penetration 
resistant K-sole, Air Mesh lining, removable 
thermoformed EVA insole.

Chaussure basse en croûte de cuir et tissu 
mesh S1P, embout en acier 200J. Taille 10. 
K-sole passage zéro, doublure en Air Mesh, 
semelle de propreté extractible en EVA 
thermoformé.

Sicherheitshalbschuh aus Crustleder und 
Netzstoff S1P, ZZehenkappe aus Stahl 200J. 
Weite 10. Absolut durchtrittsichere K-sole, 
Futter aus Air Mesh, herausnehmbare, 
thermogeformte  Einlegesohle aus EVA.

SOLE: 
PU foam midsole.
Compact abrasion-resistant PU sole.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé.
Semelle en PU compact anti-abrasion.

SOHLE:
Zwischensohle aus PU-Hartschaum.
Kompaktes, abriebfestes Sohlenprofil 
aus PU.
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Upper: S3 water repellent nubuck/
S1P suede. Width 11.

Tige: S3 nubuck hydrofuge/         
S1P croûte de cuir. Taille 11.

Obermaterial: S3 
wasserabweisendem Nubuk/       
S1P Crustleder. Weite 11.

Insole: thermo-formed EVA.

Semelle: en EVA moulée à chaud.

Einlegesohle: aus EVA 
thermogeformt.

Penetration resistant insert:
metal free penetration resistant 
K-sole.

Intercalaire anti-perforation:
non-métallique K-Sole passage zéro.

Durchtrittsichere Einlage:
K-Sole durchtrittsicher und metallfrei.

MULTILAYER toe cap: 
in composite - 200J.

Embout MULTILAYER: 
en composite - 200J.

Zehenkappe MULTILAYER:         
aus Verbundwerkstoff - 200J.

Midsole: in PU foam.

Semelle intercalaire: en PU expansé

Zwischensohle: aus PU-Hartschaum

Abrasion-resistant Compact PU 
SRC Outsole:  wide drawing   with 
toe protection for perfect   stability.

Semelle d’usure en PU compact  
anti-abrasion    SRC: large   et stable 
avec protection sur la   pointe.

Kompaktes Sohlenprofil SRC aus 
PU  abriebfest : breit und   stabil mit 
verstärkter Spitze.
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S3 water-repellent nubuck Pull-up high 
shoe, Multilayer toe cap 200J. Width 11.               
Air Mesh lining, penetration resistant K-sole, 
removable EVA insole

S3 water-repellent nubuck Pull-up low 
shoe, Multilayer toe cap 200J. Width 11.               
Air Mesh lining, penetration resistant K-sole, 
removable EVA insole

Chaussure haute S3 en nubuck Pull-up 
hydrofuge, embout Multilayer 200J. Taille  
11. Doublure en air mesh, K-sole à passage 
zéro, semelle de propreté extractible en EVA.

Chaussure basse S3 en nubuck Pull-up 
hydrofuge, embout Multilayer 200J. Taille 11. 
Doublure en air mesh, K-sole à passage zéro, 
semelle de propreté extractible en EVA.

Sicherheitshochschuhe S3 aus 
wasserabweisendem Pull-up Nubuk, 
Zehenkappe Multilayer 200J. Weite 11. 
Futter aus Air-Mesh, durchstichfeste K-Sohle, 
herausnehmbare Einlage aus EVA.

Sicherheitshalbschuhe S3 aus 
wasserabweisendem Pull-up Nubuk, 
Zehenkappe Multilayer 200J. Weite 11. 
Futter aus Air-Mesh, durchstichfeste K-Sohle, 
herausnehmbare Einlage aus EVA.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé. 
Semelle d’usure en PU compact 
anti-abrasion.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé. 
Semelle d’usure en PU compact 
anti-abrasion.

SOHLE:
Einlegesohle aus PU-Schaum. Profil 
aus kompaktem, abriebfestem PU.

SOHLE:
Einlegesohle aus PU-Schaum. Profil 
aus kompaktem, abriebfestem PU.

cod. 701.161235   sizes 38/48 cod. 701.161234   sizes 38/48
HI FLOW II FLOW II

SOLE: 
PU foam midsole.                 
Compact abrasion-resistant PU 
outsole.

SOLE: 
PU foam midsole.                 
Compact abrasion-resistant PU 
outsole.

80013  Black
 Noir
 Schwarz

30050  Dark Brown
 Marron Foncé
 Dunkelbraun

S3-SRC S3-SRC

30050  Dark Brown
 Marron Foncé
 Dunkelbraun

80013  Black
 Noir
 Schwarz

 EN ISO 20345: 2011  EN ISO 20345: 2011

                

30050 Dark Brown 80013 Black
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75029  Light Grey
 Gris Granit
 Bleigrau

S1P low shoe made of suede and Cordura, 
Multilayer toe cap 200J. Width 11. Air Mesh 
and Cambrelle lining, penetration resistant 
K-sole, removable EVA insole

S1P water-repellent nubuck Pull-up sandal, 
Multilayer toe cap 200J. Width 11.  Air 
Mesh lining, penetration resistant K-sole, 
removable EVA insole

Chaussure basse S1P en croûte de cuir façon 
daim, cordura, embout Multilayer 200J. 
Taille 11. Doublure en air mesh et cambrelle, 
K-sole à passage zéro, semelle de propreté 
extractible en EVA.

Sandales S1P en nubuck Pull-up hydrofuge, 
embout Multilayer 200J. Taille 11. Doublure 
en air mesh, K-sole à passage zéro, semelle 
de propreté extractible en EVA.

Sicherheitshalbschuhe S1P aus Crustleder 
mit Wildlederoptik, Cordura, Zehenkappe 
Multilayer 200J. Weite 11. Futter aus 
Air-Mesh und Cambrelle, durchstichfeste 
K-Sohle, herausnehmbare Einlage aus EVA.

Sicherheitssandalen S1P aus 
wasserabweisendem Pull-up Nubuk, 
Zehenkappe Multilayer 200J. Weite 11. 
Futter aus Air-Mesh, durchstichfeste K-Sohle, 
herausnehmbare Einlage aus EVA.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé. 
Semelle d’usure en PU compact 
anti-abrasion.

SEMELLE: 
Semelle intercalaire en PU expansé. 
Semelle d’usure en PU compact 
anti-abrasion

SOHLE:
Einlegesohle aus PU-Schaum. Profil 
aus kompaktem, abriebfestem PU.

SOHLE:
Einlegesohle aus PU-Schaum. Profil 
aus kompaktem, abriebfestem PU.

cod. 701.161233   sizes 38/48 cod. 701.161332   sizes 38/48
FLOW II TEXTILE PARKY II

SOLE: 
PU foam midsole.                 
Compact abrasion-resistant PU 
outsole.

SOLE: 
PU foam midsole.                 
Compact abrasion-resistant PU 
outsole.

70226  Army Green 
 Vert Militaire
 Armeegrün

30050  Dark Brown
 Marron Foncé
 Dunkelbraun

S1P-SRC S1P-SRC

75075  Dark Grey
 Gris Foncé
 Dunkelgrau

80013  Black
 Noir
 Schwarz

 EN ISO 20345: 2011 EN ISO 20345: 2011

                

029 Li h G 80013 Black75075 D k G
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Upper: 15% Nitrile rubber PVC. 
Width 10.

Tige: 15% Caoutchouc nitrile PVC. 
Taille 10.

Obematerial: 15% Nitrilgummi PVC. 
Weite 10.

Insole: thermo-formed EVA.

Semelle: en EVA moulée à chaud.

Einlegesohle: aus EVA 
thermogeformt.

Penetration resistant insert:     
steel foil

Insert anti-perforation:                  
en acier

Durchtrittsichere Einlage:              
aus Stahl.

Toe cap: in steel - 200J.

Embout: en acier - 200J.

Zehenkappe: aus Stahl - 200J.

Midsole: 15% Nitrile rubber PVC.

Semelle intercalaire:                     
15% Caoutchouc nitrile PVC.

Zwischensohle:                             
15% Nitrilgummi PVC

SRC/SRA Outsole:                          
wide drawing for greater grip

Semelle d’usure SRC/SRA:
Stabilité maximum et
resistance au glissement.

Sohlenprofil SRC/SRA:
abriebfester und rutschfester 
Struktur.
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PVC boot with 15% sole and 15% upper in nitrile
rubber. Steel toe cap 200J.  Width 10, penetration
resistant steel foil. Extractable insole.

Botte en PVC avec 15% semelle et 15% tige en
caoutchouc nitrile. Embout en acier 200J. Taille 10,
intercalaire anti-perforation en acier. Semelle
extractibles.
Sicherheitsstiefel aus PVC mit 15% Nitril in der
Sohle und im Obermaterial, Zehenkappe aus Stahl 
200J, Weite 10, durchtrittsichere Einlage aus
Stahl. Einlegesohle herausnehmbar.

SOLE: 
PVC Midsole + 15% Nitrile rubber 
PVC Upper + 15% Nitrile rubber

SEMELLE: 
PVC Semelle + 15% Caoutchouc nitrile 
PVC Ticie + 15% Caoutchouc nitrile

SOHLE:
PVC Sohle + 15% Nitrilgummi 
PVC Obermaterial + 15% Nitrilgummi

cod. 701.170002   sizes 37/48 

STORM II

20006  White
 Blanc
 Weiß

35014  Yellow 
 Jaunes
 Gelb
 

PVC boot with 15% sole and 15% upper in 
nitrile rubber. Steel toe cap 200J. Width 10. 
Extractable insole.

Botte en PVC avec 15% semelle et 15% tige 
en caoutchouc nitrile. Embout en acier 200J.
Taille 10. Semelle extractibles.

Sicherheitsstiefel aus PVC mit 15% Nitril in 
der Sohle und im Obermaterial, Zehenkappe 
aus Stahl 200J. Weite 10. Einlegesohle 
herausnehmbar.

SOLE: 
PVC Midsole + 15% Nitrile rubber      
PVC Upper + 15% Nitrile rubber. 

SEMELLE: 
PVC Semelle + 15% Caoutchouc                                                 
nitrile.                                           
PVC Ticie + 15% Caoutchouc nitrile.

SOHLE:
PVC Sohle + 15% Nitrilgummi       
PVC Obermaterial + 15% 
Nitrilgummi.

WHITE

  EN ISO 20345

cod. 701.158232   sizes 35/48 S4-SRAS5-SRC

80013  Black
 Noir
 Schwarz

  EN ISO 20345
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cod. 703.161531
BACKPACK MESH

C5876  Navy Blue/Yellow
 Bleu Corsaire/Jaune
 Navy blau/Gelb

60063  Navy Blue
 Bleu Corsaire
 Navy blau

cod. 703.161530
BAG MESH

60063  Navy Blue
 Bleu Corsaire
 Navy blau

cod. 703.161529
BUM BAG MESH

60063  Navy Blue
 Bleu Corsaire
 Navy blau

C5876  Navy Blue/Yellow
 Bleu Corsaire/Jaune
 Navy blau/Gelb

C5876  Navy Blue/Yellow
 Bleu Corsaire/Jaune
 Navy blau/Gelb

Rucksack with contrasting mesh details.

Sac à dos avec détails mesh contrastés.

Rucksack mit farblich abgesetzten Details 
aus Mesh.

COMPOSITION:
Canvas: 100% Polyester
Mesh: 100% Polyester

COMPOSITION:
Canvas: 100% Polyester 
Mesh: 100% Polyester

MATERIAL:
Leinen: 100% Polyester 
Mesh: 100% Polyester

Multi-pocket bag with contrasting mesh 
details.

Sac multipoches avec détails mesh 
contrastés.

Tasche mit mehreren Fächern und farblich 
abgesetzten Details aus Mesh.

COMPOSITION:
Canvas: 100% Polyester
Mesh: 100% Polyester

COMPOSITION:
Canvas: 100% Polyester 
Mesh: 100% Polyester

MATERIAL:
Leinen: 100% Polyester 
Mesh: 100% Polyester

Capacious waist bag with contrasting 
mesh details.

Grande banane avec détails mesh 
contrastés.

Geräumiger Brustbeutel mit farblich 
abgesetzten Details aus Mesh.

COMPOSITION:
Canvas: 100% Polyester
Mesh: 100% Polyester

COMPOSITION:
Canvas: 100% Polyester 
Mesh: 100% Polyester

MATERIAL:
Leinen: 100% Polyester 
Mesh: 100% Polyester

C5876 Navy Blue/Yellow
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Adjustable tool belt, 3 pockets, hammer 
loop and reflective details.

Ceinture porte-outils réglable, 3 poches, 
porte marteau et détails réfléchissants.

Regulierbarer Werkzeuggürtel mit 
3 Taschen, Hammerschlaufe und 
reflektierenden Details.

cod. 703.170010

TOOLS BELT

80013  Black
 Noir
 Schwarz

COMPOSITION:
Canvas: 100% Polyester
Mesh: 100% Polyester

COMPOSITION:
Canvas: 100% Polyester 
Mesh: 100% Polyester

MATERIAL:
LEINEN: 100% Polyester 
MESH: 100% Polyester

80013  Black
 Noir
 Schwarz

Pull-out handle
Poignee de traction telescopique

Ausziehbarer Griff

Castors
Roues
Rollen

cod. 703.157777
DUFFEL TROLLEY
Trolley with castors and pull-out handle.

Trolley avec roues et poignée de traction 
télescopique.

Trolley mit Rollen und ausziehbarem Griff.

COMPOSITION:

Polyamide / PVC.

COMPOSITION:

Polyamide / PVC.

MATERIAL:

Polyamid / PVC.

60063  Navy Blue
 Bleu Corsaire
 Navy blau

Shoulder bag with adjustable shoulder 
strap, notebook compartment, trolley 
sleeve, mesh pockets and reflective details.

Sac à bandoulière réglable, compartiment 
pour notebook, poche avec crochet 
pour valise, poches en mesh et détails 
réfléchissants.

Regulierbare Umhängetasche mit Laptop-
Fach, Tasche zum Befestigen am Trolley, 
Fächern aus Mesh und reflektierenden 
Details.

cod. 703.170011

SHOULDER BAG

80013  Black
 Noir
 Schwarz

COMPOSITION:
Canvas: 100% Polyester
Mesh: 100% Polyester

COMPOSITION:
Canvas: 100% Polyester 
Mesh: 100% Polyester

MATERIAL:
LEINEN: 100% Polyester 
MESH: 100% Polyester

60063  Navy Blue
 Bleu Corsaire
 Navy blau



AUTHENTIC WORKERS 2015 99

A sensitive and extremely supple glove. 
for assembly and fine mechanical work 
with extremely high demands on fingertip 
sensitivity. Breathable material, good 
ventilation. Italian design.

Un gant qui garantit une flexibilité et une 
sensibilité optimales. Pour l'assemblage 
et la   mécanique de précision qui 
demandent une sensibilité maximale sur 
les bouts des doigts. Matériau transpirant 
pour une aération optimale. Design italien.

Dieser Handschuh bietet optimale 
Flexibiliät und Feingefühl. Für Montage 
und Präzisionsmechanik geeignet die ein 
optimales Feingefühl in den Fingerspitzen 
erfordern. Atmungsaktives Material mit 
guter Belüftung. Italienisches Design.

cod. 703.159128   M=8    L=9   XL=10   XXL=11

ENDURO

   EN 388     CAT.2   

35014  Yellow
 Jaune
 Gelb

2121

EN 388

COMPOSITION:
palm, finger tips on back:        
nylon 60%, polyurethan 40% 
back: polyester 72%, span 28% 
closure: tpr rubber

COMPOSITION:
paume, dos pointe des doigts nylon 
60%, polyurethane 40%
dos: polyester 72%, span 28%
fermeture: gomme tpr

MATERIAL:
Handfläche, Fingerspitzen am Handrücken: 
60% Nylon, 40% Polyurethan
Handrücken: 72% Polyester, 28% Spandex
Verschluss: TPR Gummi

A sensitive and extremely supple glove 
with excellent grip. For assembly and 
fine mechanical work with extremely 
high demands on fingertip sensitivity 
and grip. Breathable material, good 
ventilation.Italian design.

Un gant qui garantit une flexibilité, 
une sensibilité et une prise optimales. 
Pour l'assemblage et la mécanique de 
précision qui demandent une sensibilité 
et une prise maximales sur les bouts 
des doigts. Matériau transpirant pour 
une aération optimale. Design italien.

Dieser Handschuh bietet optimale 
Flexibiliät, Feingefühl und Griffigkeit. 
Für Montage und Präzisionsmechanik 
geeignet die ein optimales Feingefühl 
in den Fingerspitzen erfordern. 
Atmungsaktives Material mit guter 
Belüftung. Italienisches Design.

cod. 703.159129   M=8    L=9   XL=10   XXL=11

ENGINE

   EN 388     CAT.2   

80013  Black
 Noir
 Schwarz

2121

EN 388

COMPOSIZIONE:
palm, finger tips on back:        
nylon 60%, polyurethan 40%
back: polyester 100%
closure: tpr rubber

COMPOSICIÓN:  
paume, dos pointe des doigts:   
nylon 60%, polyurethane 40%
dos: polyester 100%
fermeture: gomme tpr + nylon

MATERIAL:
Handfläche, Fingerspitzen am Handrücken: 
60% Nylon, 40% Polyurethan
Handrücken: 100% Polyester
Verschluss: TPR Gummi

Flash design on fingertips in silicone
Silicone en forme de flash sur les bouts des doigts

Rutschhemmende Silikonbeschichtung an den Fingerspitzen
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cod. 703.157774   one size

OPENER
80013  Black
 Noir
 Schwarz

Adjustable belt with satin-finish buckle              
and Utility logo.

Ceinture réglable avec boucle satinée                   
et logo Utility.

Verstellbarer Gürtel mit matter Schnalle             
und Logo Utility.

COMPOSITION:
100% Polyester

COMPOSITION:
100% Polyester

MATERIAL:
100% Polyester

Cotton cap with adjustable buckle strap.

Casquette en coton, réglable.

Baumwollcap mit Schnalle zum                 
Verstellen der Größe.

COMPOSITION:

6 COTTON CAP PACK                    
100% Cotton.

COMPOSITION:  

CONFECTION DE 6 CASQUETTES COTON 
100% Coton.

MATERIAL:

PACKUNG MIT 6 BAUMWOLLCAPS 
100% Baumwolle.

cod. 703.153163   one size

TWILL CAP
70027  Sulphur
 Soufre
 Schwefel

25043  Beige Oyster
 Beige Oyster
 Beige Oyster

60066  Blue Caspian sea
 Bleu Mer Caspienne
 Blau Kaspisches Meer

45047  Pompeiano red
 Rouge pompeiano
 Pompeiano rot

80013  Black
 Noir
 Schwarz

Hat made of breathable acrylic fibre.

Bonnet en fibre acrylique respirante.

Dockermütze aus Acrylfaser, atmungsaktiv.

COMPOSITION:
6 HAT PACK                     
100% Acrylic.

COMPOSITION:

6 HAT PACK                     
100% Acrylique.

MATERIAL:
PACKUNG MIT 6 DOCKERMÜTZEN 
100% Acryl.

cod. 703.153165   one size

HAT
80013  Black
 Noir
 Schwarz

60056 Dark grey
 Gris foncé mouette
 Dunkelgrau

70027  Sulphur
 Soufre
 Schwefel

45047  Pompeiano red
 Rouge pompeiano
 Pompeiano rot

60066  Blue Caspian sea
 Bleu Mer Caspienne
 Blau Kaspisches Meer
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cod. 703.146417
KNEE PAD

96014  Anthracite
 Anthracite
 Anthrazit

Knee pad for Vig (158505), Base Jumping 
(158542), Parkour (158533), Stark (158502), 
Endast (158504) and Mirage (157762) models.

Genouillères pour modèles Vig (158505), Base 
Jumping (158542), Parkour (158533), Stark 
(158502), Endast (158504) et Mirage (157762).

Knieschutz für Modelle Vig (158505), Base 
Jumping (158542), Parkour (158533), Stark 
(158502), Endast (158504) und Mirage 
(157762).

COMPOSITION:
PVC.

COMPOSITION:
PVC.

MATERIAL:
PVC.

cod. 703.161339 

NATURAL WAX
Natural wax for shoes with protective, 
nourishing and conditioning properties.

Gras naturel pour chaussure: protège, 
nourrit et assouplit.

Natürliches Lederfett für Schuhe, schützt, 
nährt und macht das Leder weich.

COMPOSITION:
20 50ml jars of natural wax for 
leather footwear.

COMPOSITION:
20 pots da 50 ml de graisse 
naturel pour chaussures.

MATERIAL:
20 Dosen 50 ml Natürliches 
Lederfett für Schuhe.
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cod. 703.159112   sizes 35/48
INSOLE EVERY
Latex insole with activated carbons and EVA 
heel cup for Match, Mito and Trekking lines.

Semelle en latex avec charbons actifs et   
talonnette en EVA pour les lignes Match, Mito       
et Trekking.
Einlegesohle aus Latex mit Aktivkohle. 
Ferseneinlage aus EVA für die Produktlinien 
Match, Mito und Trekking.

COMPOSITION:

Latex with activated carbons + EVA

COMPOSITION:

Latex avec charbons actifs + EVA.

MATERIAL:

Latex mit Aktivkohle + EVA.

C0471  Grey/Yellow
 Gris/Jaune
 Grau/Gelb

Chaussettes d’hiver en coton.

Winterstrümpfe aus Baumwolle.

cod. 703.159683   sizes S/M/XL

Cotton winter socks.

COTTON winter

COMPOSITION:

77% Cotton    
18% Polyamide 
5% Elastane

COMPOSITION: 
77% Coton     
18% Polyamide 
5% Élasthanne

MATERIAL:

77% Baumwolle 
18% Polyamid 
5% Elastan

cod. 703.159684   sizes M/XL

TECHNICAL winter
cod. 703.159685   sizes M/XL

MERINOS winter

Technical winter socks.

COMPOSITION:

65% Cotton        
23% Polyamide    
7% Kevlar           
5% Elastane

COMPOSITION: 
65% Coton         
23% Polyamide       
7% Kevlar             
5% Élasthanne

MATERIAL:

65% Baumwoll     
23% Polyamid        
7% Kevlar            
5% Elastan

Merino wool winter socks.

  

COMPOSITION:

30% Merino wool                      
30% Acrylic               
17% Carbon              
18% Polyamide            
5% Elastane

COMPOSITION:  
30% Laine Mérinos 
30% Acrylique                
17% Carbone 
18% Polyamide                   
5% Élasthanne

MATERIAL:

30% Merinowolle 
30% Acryl                       
17% Carbonfaser       
18% Polyamid             
5% Elastan

Chaussettes d'hiver techniques.

Winterstrümpfe aus Funktionsgewebe.

Chaussettes d'hiver en laine mérinos.

Winterstrümpfe aus Merinowolle.

C4699  Black/Grey
 Noir/Gris
 Schwarz/Grau

C4699  Black/Grey
 Noir/Gris
 Schwarz/Grau

C4699  Black/Grey
 Noir/Gris
 Schwarz/Grau

INSOLE LATITUDE 543
cod. 703.170013  sizes 35/48     

Insole for Extreme Action line.

Semelle pour la ligne Extreme Action.

Einlegesohle für die Produktlinie Extreme Action.

COMPOSITION:
PU foam and Polyester fabric.

COMPOSITION:
PU expansé et tissu Polyester.

MATERIAL:
PU-schaum und Polyester 
Gewebe.

75075  Dark grey
 Gris foncé mouette
 Möwengrau Dunkel

cod. 703.160484   sizes S/M/XL

C4699  Black/Grey
 Noir/Gris
 Schwarz/Grau

Summer socks.

Sommerstrümpfe.

GHOST

COMPOSITION:

70% Coolmax  
10% Kevlar    
20% Polyamide

COMPOSITION:  
70% Coolmax   
10% Kevlar      
20% Polyamide

MATERIAL:

70% Coolmax   
10% Kevlar      
20% Polyamid

cod. 703.160485   sizes S/M/XL

COTTON summer
cod. 703.160486   sizes M/XL

TECH summer

C4699  Black/Grey
 Noir/Gris
 Schwarz/Grau

Cotton summer socks.

Chaussettes d’été en coton.

Sommerstrümpfe aus Baumwolle.

COMPOSITION:

80% Cotton    
15% Polyamide     
5% Elastane

COMPOSITION: 
80% Coton    
15% Polyamide 
5% Elasthanne

MATERIAL:

80% Baumwolle 
15% Polyamid   
5% Elastan

C4699  Black/Grey
 Noir/Gris
 Schwarz/Grau

Technical summer socks.

COMPOSITION:

70% Coolmax  
10% Kevlar    
20% Polyamide

COMPOSITION:  
70% Coolmax   
10% Kevlar      
20% Polyamide

MATERIAL:

70% Coolmax   
10% Kevlar      
20% Polyamid

Chaussettes d’été. Chaussettes d'été techniques.

Sommerstrümpfe aus Funktionsgewebe.
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cod. 703.159115   sizes 35/48
INSOLE NET

75075  Dark grey
 Gris foncé mouette
 Möwengrau DunkelSpecial brathable and antibacterial insole 

with activated carbons for Net revolution and             
Net Indoor lines.

Semelle spéciale respirante et antibacteriem    
avec charbons actifs pour le liques Net 
revolution et Net Indoor.

Spezielle Einlegesohle atmungsaktiv 
und antibakteriell mit Aktivkohle für die 
Produktlinien NET REVOLUTION und NET 
INDOOR.

COMPOSITION:
PU with activated carbons

COMPOSITION:
PU avec charbons actifs

MATERIAL:
PU mit aktivkohle

cod. 703.159116   sizes 35/48
INSOLE EVA

35014  Yellow
 Jaune
 GelbThermo-Formed EVA insole for Flash and 

Light lines.

Semelle en EVA moulée á chaud pour les 
lignes Flash et Light.

Einlegesohle aus EVA thermogeformt für 
die Produktlinie Flash und Light.

COMPOSITION:
EVA.

COMPOSITION:
EVA.

MATERIAL:
EVA.

cod. 703.160487   one size 35/48

INSOLE ACTIVE
C2270  Yellow
 Jaune
 Gelb
 

Thermo-Formed EVA insole for  Active line.

Semelle en EVA moulée á chaud pour la
ligne Active.

Einlegesohle aus EVA thermogeformt für
die Produktlinie Active.

COMPOSITION:
EVA.

COMPOSITION:
EVA.

MATERIAL:
EVA.

cod. 703.160488  one size 35/48

INSOLE NET FOOD
20006  White
 Blanc
 Weiß

Thermo-Formed EVA insole for NET
Indoor Moon and Free Moon.

Semelle en EVA moulée á chaud pour NET 
Indoor Moon et Free Moon.

Einlegesohle aus EVA thermogeformt für
NET Indoor Moon und Free Moon.

COMPOSITION:
EVA.

COMPOSITION:
EVA.

MATERIAL:
EVA.
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LACES
cod. 703.153273 - 703.153274 - 703.153275 - 703.153276 - 703.153277

CODES UND FARBEN SCHNÜRSENKEL (Packung mit 10 Paar - flach) 
153273-C1463 Schwarz/Gelb  cm 120
153274-C1463 Schwarz/Gelb  cm 150
153275-35014  Gelb cm 100
153275-75040  Grau  cm 100
153275-80013  Schwarz  cm 100
153275-45041  Rot  cm 100
153275-60055  Blau cm 100
153275-55007  Fuchsie  cm 100
153276-35014  Gelb cm 120
153277-35014  Gelb cm 140
153277-75040  Grau  cm 140
153277-80013  Schwarz  cm 140

LACES (pack of 10 pairs of flat laces)  
153273-C1463 Black/Yellow   cm 120
153274-C1463  Black/Yellow   cm 150
153275-35014  Yellow  cm 100
153275-75040  Grey  cm 100
153275-80013  Black  cm 100
153275-45041  Red  cm 100
153275-60055  Blue  cm 100
153275-55007  Fuchsia  cm 100
153276-35014  Yellow  cm 120
153277-35014  Yellow  cm 140
153277-75040  Grey  cm 140
153277-80013  Black  cm 140

CODE AND COLOUR

CODE ET COULEUR LACETS (conf. 10 paires - plats) 
153273-C1463 Noir/Jaune  cm 120
153274-C1463  Noir/Jaune  cm 150
153275-35014  Jaunes  cm 100
153275-75040  Gris  cm 100
153275-80013  Noir  cm 100
153275-45041  Rouge  cm 100
153275-60055  Bleu cm 100
153275-55007  Fuchsia  cm 100
153276-35014  Jaunes  cm 120
153277-35014  Jaunes cm 140
153277-75040  Gris  cm 140
153277-80013  Noir  cm 140

LACES
CODE AND COLOUR

 

 

 

        

  CODE ET COULEUR

 

 

 

CODES UND FARBEN

LACES (pack of 10 pairs of round laces) 
160585-80013 Black cm 110  
160585-C0401 Black/Yellow  cm 110
160585-45041 Dark red cm 110 
160585-75040 Grey cm 110
160585-70434 Green cm 110
160586-80013 Black cm 130
160586-C0401 Black/Yellow cm 130
160586-45041 Dark red cm 130
160586-75040 Grey cm 130
160586-70434 Green cm 130
 
LACETS (conf. 10 paires - ronds) 
160585-80013 Noir cm 110  
160585-C0401 Noir/Jaune  cm 110 
160585-45041  Rouge foncé cm 110
160585-75040 Gris cm 110
160585-70434 Vert cm 110
160586-80013 Noir cm 130
160586-C0401 Noir/Jaune  cm 130
160586-45041 Rouge foncé cm 130
160586-75040 Gris cm 130
160586-70434 Vert cm 130
 
SCHNÜRSENKEL (Packung mit 10 Paar - rund) 
160585-80013 Schwarz cm 110  
160585-C0401 Schwarz/Gelb cm 110 
160585-45041 Dunkelrot  cm 110
160585-75040 Grau cm 110
160585-70434 Grün cm 110
160586-80013 Schwarz cm 130
160586-C0401 Schwarz/Gelb cm 130
160586-45041 Dunkelrot cm 130
160586-75040 Grau cm 130
160586-70434 Grün cm 130

cod. 703.160585 - 703.160586 

LACES EXTREME
cod. 703.170012 

CODE AND COLOUR LACES (pack of 10 pairs of flat laces)  
170012-C0401 Black/Yellow  cm 140

CODE ET COULEUR LACETS (conf. 10 paires - plats) 
170012-C0401 Noir/Jaune  cm 140

CODES UND FARBEN SCHNÜRSENKEL (Packung mit 10 Paar - flach) 
170012-C0401 Schwarz/Gelb  cm 140
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INFORMATIVE NOTE - Clothing

WARNING:

garment with other protection devices for the remaining parts of the body;

is of adequate size;

garment and replace it with an adequate one;
this information must be kept for the entire time the DPI (industrial protection device) is used;

LIMITS OF USE  
The garment offers no protection against the following risks:

 

PROTECTION AGAINST THE COLD UNI EN 342/2004: performance levels

PERFORMANCE CLASS REQUISITES

Thermal insulation (Icl, r) minimum result 
(with underwear)

- Icl,r  310 m2 K/W

Class of permeability to air (Ra)

1 100 > Ap

2 5 < Ap  100

3 Ap  5

Class of permeability to water vapour of 
the thermal insulation (Imt) (facultative)

1 8000  Wp  13000

2 Wp > 13000

With: Imt = S x Rct/Ret; Imt,min = S x Rct/(133,3 x Rct + 20); S = 60 Pa/KAchievement 
of the minimum requisites specified in the ENV 342/98 regulations is guaranteed only 
when use of the garment is combined with industrial protection devices in conformity with 
ENV 342/98 as to compose a suit (Jacket + Trousers or Jacket + Overalls). Other types of 
combinations of garments are not in conformity with the requisites of the above mentioned 
regulations.

PROTECTION AGAINST RAIN UNI EN 343/2008: 
performance level
x = class referring to the penetration of water;
y = class referring to resistance to evaporation.

PERFORMANCE CLASS REQUISITES

Resistance to 
penetration of 
water (Wp)

1
Wp  8.000 Pa (before treatment)  
Wp  8.000 Pa (on stitching before treatment)

2
Wp  8.000 Pa (after pre-treatment processes) 
Wp  8.000 Pa (on stitching before treatment)

3
Wp  13.000 Pa (after pre-treatment) 
Wp  13.000 Pa (on stitching before treatment)

Resistanceto  
evaporation (Ret)

1 Ret > 40 m2 Pa/W

2 20 m2 Pa/W < Ret  40 m2 Pa/W

3 Ret  20 m2 Pa/W

MAINTENANCE INSTRUCTIONS:
Check the label stitched on the garment and strictly follow the instructions it contains.  
The maintenance instructions found on the garment indicate what cleaning procedures are 
suitable for the garment. The box crossed out means that the procedure is not suitable for 
the garment. Check the UNI EN 23758/94 regulations in order to understand the symbols 
better.

 (example)
Can be hand washed or machine-washed in water with 
detergent. The number inside indicates the maximum  
temperature allowed

 (example) Do not bleach with chlorine-based products

 (example)

 (example)

Do not dry clean. If the letters P, F or A appear in place of 
X, this means that dry cleaning is allowed with the following 
solvents: 
P = trifluorinetrichloroethane, tetrachloroethylene,  
      monofluorinetrichloromethane 
 F = trifluorinetrichloroethane 
A = like P and F plus trichloroethylene and 1,1,1  
      trichloroethane

 (example) Do not tumble dry

After having used the garment place it in a dry area away from the light and excessive heat. 
Pack the garment as normal. No special measures are required for transporting the garment. 
 Should the garments become even slightly stained with inflammable or toxic substances, we 
recommend you stop using them and then to proceed to clean them when possible or to 
destroy and eliminate them in all other cases.

Diadora Sport s.r.l. declines any responsibility due to improper use, as well as wrong main-
tenance and storing of the garment. These instructions were approved by the Certification 
Institute ‘Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento N 624’, Piazza Sant’Anna 2, Busto Arsizio 
(VA) at the time of issuance of the CE certificate of conformity in compliance with EEC 
Directive 89/686 concerning category ll individual protection devices.

Carefully read the following instructions for use.
This garment has been designed and created in such a way as to satisfy the essen-
tial safety and health  requisites  of EEC Directive  89/686,  acknowledged by Legislative                         
Decree No. 475/92  and subsequent modifications, and in conformity with UNI EN 340/2004 
or EN ISO 13688/2013  regulations concerning the gene- ral requisites for protection gar-
ments, and in conformity with the following product regulations:
• ENV 342/2004 concerning protection garments against the cold;
• EN 343/2008 concerning garments against the rain The garment has in fact been desig- 
ned in such a way that, in predictable conditions of use, it is able to offer the user adequate 
protection and can be classified in conformity with Directive 89/686/EEC as second category, 
and in conformity with the product regulations in consequence of the performance resulting 
from the tests to which the materials were subjected. Such performance results are indicated 
on the pictogram and relative references found alongside it, which are determined on the 
basis of the instructions contained in the product regulations to which the garment conforms.

EN ISO 13688:2013

6

5

2

3

4

1

MARKING:
The label having the CE markin will be applied inside the garment. The writing, the ideo- 
grams and pictograms are white on black background and resistant to the reccomanded 
care cycles. The character dimensions are more 
than 2mm high and the dimensions of the CE wri-
ting are more than 5mm high. The specific size of 
the garment will be applied on a separate label,  
stitched on the garment along with the CE marking 
label (far down). 
The following features are indicated:

1   line and product code (example);
2   pictogram with indication of the regulations to 
     which the garment conforms;
3   CE marking and DPI category;
4   Pictogram and size chart, with indication of 
     the regulations to which the garment conforms;
5   address of the manufacturer;
6   specific size of the garment.
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INFORMATIVE NOTE - Footwear

S3-HRO-SRC
2011

158339

3030288

**FO outsole resistance to hydrocarbons S1 - S2 - S3 - S4 - S5

COMPLETE FOOTWEAR: heigt of the upper; heel area; performance of the sole 
(construction and resistance to detachment of the supper/sole); protection 
of the toes and the features of the toe piece (excepting EN ISO 20347), 
anti – slipping properties.
UPPER: features of the materials of the upper, lining, tongue, insole (resistan-
ce to tearingt, abrasion, traction features, permeabilità to moisture, pH, and 
for the isole, also absorbing and de – absorbing.
SOLE: construction and resistance to tearing, abrasion, flexing, hydrolysis, to 
the detachment of sole/insole, to hydrocarbons (EN ISO 20345 S1-S2-S3).

CLASSIFICATION OF FOOTWEAR
I. Footwear made from leather and other materials, excluding all-rubber or 
all-polymeric footwear.
II. All-rubber or all-polymeric footwear.

MARKINGS:
Please find inside the shoes and on the sole the following marks:

IN COMPLIANCE WITH THE EUROPEAN
ORDERING RULE

ARTICLE NUMBER

AUSTRALIAN REGULATION AND LICENCE
NUMBER

REFERENCE STANDARD

SYMBOLS OF THE PROVIDED PROTECTION

MANUFACTURER IDENTIFICATION

Read these instructions carefully before use
Footwear for professional use are to be considered as Personal Protective 
Equipment (PPE). They are therefore subject to 89/686/EEC Directive (and 
subsequent amendments), implemented in Italy by means of the Legislative
Decree no. 475/92 (and subsequent amendments), requiring the EC marking 
for their marketing. Our safety footwear are Category II Personal Protective 
Equipment (PPE), subject to EC certification at the following Notified Body: 
RICOTEST No. 0498, Via Tione 9 – 37010 Pastrengo (Verona – Italy).

WARNINGS:
The law considers the employer responsible for all that concerns the suita-
bility of the PPE for the type of risk present (characteristics of the PPE and 
category to which it belongs). Before use check that the characteristics of 
the model chosen correspond to your using requirements.
The safety footwear manufactured by Diadora is designed and made to 
suit the risk against which they offer protection and in conformity with the 
following European standards:

EN ISO 20344:2011  Personal protective equipment. Test methods for footwear
EN ISO 20345:2011  Requirements for safety footwear:
 Footwear with characteristics suitable for protecting 

the wearer against injuries that may occur in the 
professional sectors for which the footwear has been 
designed, with toe caps for providing protection against 
impact, when tested at an energy level of 200 J.

EN ISO 20347:2012  Specif icat ion for  occupat ional  footwear: 
Footwear with characteristics suitable for protecting the 
wearer against injuries that may occur in the profes-
sional sectors for which the footwear has been desi-
gned. (No special protection is provided for the toes).

MATERIALS AND WORKINGS:
All the materials used, be them natural or synthetic, as well as applied wor-
king techniques, have been selected to satisfy the requirements of above 
mentioned European technical standards in terms of safety, ergonomics, 
comfort, solidity and harmlessness.

INTERPRETATION OF THE REQUIREMENTS:
On the marking space, reference may be made to a symbol, a combination 
of symbols, or to the respective category, the meanings of which are listed 
below.

Symbol
P
E

A
C

EN 50321

WRU
CI
HI

HRO

FO

WR

M
AN
CR

Requirements/Features
Resistance to drilling of footwear bed
Energy absorption in the heel area
Antistatic footwear
Conductive footwear
Electrically insulating footwear
Penetration and absorption of water into the upper
Insulation from cold
Insulation from heat
Heat resistance by outsole contact

Outsole resistance to hydrocarbons

Water resistant footwear
Metatarsal protection (only for EN ISO 20345)
Malleolus protection
Upper cutting resistance

Required performance
≥ 1100 N

≥ 20 J

between 0,1 and 1000 MΩ

< 0,1 MΩ

Class 0 o 00

≥ 60 min

Test at – 17°C

Test at  150 °C

Test at  300 °C

≤ 12%

≤ 3 sq. cm

≤ 40 mm (size 41/42)

≤ 10 kN

≥ 2,5 (index)

Slip resistance*

SRA

SRB

SRC

ceramic+detergent

steel+glycerin

SRA + SRB

heel ≥ 0.28
flat ≥ 0.32

heel ≥ 0.13
 flat ≥ 0.18

Category Class
Basi

require-
ment

Additional requirement Symbols

SB

S1

S2

S3

S4

S5

OB

O1

O2

O3

O4

O5

I or II

I

I

I

II

II

all

all

all

all

all

all

Closed heel area
Antistatic properties

Energy absorption in the heel area
Outsole resistance to hydrocarbons

Same as S1/O1 plus
water penetration and absorbtion

Outsole resistance to hydrocarbons

Same as S2/O2 plus
resistance to perforation

Sole with relieves
Outsole resistance to hydrocarbons

Closed heel area
Antistatic properties

Energy absorption in the heel area
Outsole resistance to hydrocarbons

Same as S4/O4 plus
resistance to perforation

Sole with relieves
Outsole resistance to hydrocarbons

A
E

FO**

A/E/FO**
WRU

A/E/FO**/WRU
P

A
E

FO**

A/E/FO**
P

YEAR AND MONTH OF PRODUCTION
(products subject to effects of ageing)

SHOE SIZE

ESD FOOTWEAR: Footwear labelled “ESD – Environmental Class 1” identify 
electro static dissipative footwear in compliance with EN ISO 61340-4-
3:2001 standard. To be classified under Class 1 (Environmental Class 1), this
footwear must provide electric resistance values ranging between 0.1 MΩ 
(100 KΩ) and 100 MΩ, measured after 15s with a 100V applied voltage.

(SB-FO-A-E-P-WRU-SRC)

WARNING:
•	 the	user	must	identify,	by	evaluating	any	possible	risks,	the	necessity	of	combining	the	

garment with other protection devices for the remaining parts of the body;
•		 the	performance	of	the	garment	is	guaranteed	when	it	is	worn	and	fastened	correctly	and	

is of adequate size;
•	 if	the	garment	should	result	faulty	or	if	some	defects	can	be	seen	on	it,	stop	using	the	

garment and replace it with an adequate one;
•	 this information must be kept for the entire time the DPI (industrial protection device) is used;
•		 any	changes	to	the	DPI	are	prohibited.�

LIMITS OF USE  
The garment offers no protection against the following risks:
•	 getting	caught	in	machines	or	parts	in	movement;�
•		chemical	aggression	(acids,	solvents,	etc.�);�
•		mechanical	aggression	(cuts,	perforations,	etc.�);�
•		thermal	risk;�
•		flame	and	fire;�
•		poor	visibility;�
•		all	other	risks	for	which	the	garment	has	not	been	certified.�

 

PROTECTION AGAINST THE COLD UNI EN 342/2004: performance levels

PERFORMANCE CLASS REQUISITES

Thermal insulation (Icl, r) minimum result 
(with underwear)

- Icl,r ≥ 310 m2 K/W

Class of permeability to air (Ra)

1 100 > Ap

2 5 < Ap ≤ 100

3 Ap ≤ 5

Class of permeability to water vapour of 
the thermal insulation (Imt) (facultative)

1 8000 ≤ Wp ≤ 13000

2 Wp > 13000

With: Imt = S x Rct/Ret; Imt,min = S x Rct/(133,3 x Rct + 20); S = 60 Pa/KAchievement 
of the minimum requisites specified in the ENV 342/98 regulations is guaranteed only 
when use of the garment is combined with industrial protection devices in conformity with 
ENV 342/98 as to compose a suit (Jacket + Trousers or Jacket + Overalls). Other types of 
combinations of garments are not in conformity with the requisites of the above mentioned 
regulations.

PROTECTION AGAINST RAIN UNI EN 343/2008: 
performance level
x = class referring to the penetration of water;
y = class referring to resistance to evaporation.

PERFORMANCE CLASS REQUISITES

Resistance to 
penetration of 
water (Wp)

1
Wp ≥ 8.000 Pa (before treatment)  
Wp ≥ 8.000 Pa (on stitching before treatment)

2
Wp ≥ 8.000 Pa (after pre-treatment processes) 
Wp ≥ 8.000 Pa (on stitching before treatment)

3
Wp ≥ 13.000 Pa (after pre-treatment) 
Wp ≥ 13.000 Pa (on stitching before treatment)

Resistanceto  
evaporation (Ret)

1 Ret > 40 m2 Pa/W

2 20 m2 Pa/W < Ret ≤ 40 m2 Pa/W

3 Ret ≤ 20 m2 Pa/W

MAINTENANCE INSTRUCTIONS:
Check the label stitched on the garment and strictly follow the instructions it contains.  
The maintenance instructions found on the garment indicate what cleaning procedures are 
suitable for the garment. The box crossed out means that the procedure is not suitable for 
the garment. Check the UNI EN 23758/94 regulations in order to understand the symbols 
better.

 (example)
Can be hand washed or machine-washed in water with 
detergent. The number inside indicates the maximum  
temperature allowed

 (example) Do not bleach with chlorine-based products

 (example) Iron	at:	•	=	110°	••	=	150°	•••	=	200°

 (example)

Do not dry clean. If the letters P, F or A appear in place of 
X, this means that dry cleaning is allowed with the following 
solvents: 
P = trifluorinetrichloroethane, tetrachloroethylene,  
      monofluorinetrichloromethane 
 F = trifluorinetrichloroethane 
A = like P and F plus trichloroethylene and 1,1,1  
      trichloroethane

 (example) Do not tumble dry

After having used the garment place it in a dry area away from the light and excessive heat. 
Pack the garment as normal. No special measures are required for transporting the garment. 
 Should the garments become even slightly stained with inflammable or toxic substances, we 
recommend you stop using them and then to proceed to clean them when possible or to 
destroy and eliminate them in all other cases.

Diadora Sport s.r.l. declines any responsibility due to improper use, as well as wrong main-
tenance and storing of the garment. These instructions were approved by the Certification 
Institute ‘Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento N 624’, Piazza Sant’Anna 2, Busto Arsizio 
(VA) at the time of issuance of the CE certificate of conformity in compliance with EEC 
Directive 89/686 concerning category ll individual protection devices.

Informative Note - clothing
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NOTE D’INFORMATION - Habillement

AVERTISSEMENT:
-

tir le vêtement à d’autres dispositifs de protection du reste du corps;

de la taille exacte;

du vêtement et le remplacer par  un autre;

LIMITES D’EMPLOI - Le vêtement ne protège pas contre:

PROTECTION CONTRE LE FROID UNI EN 342/2004: niveaux de prestation

PRESTATION CLASSE EXIGENCES

Isolation thermique (Icl, r) résultante de 
base mesurée (avec sous-vêtements)

- Icl,r  310 m2 K/W

Classe de perméabilitéà l’air (Ra)

1 100 > Ap

2 5 < Ap  100

3 Ap  5

Classe de perméabilitéà la vapeur d’eau 
del’isolation thermique (Imt) (facultatif)

1 8000  Wp  13000

2 Wp > 13000

Avec: Imt = S x Rct/Ret; Imt,min = S x Rct/(133,3 x Rct + 20); S = 60 Pa/KL’obtention des 
exigences minimales reportées dans la norme ENV 342/98 est garantie quand le vêtement 
est utilisé avec d’autres DPI conformes à la ENV 342/98, à former un complet (Veste + 
pantalon  ou veste + salopette). Toute autre combinaison des vêtements n’est pas conforme 
aux exigences minimales de la norme citées ci-dessus.

PROTECTION CONTRE LA PLUIEEN 343/2008: niveaux de prestation
x = classe rapportée à la pénétration d’eau;
y = classe rapportée à la résistance.

PRESTATION CLASSE EXIGENCES

Résistanceà 
lapénétrationde 
l’eau (Wp)

1
Wp  8.000 Pa (tel quel)  
Wp  8.000 Pa (sur les coutures telles quelles)

2
Wp  8.000 Pa (après prétraitements) 
Wp  8.000 Pa (sur les coutures telles quelles)

3
Wp  13.000 Pa (après prétraitements) 
Wp  13.000 Pa (sur les coutures telles quelles)

Résistanceà 
l’évaporation 
(Ret)

1 Ret > 40 m2 Pa/W

2 20 m2 Pa/W < Ret  40 m2 Pa/W

3 Ret  20 m2 Pa/W

NOTICE D’ENTRETIEN:
Consulter l’étiquette cousue sur le vêtement et se conformer scrupuleusement à ses 
indications. La notice d’entretien figurant sur l’étiquette du vêtement indique les procédés 
appropriés pour le nettoyage du vêtement. La case barrée indique que le procédé ne doit 
pas être appliqué au vêtement. Pour une meilleure compréhension des symboles consulter 
la UNI EN 23758/94.

 (exemple)
Permet le lavage à l’eau avec des détergents, à la main ou 
en machine. Le numéro à l’intérieur indique la température 
maximale permise.

 (exemple)
Ne permet pas le blanchissage avec des produits à base de 
chlore à froid en solution diluée. 

 (exemple)

 (exemple)

Ne permet pas le nettoyage à sec. Si à la place de X il y 
a la lettre P, F ou A dans le cercle, le nettoyage à sec est 
permis avec les solvants suivants: 
P = trifluorotrichloréthane, tetrachloréthylène, monofluoro-
trichlorométhane 
F = trifluorotrichloréthane 
A = comme P et F plus trichloréthylène et 1,1,1  
trichloréthane.

 (exemple) Ne permet pas le séchage dans un  tambour. 

Après l’utilisation, remettre le vêtement dans un endroit sec et à l’abri de la lumière et de la 
chaleur excessives. Emballer normalement. Des précautions particulières pour le transport 

avec des substances inflammables ou toxiques, il est recommandé de suspendre immédia-
tement leur utilisation et de nettoyer, si possible, ou de détruire et d’éliminer dans tous les 
autres cas.

Diadora Sport s.r.l. décline toute responsabilité soit  pour un usage impropre soit pour un 
entretien et une conservation incorrects du vêtement. Ces instructions ont été approuvées 
par l’organisme de certification Centre textile cotonnier et habillement n 624, Piazza 
Sant’Anna 2, Busto Arsizio (VA) à l’occasion de la remise de l’attestation de conformité CE 
comme prévu par la directive 89/686 CEE pour les dispositifs de protection individuelle de 
II catégorie.

Lire avec attention le mode d’emploi suivant.
Le vêtement a été créé et réalisé pour satisfaire les conditions essentielles requises de sécur-
ité et de santé prescrites par la directive 89/686/CEE,  transposée par le décret légi- slatif n. 
475/92  et les modifications successives, et de façon qu’il soit conforme à la norme UNI EN 
340/2004 ou EN ISO 13688/2013, concernant les exigences générales pour les vêtements 
de protection et à la norme de produit EN 343/2004 sur les vêtements de protection, et aux 
normes de produit suivantes:
• ENV 342/2004 pour les vêtements de protection contre le froid;
• EN 343/2008 pour les vêtements contre la pluie Le vêtement a été créé, en effet, de façon 
que, dans les conditions d’utilisation prévisibles, il puisse offrir une protection appropriée à 
l’utilisateur et être classé en première catégorie selon la directive 89/686/CEE en deuxième 
catégorie et selon la norme de produit, grâce aux résultats des essais auxquels le matériel 
a été soumis. Ces résultats sont indiqués dans le le pictogramme et leurs indices accolés, 
déterminés sur la base des prescriptions des normes de produit auxquelles le vêtement se 
révèle conforme.

EN ISO 13688:2013

6
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MARQUAGE:
L’étiquette  qui  porte  la marque  CE sera apposée à l’intérieur  du vêtement.  Les inscrip- 
tions, les idéogrammes  et les pictogrammes  sont noirs sur fond jaune et résistent  aux 
cycles d’entretien  indiqués. Les dimensions des 
caractères sont supérieures à 2mm  et les dimen-
sions  de l’inscription  CE sont supérieures  à 5 mm. 
Tout le pictogramme  a des dimensions supérieur-
es à 10 mm.La taille spécifique du vêtement sera 
apposée sur une étiquette  séparée, cousue sur le 
vêtement avec l’étiquette  portant la marque CE (en 
bas). 
Les indications sont les suivantes:

1   ligne et code du produit (exemple);
2 pictogramme avec indication de la norme à        
     laquelle le vêtement s’avère conforme;
3   marque  CE et catégorie  du DPI;
4   pictogramme et tableau des mesures,
 avec indication de la norme à laquelle
 le vêtement est conforme;
5   adresse du fabricant;
6   taille spécifique du vêtement.
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NOTE D’INFORMATION - Chaussures

S3-HRO-SRC
2011

158339

3030288

**FO résistance de la semelle aux hydro carbures S1 - S2 - S3 - S4 - S5

CARACTÉRISTIQUES DE BASE
CHAUSSURE COMPLÉTE: hauteur de la tige, zone du talon, performances de 
la semelle (fabrication et résistance à la séparation tige/semelle), protection 
des orteils et caractéristiques de l'embout (sauf EN ISO 20347), propriétés 
antidérapantes.
TIGE: caractéristiques des matériaux de la tige, doublure, languette, intérieur 
de la semelle (résistance au déchirement, à l'abrasion, caractéristiques de 
traction, perméabilitè à la vapeur d'eau, pH et – pour l'intérieur de la gemella 
– également absorption et désorption).
SEMELLE: fabrication et résistance au déchirement, à l'abrasion, à la flexion, à 
l'hydrolyse, au décollement de la semelle/semelle intercalaire, aux hydrocar-
bures (EN ISO 20345 S1-S2-S3).

DÉSIGNATION
I. chaussures en cuir ou autres matières, sauf chaussures tout caoutchouc 
ou tout polymère.
II. chaussures entièrement en caoutchouc ou polymère.

MARQUAGES:
Vous trouverez estampés sur le soufflet et sur la semelle de la chaussure les 
marquages suivants:

CONFORME AUX DIRECTIVE EUROPÉENNES

CODE ARTICLE

RÉGLEMENTATION AUSTRALIENNE ET N. 
DE LICENCE

NORMATIVE DE RÉFERÉNCE

SYMBOLES DE LA PROTECTION FOURNIES

IDENTIF ICATION DU FABRICANT

LlRE ATTENTIVEMENT CES INDlCATlONS AVANT L’EMPLOI
Les chaussures à usage professionnel doivent être considérées comme des 
Équipements de Protection Individuelle (E.P.I.). Elles doivent être conformes 
aux exigences de la Directive 89/686/EEC (et modifications successives)
– appliquée en Italie par le Décret-loi 475/92 (et modifications successives) 
– qui prévoit le certificat de conformité CE obligatoire pour leur commercia-
lisation. Nos chaussures de sécurité sont des Équipements de Protection 
Individuelle de IIe catégorie soumises à la conformité CE auprès de l’Or-
ganisme Notifié RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 – 37010 Pastrengo VR 
(Verona), Italie.

AVERTISSEMENTS:
La loi responsabilise l'employeur en ce qui concerne la conformite de l'E.P.I. 
approprié au type de risque présent (caractéristiques de l'E.P.I. et catégorie 
dʼappartenance). Avant l'utilisation, vérifier la correspondance entre les
caractéristiques du modèle choisi avec les exigences propres au type 
dʼactivité. Les chaussures de sécurité produites par Diadora sont conçues 
et construites en fonction du risque pour lequel elles doivent assurer la pro-
tection et conformément aux normes européennes ci-après:

EN ISO 20344:2011  Méthodes d’essais pour des chaussures conçues comme 
Équipements de Protection Individuelle

EN ISO 20345:2011  Spécifications des chaussures de sécurité à usage 
général:

 Chaussure avec caractéristiques servant à protéger 
l'utilisateur contre les lésions qui peuvent se vérifier 
dans les secteurs de travail pour lesquels les chaus-
sures ont été projetées, munies d'embouts en acier 
conçus pour fournir une protection contre les chocs, 
quand ils sont soumis à un niveau d'énergie de 200 J.

EN ISO 20347:2012  Spécifications des chaussures de travail: 
Chaussure avec caractéristiques servant à protéger 
lʼutilisateur contre les lésions qui peuvent se vérifier 
dans les secteurs de travail pour lesquels les chaus-
sures ont été projetées, (Elles ne sont pas munies de 
protections spéciales au niveau des orteils).

MATÉRIELS ET EXÉCUTIONS:
Tous les matériels utilisés sont de provenance naturelle ou synthétique.
Aussi les techniques d'exécutions ont été choisies pour satisfaire les exi-
gences mentionnées dans les normes techniques européennes en terme de 
sécurité, ergonomie, confort, solidité et innocuité.

En dehors des caractéristiques de base obligatoires prévues par les normes, 
les chaussures peuvent être dotées de caractéristiques supplémentaires 
identifiables à travers les symboles ou l'indication des catégories dans le 
marquage visible sur l'étiquette cousue à l'intérieur de la chaussure.

INTERPRETATION DES CARACTERlSTIQUES:
Dans l'espace prévu à cet effet dans le marquage, on peut trouver la 
référence à un symbole ou à une combinaison de symboles ou à la catégorie 
correspondante dont les significations sont données ci-après.

Symbole
P
E

A
C

EN 50321

WRU
CI
HI

HRO

FO

WR

M
AN
CR

Qualité / Caractéristiques
Résistance à la protection du fond de la chaussure

Absorption de lʼénergie dans la zone du talon

Chaussure antistatique
Chaussure conductrice
Chaussure électriquement isolante

Pénétration et absorption de lʼeau de lʼempeigne
Isolement du froid

Isolement de la chaleur

Résistance à la chaleur par le contact de la semelle

Résistance de la semelle aux hydrocarbures

Chaussure résistante à lʼeau.

Protection métatarsienne (seulement pour EN ISO 20345)
Protection de la malléole
Résistance aux coupures de lʼempeigne

Performance Demandée
≥ 1100 N

≥ 20 J

entre 0,1 et 1000 MΩ

< 0,1 MΩ

Classe 0 ou 00

≥ 60 min

Essai à – 17°C

Essai à 150 °C

Essai à 300 °C

≤ 12%

≤ 3 cm2

≤ 40 mm (mis.41/42)

≤ 10 kN

≥ 2,5 (ind.)

Résistance au dérapage*

SRA

SRB

SRC

céramigue+détergent

acier+glycérine

SRA + SRB

talon ≥ 0.28
plat ≥ 0.32

talon ≥ 0.13
plat ≥ 0.18

Categorie Classe
Caracteri-
stiques
de base

Caracteristiques supplémentaires Symboles

SB

S1

S2

S3

S4

S5

OB

O1

O2

O3

O4

O5

I ou II

I

I

I

II

II

tous

tous

tous

tous

tous

tous

Zone du talon fermée
Propriétés antistatiques

Absorption de lʼénergie au niveau du talon
Résistance de la semelle aux hydro carbures

Commes S1/O1 plus
pénétration et absorption de lʼeau

Résistance de la semelle aux hydro carbures

Commes S2/O2 plus
résistance a la perforation

Semelle à crampons
Résistance de la semelle aux hydro carbures

Zone du talon fermée
Propriétés antistatiques

Absorption de lʼénergie au niveau du talon
Résistance de la semelle aux hydro carbures

Commes S4/O4 plus
résistance a la perforation

Semelle à crampons
Résistance de la semelle aux hydro carbures

A
E

FO**

A/E/FO**
WRU

A/E/FO**/WRU
P

A
E

FO**

A/E/FO**
P

MOIS ET ANNÉE DE FABRICATION (disque horarie)
(produits sujets à phénomènes de vieillissement)

POINTURE

CHAUSSURES MARQUÉES ESD : les chaussures avec la marque « ESD –
Environmental Calls 1 » identifient des chaussures électrostatiques selon la 
norme EN ISO 61340-4-3 :2001.
Pour obtenir la Classe 1 (Environmental Class 1), ces chaussures ont subi 
un préconditionnement de 96h à 40±3°C avec une humidité relative de < 
15% et un conditionnement de 96h à 23±2°C avec une humidité relative 
de < 12±3%. Elles doivent présenter des qualités de résistance électrique 
comprises entre 0,1 MΩ (100 KΩ) et 100 MΩ avec un voltage appliqué de 
100 V, la lecture s’effectuant après 15s.

(SB-FO-A-E-P-WRU-SRC)

AVERTISSEMENT:
•	 l’utilisateur	doit	déterminer,	selon	l’évaluation	des	risques	possibles,	la	nécessité	d’assor-

tir le vêtement à d’autres dispositifs de protection du reste du corps;
•	les	propriétés	du	vêtement	sont	garanties	s’ilest	porté	et	attaché	correctement	et	choisi	

de la taille exacte;
•	 au	cas	où	le	vêtement	n’est	pas	intact	ou	en	présence	de	défauts,	suspendre	l’utilisation	

du vêtement et le remplacer par  un autre;
•	 cette	note	d’information	doit	être	conservéepour	toute	la	durée	du	DPI	en	usage;�
•	les	modifications	du	DPI	ne	sont	pas	permises.�

LIMITES D’EMPLOI - Le vêtement ne protège pas contre:
•	 les	risques	d’accrochage	aux	pièces	en	mou-�vement;�
•	 les	risques	d’agressions	chimiques	(acides,	solvants,	etc.�);�
•	 les	risques	d’agressions	mécaniques	(coupe,perforations,	etc.�);�
•	 les	risques	thermique;�
•	 les	risques	de	traversées		et	d’extinction	deflammes;�
•	 risques	de	visibilité	faible;�
•	 tout	autre	risque	non	indiqué	ci-�dessus.�

PROTECTION CONTRE LE FROID UNI EN 342/2004: niveaux de prestation

PRESTATION CLASSE ExIGENCES

Isolation thermique (Icl, r) résultante de 
base mesurée (avec sous-vêtements)

- Icl,r ≥ 310 m2 K/W

Classe de perméabilitéà l’air (Ra)

1 100 > Ap

2 5 < Ap ≤ 100

3 Ap ≤ 5

Classe de perméabilitéà la vapeur d’eau 
del’isolation thermique (Imt) (facultatif)

1 8000 ≤ Wp ≤ 13000

2 Wp > 13000

Avec: Imt = S x Rct/Ret; Imt,min = S x Rct/(133,3 x Rct + 20); S = 60 Pa/KL’obtention des 
exigences minimales reportées dans la norme ENV 342/98 est garantie quand le vêtement 
est utilisé avec d’autres DPI conformes à la ENV 342/98, à former un complet (Veste + 
pantalon  ou veste + salopette). Toute autre combinaison des vêtements n’est pas conforme 
aux exigences minimales de la norme citées ci-dessus.

PROTECTION CONTRE LA PLUIEEN 343/2008: niveaux de prestation
x = classe rapportée à la pénétration d’eau;
y = classe rapportée à la résistance.

PRESTATION CLASSE ExIGENCES

Résistanceà 
lapénétrationde 
l’eau (Wp)

1
Wp ≥ 8.000 Pa (tel quel)  
Wp ≥ 8.000 Pa (sur les coutures telles quelles)

2
Wp ≥ 8.000 Pa (après prétraitements) 
Wp ≥ 8.000 Pa (sur les coutures telles quelles)

3
Wp ≥ 13.000 Pa (après prétraitements) 
Wp ≥ 13.000 Pa (sur les coutures telles quelles)

Résistanceà 
l’évaporation 
(Ret)

1 Ret > 40 m2 Pa/W

2 20 m2 Pa/W < Ret ≤ 40 m2 Pa/W

3 Ret ≤ 20 m2 Pa/W

NOTICE D’ENTRETIEN:
Consulter l’étiquette cousue sur le vêtement et se conformer scrupuleusement à ses 
indications. La notice d’entretien figurant sur l’étiquette du vêtement indique les procédés 
appropriés pour le nettoyage du vêtement. La case barrée indique que le procédé ne doit 
pas être appliqué au vêtement. Pour une meilleure compréhension des symboles consulter 
la UNI EN 23758/94.

 (exemple)
Permet le lavage à l’eau avec des détergents, à la main ou 
en machine. Le numéro à l’intérieur indique la température 
maximale permise.

 (exemple)
Ne permet pas le blanchissage avec des produits à base de 
chlore à froid en solution diluée. 

 (exemple) Permet	le	repassage	à:	•	=	110°	••	=	150°	•••	=	200°

 (exemple)

Ne permet pas le nettoyage à sec. Si à la place de X il y 
a la lettre P, F ou A dans le cercle, le nettoyage à sec est 
permis avec les solvants suivants: 
P = trifluorotrichloréthane, tetrachloréthylène, monofluoro-
trichlorométhane 
F = trifluorotrichloréthane 
A = comme P et F plus trichloréthylène et 1,1,1  
trichloréthane.

 (exemple) Ne permet pas le séchage dans un  tambour. 

Après l’utilisation, remettre le vêtement dans un endroit sec et à l’abri de la lumière et de la 
chaleur excessives. Emballer normalement. Des précautions particulières pour le transport 
ne	sont	pas	demandées.�	Au	cas	où	les	vêtements	ont	été	souillés	même	superficiellement	
avec des substances inflammables ou toxiques, il est recommandé de suspendre immédia-
tement leur utilisation et de nettoyer, si possible, ou de détruire et d’éliminer dans tous les 
autres cas.

Diadora Sport s.r.l. décline toute responsabilité soit  pour un usage impropre soit pour un 
entretien et une conservation incorrects du vêtement. Ces instructions ont été approuvées 
par l’organisme de certification Centre textile cotonnier et habillement n 624, Piazza 
Sant’Anna 2, Busto Arsizio (VA) à l’occasion de la remise de l’attestation de conformité CE 
comme prévu par la directive 89/686 CEE pour les dispositifs de protection individuelle de 
II catégorie.

Note d’information - habillement

UTILITY 2011 EN-FR-DE.indd   123 11/01/11   13.38
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INFORMATIONSHINWEISE - Kleidung

HINWEISE:

Kleidungsstück mit weiteren Schutzausrüstungen für die übrigen Körperteile kombiniert 
werden muss;

getragen und geschnürt, sowie in der richtigen Größe gewählt wird;
Falls das Kleidungsstück sich nicht als einwandfrei erweist oder sichtbare Fehler aufweist, darf 
es nicht mehr getragen werden und muss durch ein geeignetes Kleidungsstück ersetzt werden;

-
wahrt werden;

EINSATZGRENZEN - Das Kleidungsstück schützt nicht vor:

 

SCHUTZ GEGEN KÄLTEENV 342/2004: Leistungsstufen

LEISTUNG KLASSE ANFORDERUNGEN

Gemessene Grundwärmeisolation (Icl, r) 
(mit Unterwäsche)

- Icl,r  310 m2 K/W

Klasse der Luftdurchlässigkeit (Ra)

1 100 > Ap

2 5 < Ap  100

3 Ap  5

Klasse des Wasserdampfdurchgangs wider-
stands der Wärme-isolation (Imt) (fakultativ)

1 8000  Wp  13000

2 Wp > 13000

Bei: Imt = S x Rct/Ret; Imt,min = S x Rct/(133,3 x Rct + 20); S = 60 Pa/KDie 
Mindestanforderungen der Richtlinie ENV 342/98 werden nur dann erfüllt, wenn das 
Kleidungsstück mit weiteren PSA, die die Richtlinie ENV 342/98 erfüllen, kombiniert und 
als kompletter Anzug getragen wird (Jacke + Hose oder Jacke + Latzhose). Alle sonstigen 
Kleidungskombinationen erfüllen die Mindestanforderungen der obigen Richtlinie nicht.

SCHUTZ GEGEN REGENEN 343/2008: Leistungsstufen 
x = Klasse der Wasserdichtheit;
y = Klasse des Wasserdampfdurchgangswiderstands

LEISTUNG KLASSE ANFORDERUNGEN

Wasser dichtheit 
(Wp)

1
Wp  8.000 Pa (unbehandelt)  
Wp  8.000 Pa (an den Nähten unbehandelt)

2
Wp  8.000 Pa (nach Vorbehandlung) 
Wp  8.000 Pa (an den Nähten unbehandelt)

3
Wp  13.000 Pa (nach Vorbehandlung) 
Wp  13.000 Pa (an den Nähten unbehandelt)

Wasserdampf 
durchgangswider-
stand (Ret)

1 Ret > 40 m2 Pa/W

2 20 m2 Pa/W < Ret  40 m2 Pa/W

3 Ret  20 m2 Pa/W

PFLEGEANLEITUNG:
Alle Angaben auf dem eingenähten Etikett sind zu beachten. Die Pflegehinweise auf 
dem Etikett des Kleidungsstücks enthalten die Reinigungsarten zur richtigen Pflege des 
Kleidungsstücks. Das durchkreuzte Feld bedeutet, dass diese Reinigungsart hier nicht 
angewendet werden darf. Zum besseren Verständnis der Symbole wird auf die Norm UNI 
EN 23758/94 verwiesen.

 (Beispiel)
Waschen in Wasser mit Reinigungsmitteln in der 
Waschmaschine oder von Hand erlaubt. Die Zahl in der 
Mitte gibt die max. zulässige Temperatur an.

 (Beispiel)
Kaltes Bleichen mit Chlorprodukten in verdünnter Lösung 
nicht erlaubt.

 (Beispiel)

 (Beispiel)

Keine chemische Reinigung erlaubt. Wenn anstelle von X 
der Buchstabe P, F oder A im Kreis steht, ist die chemische 
Reinigung mit den folgenden Lösemitteln erlaubt: 
P = Trifluortrichlorethan, Tetrachlorethylen, 
Monofluortrichlormethan  
F = Trifluortrichlorethan 
A = wie P und F zuzüglich Trichlorethylen und 1,1,1 
Trichloretan. 

 (Beispiel) Nicht im Trockner trocknen.

Nach dem Gebrauch das Kleidungsstück an einem trockenen und vor Licht und übermäßiger 
Wärme geschützten Ort aufbewahren. Normal verpacken. Der Transport erfordert keine 
besonderen Vorsichtsmaßnahmen.Falls das Kleidungsstück auch nur oberflächlich mit 
brennbaren oder giftigen Stoffen verschmutzt wurde, darf es nicht mehr getragen werden 
und muss, soweit möglich, sofort gereinigt werden, andernfalls muss es vernichtet werden.

Diadora Sport s.r.l. übernimmt keine Haftung bei unsachgemäßem Gebrauch oder 
falscher Pflege und Aufbewahrung des Kleidungsstücks. Diese Anleitung wurde von der 
Zertifizierungsstelle Textil- Baumwoll- und Bekleidungszentrum Nr. 624, Piazza Sant’Anna 2, 
Busto Arsizio (VA), im Rahmen der Ausstellung der EG-Konformitätserklärung laut Richtlinie 
89/686 EWG für persönliche Schutzausrüstungen der Kategorie II zugelassen.

Die folgende Gebrauchsanweisung aufmerksam durchlesen.
Dieses Kleidungsstück wurde entwickelt und hergestellt, um die von der Richtlinie 89/686/ 
EWG vorgeschriebenen grundlegenden Anforderungen für Sicherheit und Gesundheitsschutz, 
die von der Gesetzesverordnung Nr. 475/92  und spätere Änderungen übernommen wurde, 
und demzufolge  die Bestimmungen  der Norm UNI EN 340/2004 oder EN ISO 13688/2013 
(allgemeine Anforderungen für Schutzkleidung), sowie die folgenden Produktnormen zu erfüllen:
• ENV 342/2004 Schutzkleidung gegen Kälte;
• EN 343/2008 Schutzkleidung gegen schlechtes Wetter Das Kleidungsstück wurde entwi- 
ckelt, um dem Anwender unter den vorgesehenen Anwendungsbedingungen einen ange-
mes- senen Schutz zu bieten und wurde gemäß der Richtlinie 89/686/EWG und der Produkt-
norm anhand der Ergebnisse der Prüfungen, denen die Prototypen unterzogen wurden, in die 
Kategorie  II  eingestuft.  Diese  Prüfungsergebnisse   werden  mit  Hilfe  eines  Piktogramms 
und den diesbezüglichen nebenstehenden Klassenangaben erläutert, die anhand der Bestim-
mungen der Produktnormen, die das Kleidungsstück erfüllt, festgelegt werden.

EN ISO 13688:2013

6

5

2

3

4

1

KENNZEICHNUNG:
Das Etikett mit  der CE-Kennzeichnung wird  innen am Kleidungsstück angebracht. Die 
Beschriftungen, Ideogramme und Piktogramme sind schwarz auf gelben Hintergrund und 
sind den angegebenen Reinigungsarten gegenüb-
er beständig. Die Größe der Schriftzeichen beträgt 
mehr als 2 mm, während die Größe der CE- Ken-
nzeichnung mehr als 5 mm beträgt. Das gesamte 
Piktogramm  ist größer als 10 mm. Die Größe des 
Kleidungsstücks ist auf einem separaten Etikett an-
gegeben, das zusammen
mit  dem  Etikett  mit  der  CE-Kennzeichnung in  
das  Kleidungsstück  eingenäht  ist  (unten). 
Es enthält die folgenden Angaben:
 
1   Produktlinie und Art-Nr. (Beispiel);
2   Piktogramm mit Angabe der Norm, die das
 Kleidungsstück erfüllt;
3   CE-Kennzeichnung und Kategorie der PSA;
4   Piktogramm und  Größensortiment, mit
 Angabe der Norm, die das Kleidungsstück
 erfüllt;
5   Anschrift der Herstellerfirma;
6  Konfektionsgröße des Kleidungsstücks. 
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INFORMATIONSHINWEISE - Schuhe

S3-HRO-SRC
2011

158339

3030288

**FO Kohlenwasserstoffe S1 - S2 - S3 - S4 - S5

GRUNDANFORDERUNGEN:
KOMPLETTER SCHUH: Höhe des Schuhoberteils; Fersenbereich; 
Leistungsmerkmale der Sohle (Konstruktion und Trennfestigkeit 
von Schuhoberteil/Sohle); Zehenschutz und Eigenschaften der 
Zehenschutzkappe (ausgenommen EN ISO 20347), Rutschsicherheit.
OBERMATERIAL: Materialeigenschaften des Schuhoberteils, Futter, 
Zunge, Innensohle (Reßifestigkeit, Abriebfestigkeit, Zugfestigkeit, 
Wasserdampfdurchlässigkeit, pH – Wert und für die Innensohle auch 
Feuchtigkeitsaufnahme und Feuchtigkeitsabgabe).
SOHLE: Konstruktion und Reßifestigkeit, Abriebfestigkeit, Biegefestigkeit, 
Hydrolysefestigkeit, Trennfestigkeit von Sohle/Innensohle. 
Kohlenwasserstoffbeständigkeit (EN ISO 20345 S1-S2-S3)

KLASSIFIZIERUNG DER SHUHE:
I. Shuhe aus Leder oder anderen Materialen, mit Ausnahme solcher aus 
Gummi oder polymeren Kunststoffen.
II. Shuhe gänzlich aus Gummi oder aus polymeren Kunststoffen.

KENNZEICHNUNGEN
Im Schuhinneren und auf der Sohle finden Sie die folgenden Kennzeichnungen:

ENTSPRECHEND DE R EUROPÄISCHEN

ARTIKLE-NUMMER

AUSTRALISCHE NORM UND LIZENZNUMMER

BEZUGSNORM

SYMBOLE DER SCHUTZEIGENSCHAFTEN

IDENTIFIKATION D ES HERSTELLERS

VOR VERWENDUNG MÜSSEN DIE VORLIEGENDEN GEBRAUCHSHINWEISE
SORGFÄLTIG DURCHGELESEN WERDEN
Die Schuhe für den gewerblichen Gebrauch gelten als persönlic-
he Schutzausrüstung (PSA). Sie unterliegen den Anforderungen der 
Richtlinie 89/686/EWG (und folgender Änderungen) - in Italien mit der 
Gesetzesverordnung 475/92 (und folgender Änderungen) übernommen -, 
die deren obligatorische CE-Kennzeichnung für den Vertrieb vorsieht. Unsere 
Sicherheitsschuhe sind eine persönliche Schutzausrüstung der Kategorie 
II, die bei der notifizierten Stelle RICOTEST Nr. 0498, Via Tione 9 – 37010 
Pastrengo VR (Verona) – Italien der CE-Zertifizierung unterzogen wird.

WICHTIG:
Das Gesetz macht den Arbeitgeber dafür verantwortlich, daß die persönliche 
Schutzausrüstung entsprechend der vorliegenden Risikoart angemessen ist 
(Eigenschaften der PSA und Zugehörigkeit zur Kategorie). Vor Verwendung
muß überprüft werden, ob die Eingenschaften des gewählten Modells 
den jeweiligen Anfordenungen entsprechen. Die von Diadora hergestellten 
Unfallschutz-Schuhe werden je nach dem Risiko, vor dem sie schützen 
sollen, und in Übereinstimmung mit dem folgenden europäischen Normen 
entworfen und angefertigt:

EN ISO 20344:2011  Persönliche Schutzausrüstung - Prüfverfahren für Schuhe
EN ISO 20345:2011  Zusatzanforderungen an Sicherheitsschuhe für allgemei-

ne Zwecke:
 Shuhe mit geeigneten Charakteristiken, um den 

Benutzer vor Verletzungen zu schützen, die sich 
aus Unfällen in den Arbeitssektoren, für die die 
Schuhe entworfen wurden, ergeben können, ausge-
stattet mit Vorderkappen, die dafür Konzipiert wur-
den, einen Schlagschutz zu bieten, wenn sie einem 
Schlagversuch mit einer Energie von 200 J ausgesetzt 
werden.

EN ISO 20347:2012  Spezifikation der Berufsschuhe für gewerblichen Gebrauch
 Schuhe mit geeigneten Charakteristiken, um den 

Benutzer vor Verletzungen zu schützen, die sich aus 
Unfällen in den Arbeitssektoren, für die die Schuhe 
entworfen wurden, ergeben können. (Sie sind nicht 
mit speziellen Schutzvorrichtungen für die Zehen 
ausgestattet).

WERKSTOFFE UND VERARBEITUNG:
Alle verwendeten Werkstoffe, sei es natürlichen oder synthetischen Ursprungs, 
sowie die angewendeten Verarbeitungstechniken wurden ausgewählt, um 
die Vorgaben der vorgenannten Europäischen Norm in Bezug auf Sicherheit, 
Ergonomie, Komfort, Festigkeit und Unschädlichkeit zu erfüllen. Außer der 
Erfüllung der von den Normen vorgesehenen Grundanforderungen können 
die Schuhe mit zusätzlichen Eigenschaften ausgettattet werden, die über 
die Symbole oder Kategorien gemäß der Kennzeichnung auf dem innen im 
Schuh eingenähten Etikett ausgewiesen sind.

INTERPRETATION DER EIGENSCHAFTEN:
In dem für die Kennzeichnung vorgesehenen Raum findet man einen 
Verweis und ein Symbol oder eine Kombination von beiden, oder die ent-
sprechende Kategorie, deren Bedeutungen nachstehend aufgeführt sind.

Symbol
P
E

A
C

EN 50321

WRU
CI
HI

HRO

FO

WR

M
AN
CR

Vorgaben / Eigenschaften
Durchtrittsfestigkeit der Schuhsohle

Energieaufnahme im Fersenbereich
Antistatischer Schuh

Leitender Schuh

Elektrisch isolierender Schuh
Durchdringung und Aufnahme von Wasser am Obermaterial

Isolierung vor Kälte
Isolierung vor Hitze

Hitzewiderstand bei Kontakt mit der Sohle

Widerstand der Sohle gegen Öle Kohlenwasserstoffe

Wasserabweisender Schuh

Mittelfußschutz (nur bei EN ISO 20345)
Knöchelschutz

Schnittschutz des Obermaterials

Anforderungen
≥ 1100 N

≥ 20 J

zwischen 0,1 und 1000 MΩ

< 0,1 MΩ

Schutzklasse 0 oder 00

≥ 60 min

Test bei – 17°C

Test bei 150 °C

Test bei 300 °C

≤ 12%

≤ 3 cm2

≤ 40 mm (Größe 41/42)

≤ 10 kN

≥ 2,5 (Index)

Rutschfestigkeit*

SRA

SRB

SRC

keramik+waschmittel

stahl+glyzerin

SRA + SRB

ferse ≥ 0.28
flach ≥ 0.32

ferse ≥ 0.13
flach ≥ 0.18

Kategorie Klasse
Gforrudne-
druann-- 

gen
Zusätzliche Anforderungen Symbol

SB

S1

S2

S3

S4

S5

OB

O1

O2

O3

O4

O5

I od. II

I

I

I

II

II

alle

alle

alle

alle

alle

alle

Geschlossener Fersenbereich
Antistatische Eigenschaften

Energieaufnahme im Fersenbereich
Widerstand der sohle gegen öle

Kohlenwasserstoffe

Wie S1/O1 jedoch zusätzlich
Wassenreintritt und Wasseraufnahme

Kohlenwasserstoffe

Wie S2/O2 jedoch zusätzlich
Durchstoßfertigkeit

Sohle mit Profil
Kohlenwasserstoffe

Geschlossener Fersenbereich
Antistatische Eigenschaften

Energieaufnahme im Fersenbereich
Widerstand der sohle gegen öle

Kohlenwasserstoffe

Wie S4/O4 jedoch zusätzlich
Durchstoßfertigkeit

Sohle mit Profil
Kohlenwasserstoffe

A
E

FO**

A/E/FO**
WRU

A/E/FO**/WRU
P

A
E

FO**

A/E/FO**
P

PRODUKTIONSJAHR UND-MONAT
(ZAHLENSCHEIBE) 
(Produkte mit Alterungserscheinungen)

SCHUHGRÖßE

SCHUHE MIT ESD-KENNZEICHNUNG: Schuhe mit Kennzeichnung “ESD – 
Environmental Class 1” identifizieren elektrostatisch ableitende Schuhe 
gemäß EN ISO 61340-4-3:2001. Um die Klasse 1 (Environmental Class 1) zu 
erreichen, müssen die Schuhe nach einer Vorkonditionierung für 96 Stunden 
bei 40±3°C und relativer Feuchtigkeit < 15% und einer Konditionierung für 
96 Stunden bei 23±2°C und relativer Feuchtigkeit < 12±3% elektrische 
Widerstandswerte zwischen 0,1 MΩ (100 KΩ) und 100 MΩ bei einer anlie-
genden Spannung von 100 V und beim Ablesen nach 15 s aufweisen.

(SB-FO-A-E-P-WRU-SRC)

HINWEISE:
•	 Der	Anwender	muss	aufgrund	der	Einschätzungder	möglichen	Risiken	beurteilen,	ob	das	

Kleidungsstück mit weiteren Schutzausrüstungen für die übrigen Körperteile kombiniert 
werden muss;

•		 Die	Merkmale	des	Kleidungsstücks	sind	gewährleistet,	wenn	das	Kleidungsstück	korrekt	
getragen und geschnürt, sowie in der richtigen Größe gewählt wird;

•	 Falls das Kleidungsstück sich nicht als einwandfrei erweist oder sichtbare Fehler aufweist, darf 
es nicht mehr getragen werden und muss durch ein geeignetes Kleidungsstück ersetzt werden;

•	 Dieses	 Informationsblatt	 muss	 während	 der	 gesamten	 Nutzungsdauer	 der	 PSA	 aufbe-
wahrt werden;

•	 Die	PSA	darf	nicht	verändert	werden.�

EINSATZGRENZEN - Das Kleidungsstück schützt nicht vor:
•	 Gefahr	durch	Verfangen	in	bewegten	Teilen;�
•	 Gefahr	durch	chemische	Angriffe	(Säuren,Lösemittel,	usw.�);�
•	 Gefahr	durch	mechanische	Angriffe	(Schnitte,Bohrungen,	usw.�);�
•	 Gefahr	durch	Hitze;�
•	 Gefahr	durch	Durchqueren	und	Löschen	vonFlammen;�
•	 Gefahr	durch	schlechte	Sicht;�
•	 Jede	weitere	Gefahr,	für	die	die	Kleidung	nicht	zertifiziert	ist.�

 

SCHUTZ GEGEN KÄLTEENV 342/2004: Leistungsstufen

LEISTUNG KLASSE ANFORDERUNGEN

Gemessene Grundwärmeisolation (Icl, r) 
(mit Unterwäsche)

- Icl,r ≥ 310 m2 K/W

Klasse der Luftdurchlässigkeit (Ra)

1 100 > Ap

2 5 < Ap ≤ 100

3 Ap ≤ 5

Klasse des Wasserdampfdurchgangs wider-
stands der Wärme-isolation (Imt) (fakultativ)

1 8000 ≤ Wp ≤ 13000

2 Wp > 13000

Bei: Imt = S x Rct/Ret; Imt,min = S x Rct/(133,3 x Rct + 20); S = 60 Pa/KDie 
Mindestanforderungen der Richtlinie ENV 342/98 werden nur dann erfüllt, wenn das 
Kleidungsstück mit weiteren PSA, die die Richtlinie ENV 342/98 erfüllen, kombiniert und 
als kompletter Anzug getragen wird (Jacke + Hose oder Jacke + Latzhose). Alle sonstigen 
Kleidungskombinationen erfüllen die Mindestanforderungen der obigen Richtlinie nicht.

SCHUTZ GEGEN REGENEN 343/2008: Leistungsstufen 
x = Klasse der Wasserdichtheit;
y = Klasse des Wasserdampfdurchgangswiderstands

LEISTUNG KLASSE ANFORDERUNGEN

Wasser dichtheit 
(Wp)

1
Wp ≥ 8.000 Pa (unbehandelt)  
Wp ≥ 8.000 Pa (an den Nähten unbehandelt)

2
Wp ≥ 8.000 Pa (nach Vorbehandlung) 
Wp ≥ 8.000 Pa (an den Nähten unbehandelt)

3
Wp ≥ 13.000 Pa (nach Vorbehandlung) 
Wp ≥ 13.000 Pa (an den Nähten unbehandelt)

Wasserdampf 
durchgangswider-
stand (Ret)

1 Ret > 40 m2 Pa/W

2 20 m2 Pa/W < Ret ≤ 40 m2 Pa/W

3 Ret ≤ 20 m2 Pa/W

PFLEGEANLEITUNG:
Alle Angaben auf dem eingenähten Etikett sind zu beachten. Die Pflegehinweise auf 
dem Etikett des Kleidungsstücks enthalten die Reinigungsarten zur richtigen Pflege des 
Kleidungsstücks. Das durchkreuzte Feld bedeutet, dass diese Reinigungsart hier nicht 
angewendet werden darf. Zum besseren Verständnis der Symbole wird auf die Norm UNI 
EN 23758/94 verwiesen.

 (Beispiel)
Waschen in Wasser mit Reinigungsmitteln in der 
Waschmaschine oder von Hand erlaubt. Die Zahl in der 
Mitte gibt die max. zulässige Temperatur an.

 (Beispiel)
Kaltes Bleichen mit Chlorprodukten in verdünnter Lösung 
nicht erlaubt.

 (Beispiel) Bügeln	erlaubt	bei:	•	=	110°	••	=	150°	•••	=	200°

 (Beispiel)

Keine chemische Reinigung erlaubt. Wenn anstelle von X 
der Buchstabe P, F oder A im Kreis steht, ist die chemische 
Reinigung mit den folgenden Lösemitteln erlaubt: 
P = Trifluortrichlorethan, Tetrachlorethylen, 
Monofluortrichlormethan  
F = Trifluortrichlorethan 
A = wie P und F zuzüglich Trichlorethylen und 1,1,1 
Trichloretan. 

 (Beispiel) Nicht im Trockner trocknen.

Nach dem Gebrauch das Kleidungsstück an einem trockenen und vor Licht und übermäßiger 
Wärme geschützten Ort aufbewahren. Normal verpacken. Der Transport erfordert keine 
besonderen Vorsichtsmaßnahmen.Falls das Kleidungsstück auch nur oberflächlich mit 
brennbaren oder giftigen Stoffen verschmutzt wurde, darf es nicht mehr getragen werden 
und muss, soweit möglich, sofort gereinigt werden, andernfalls muss es vernichtet werden.

Diadora Sport s.r.l. übernimmt keine Haftung bei unsachgemäßem Gebrauch oder 
falscher Pflege und Aufbewahrung des Kleidungsstücks. Diese Anleitung wurde von der 
Zertifizierungsstelle Textil- Baumwoll- und Bekleidungszentrum Nr. 624, Piazza Sant’Anna 2, 
Busto Arsizio (VA), im Rahmen der Ausstellung der EG-Konformitätserklärung laut Richtlinie 
89/686 EWG für persönliche Schutzausrüstungen der Kategorie II zugelassen.

Informationshinweise - kleidung

UTILITY 2011 EN-FR-DE.indd   125 11/01/11   13.38
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EN 420 GENERAL REQUIREMENTS AND TEST METHODS – PROTECTIVE GLOVES

• Comfort and performance: dexterity, dimensions, minimum sizes and lengths
• Marking of gloves and packaging (CE marking, pictograms, size, product code, name or 
trademark of the manufacturer)
• Information and instructions for use
• Glove innocuousness requirements (pH and Chromium VI content for leather gloves)
• Glove risk classes (I-simple design, II-intermediate design, III-complex design)
• Simple design “For minimal risks only”

Protection for:  
mechanical actions whose effects are superficial.
Cleaning materials of weak action (diluted detergent solutions).
Risk encountered in the handling of hot components not exceeding 50°C.
winter outdoor activity with average temperature (max 0 °C.)

2121

EN 388

EN 388 GLOVES GIVING PROTECTION FROM MECHANICAL RISKS

Protection against physical and mechanical aggressions caused by abrasion, blade cut, 
tearing and puncture

 Protection for:   1 2 3 4 5
A  Resistance to abrasion (no. rubs) 100 500 2000 8000 -
B  Blade cut resistance (factor) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0
C  Tear resistance (Newton) 10 25 50 75  -
D  Puncture resistance (Newton) 20 60 100 150 -

Notes: 
In case of entanglement risk the tear resistance should be as lowest as possible to easily free the 
operator.
“0”= the glove did not pass the test  /  “X”= the glove has not been tested

Protective gloves

EN 420 EXIGENCES GÉNÉRALES ET MÉTHODES D’ESSAI DES GANTS DE 
PROTECTION
• Confort et efficacité : dextérité, dimensions, tailles et longueurs minimales
• Marquage des gants et des emballages (marquage CE, pictogrammes, taille, code produit,    
   marque ou nom du fabricant)
• Note informative et instructions pour l’utilisation
• Exigences d’innocuité des gants (pH et teneur en Chrome VI dans les gants en cuir)
• Catégories de risque des gants (I-risques mineurs, II-risques intermédiaires, 
   III-risques majeurs) 
• Définition « seulement pour risques mineurs »

Protection pour :  
travaux mécaniques légers et superficiels.
manipulation de solutions détergentes diluées à faible action.
manipulation de petits composants légèrement chauds (max 50 °)
activité extérieure hivernale avec des températures moyennes (max 0 °C).
actividad externa invernal con temperaturas medias (máx 0 °C.)

2121

EN 388

EN 388 ° GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MÉCANIQUES

Protection des agressions physiques et mécaniques causées par l’abrasion, la coupure par 
lame, la déchirure et la perforation

 Niveaux de prestation 1 2 3 4 5
A  Résistance à l’abrasion (n° cycles) 100 500 2000 8000 -
B  Résistance à la coupure par lame (facteur) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0
C  Résistance à la déchirure (Newton) 10 25 50 75  -
D  Résistance à la perforation (Newton) 20 60 100 150 -

Note:   
En cas d’accrochage, il serait nécessaire que la résistance à la déchirure du gant soit la plus basse 
possible afin de libérer facilement l’opérateur.
“0”= le gant n’a pas réussi le test  /  “X”= le gant n’a pas été testé

Gants de protection

EN 420 ALLGEMEINE ANFORDERUNGEN AN SCHUTZHANDSCHUHE UND 
PRÜFVERFAHREN
• Komfort und Leistungsfähigkeit: Beweglichkeit, Maße, Größe und Mindestlänge
• Kennzeichnung der Handschuhe und der Verpackungen (CE-Zeichen, Piktogramme, 
   Handschuhbezeichnung, Marke und Name des Herstellers)
• Information und Gebrauchsanweisung
• Unschädlichkeit der Handschuhe (pH und Chrom VI Gehalt bei Lederhandschuhen)
• Risikokategorien (I-Geringes Risiko, II-Mittleres Risiko, III Hohes Risiko)
• Definition "nur für geringes Risiko"

Schutz für:  
Leichte und oberflächliche mechanische Arbeiten.
Handhabung von verdünnten Reinigungsmitteln mit geringer Wirkung.
Handhabung kleiner Teile mit geringer Wärme (max. 50°C).
Tätigkeiten im Freien im Winter bei durchschnittlichen Temperaturen (max. 0°C).

2121

EN 388

EN 388 SCHUTZHANDSCHUHE GEGEN MECHANISCHE RISIKEN

Schutz vor physikalischen und mechanischen Risiken durch Abrieb, Schnitt an glatten 
Klingen, Reißen oder Durchstechen.

 Niveaux de prestation 1 2 3 4 5
A  Abriebfestigkeit (Anzahl Zyklen) 100 500 2000 8000 -
B  Schnittfestigkeit (Faktor) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0
C  Weiterreißfestigkeit (in Newton) 10 25 50 75  -
D  Durchstichfestigkeit (in Newton) 20 60 100 150 -

Hinweis:   
Bei Hängenbleiben sollte die Weiterreißfestigkeit vom Handschuh so gering wie möglich sein, damit 
sich die Bedienperson leicht befreien kann.
0 = Handschuh hat den Test nicht bestanden / X = Handschuh hat den Test bestanden

Schutzhandschuhe

INFORMATIVE NOTE
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High visibility clothing

Vêtements à haute visibilité

Mit hoher sichtbarkeit nach din

INFORMATIVE NOTE 
High visibility clothing must be considered as Personal Protective Equipment (PPE). Therefore, it must comply with 
the requirements of the Directive 89/686/EEC (and subsequent amendments), which requires it to carry the com-
pulsory CE mark for marketing and was implemented in Italy with the Italian Legislative Decree no. 475/92 (and 
subsequent amendments).  It belongs to category II of PPE and underwent CE testing and certification at the Notified 
Body RICOTEST No. 0498, Via Tione 9 – 37010 Pastrengo, Verona – Italy.

EN ISO 13688 – 2013 : PROTECTIVE CLOTHING – GENERAL REQUIREMENTS
EN ISO 20471 – 2013 : HIGH VISIBILITY CLOTHING. TEST METHODS AND REQUIREMENTS

HIGH VISIBILITY CLASSES:

VISIBLE MATERIAL MINIMUM AREAS REQUIRED IN SQUARE METERS

MARKINGS: 

Les vêtements à haute visibilité doivent être considérés comme des Équipements de Protection Individuelle (EPI) et 
sont soumis aux exigences de la Directive 89/686/EEC (et modifications successives) – reconnue en Italie par le 
Décret Législatif 475/92 (et ses modifications successives) - qui prévoit le marquage CE obligatoire pour la com-
mercialisation. Ce sont des Équipements de Protection Individuelle de catégorie II soumis à la Certification CE auprès 
de l’Organisme Notifié RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 – 37010 Pastrengo VR – Italie.

EN ISO 13688 – 2013 : EXIGENCES GÉNÉRALES POUR LES VÊTEMENTS DE PROTECTION
EN ISO 20471 – 2013 : VÊTEMENTS À HAUTE VISIBILITÉ – MÉTHODES D’ESSAI ET EXIGENCES

CLASSES PRÉVUES POUR LA HAUTE VISIBILITÉ:

SURFACES MINIMALES DE MATÉRIAU VISIBLE DEMANDÉES PAR MÈTRES CARRÉS

MARQUAGES: 

Kleidungsstücke mit hoher Sichtbarkeit gelten als Persönliche Schutzausrüstung (PSA) und unterliegen den 
Anforderungen der Richtlinie 89/686/EWG (und späteren Änderungen), die in Italien mit dem DL 475/92 (und 
späteren Änderungen) umgesetzt worden ist. Als solche machen sie eine CE-Kennzeichnung für den Vertrieb zwin-
gend erforderlich. Es handelt sich um Persönliche Schutzausrüstung der Kategorie II, die ihre CE-Kennzeichnung von 
der anerkannten Prüfstelle RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 – 37010 Pastrengo VR – Italien erhalten hat.

DIN EN ISO 13688:201: SCHUTZKLEIDUNG - ALLGEMEINE ANFORDERUNGEN
DIN EN ISO 20471:2013: HOCHSICHTBARE WARNKLEIDUNG - PRÜFVERFAHREN UND ANFORDERUNGEN

SCHUTZKLASSEN FÜR WARNKLEIDUNG:

ERFORDERLICHE MINDESTFLÄCHE DES SICHTBAREN MATERIALS IN QUADRATMETER

CLASS 3
CLOTHINGMATERIALS

FLUORESCENT BACKGROUND 
MATERIALS

RETROREFLECTIVE 
MATERIAL

COMBINED-PERFORMANCE 
MATERIALS

0,80

0,20

-

CLASS 2 
CLOTHING

0,50

0,13

-

CLASS 1 
CLOTHING

0,14

0,10

0,20

Product code and details

European standard

Reference standard

Reference standard pictogram

EN ISO 13688:2013

Manufacturer details

Garment size inside pocket

VÊTEMENTS DE 
CLASSE 3MATÉRIAUX

MATÉRIAUX À BASE 
FLUORESCENTE

MATÉRIAU 
RÉTRO-RÉFLÉCHISSANT

MATÉRIAUX À PERFORMANCE 
COMBINÉE

0,80

0,20

-

VÊTEMENTS DE 
CLASSE 2

0,50

0,13

-

VÊTEMENTS DE 
CLASSE 1

0,14

0,10

0,20

Code et informations produit

Norme européenne

Norme de référence

Pictogramme norme de référence

EN ISO 13688:2013

Identification du fabricant

Taille du vêtement à l'intérieur de la poche

WARNKLEIDUNG
SCHUTZKLASSE 3

MATERIAL

FLUORESZIERENDES 
HINTERGRUNDMATERIAL

RETROREFLEKTIERENDES         
MATERIAL

MATERIAL MIT KOMBINIERTEN 
EIGENSCHAFTEN

0,80

0,20

-

WARNKLEIDUNG
SCHUTZKLASSE 2

0,50

0,13

-

WARNKLEIDUNG
SCHUTZKLASSE 1

0,14

0,10

0,20

Bezeichnung und Produktinformation

Europäische Norm

Bezugsnorm

Piktogramm
Bezugsnorm

DIN EN ISO 13688:2013

Name oder Kennzeichnung des Herstellers

Größe des Kleidungsstücks in der Tasche

KENNZEICHNUNG:
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OVERALL

T-SHIRT

POLO

SWEATSHIRT

SOFTSHELL

WINTER JACKETS

BERMUDA

PANTS

Clothing / Habillement / Kleidung
COLLECTION CHART

TOP SOUL
pag. 7

INTEL
pag. 5

RALLY
pag. 8

RACE
pag. 8

RING
pag. 9

VIG
pag. 6

STARK
pag. 6

PANT SOUL
pag. 7

EXTREME ACTION SUPERLIGHT

GILET

INDAC
pag. 5

GILET HV STREET
pag. 14

SMART
pag. 15

T-SHIRT SS MESH
pag. 12

T-SHIRT LS MESH
pag. 12

JACKET HV STREET
pag. 14

POSH
pag. 15

PANT DENIM MESH
pag. 16

STONE
pag. 16

GRIPEN
pag. 11

T-SHIRT LS MESH

ANORAK MESH
pag. 13

LIGHT JACKET MESH
pag. 13

T SHIRT SS MES

POSH 399
pag. 11

TOP SOUL
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OVERALL POLY
pag. 29

COVERALL POLY
pag. 29

MOVER
pag. 30

TRUCK
pag. 33

ONLY
pag. 34

ATONY II
pag. 32

JACKET POLY
pag. 30

BERMUDA POLY
pag. 31

ROCK
pag. 32

STAFF
pag. 31

TRADE
pag. 33

FLASHACTIVE

CLEVER
pag. 34

HORNET
pag. 19

ATLAR II
pag. 20

ATLANTIS II
pag. 20

FALCON
pag. 21

THUNDER
pag. 23

EAGLE
pag. 22

ARMERIC II
pag. 22

SAIL
pag. 23

ALPINE II
pag. 24

WONDER II
pag. 24

WIN II
pag. 25

COOL
pag. 25

WEEK
pag. 26

WOLF II
pag. 27

WAYET II
pag. 26

T-SHIRT SS GRAPHIC
pag. 19

SWEAT GRAPHIC
pag. 21

SWEAT GRAPHIC ARMERIC II
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PA
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NR

701.161434

701.161435

701.161251

701.161333

701.161229

701.161230

701.158595

701.158594

701.158596

701.157607

701.157605

701.161252

701.161254

701.161253

701.152720

701.152719

701.152722

701.152723

701.161382

701.156954

701.156955

701.156956

701.156957

701.155166

701.155164

701.155165

40

40

41

41

44

44

45

45

46

50

50

54

54

55

58

58

59

59

62

62

63

64

64

68

68

69

ST
YL

E
M

OD
ÈL

E
M

OD
EL

L

HI LATITUDE_543 BOA

MID LATITUDE_543 BOA

HI LATITUDE_543

MID LATITUDE_543

HI JET BOA

JET BOA

HI JET

JET

JET TEXTILE

IBEX BOOT

HI IBEX

HI D_399

D_399 

D_399 TEXTILE

HI BEAT

BEAT

BEAT TEXTILE

FREE BEAT

HI GLOVE O3

HI GLOVE

GLOVE

GLOVE

GLOVE TEXTILE

HI PRESSING

PRESSING

PRESSING
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Shoes / Chaussures / Schuhe
COLLECTION CHART

IN
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TU
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/
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AN

TS
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Clothing / Habillement / Kleidung

TABLE OF SIZES
 Europe 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64

 USA 24 26 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 48

 France 36 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60

 International XS S M L XL XXL XXXL

CM
JAPANESE SIZE
TAILLE JAPONAISE
JAPANISCHE GRÖSSE

FRENCH SIZE
TAILLE FRANÇAISE
FRANZÖSISCHE GRÖSSE

BRITISH SIZE
TAILLE ANGLAISE
ENGLISCHE GRÖSSE

AMERICAN SIZE
TAILLE AMÉRICAINE
AMERIKANISCHE GRÖSSE

MISURA AMERICANA DONNA
TAILLE AMÉRICAINE FEMME
AMERIKANISCHE GRÖSSE FRAUEN

Shoes / Chaussures / Schuhe

TOE CAP/EMBOUT/ZEHENKAPPE WIDTH/TAILLE/WEITE

Large
Medium
Small

10
11
12







LEGENDA

Flexibility
Flexibilité
Flexibilität

Lightness
Légèreté
Leichtigkeit

Electrostatic charge dissipation
Dissipation des charges
Ableitung elektrostatischer Ladung

 Metal free
Non-Metallique
Metallfrei 

Keeping the skin dry
Garde la peau au sec
Hält die Haut trocken

Antiallergic and odourless
Anti-odeur et anallergique
Geruchlos und antiallergisch

Thermal insulation
Isolation thermique
Wärmedämmung

Earphone eyelet
Fente écouteur
Öse für Kopfhörerkabel

Waterproof lining
Doublure impermeable
Gefütterte Futter

Thermic lining
Doublure thermique
Thermik futter

Sole resistant to heat transmission by contact
Semelle résistante à la chaleur par contact
Laufsohle mit Widerstand gegen Kontaktwärme

Waterproof uppers
Tige hydrofuge
Wasserdichtes Leder-Obermaterial

Breathable leather uppers
Tige respirante
Atmungsaktives Obermaterial

Anti-static shoes
Chaussure antistatique
Antistatisch

Hydrocarbons resistant sole
Semelle resistante aux hydrocarbures
Kohlenwasserstoffbeständige Schuhsohle

200J toe cap
Embout 200J
200J Kappe

Heel energy absorption
Absorption d’energie du talon
Energieaufnahme im Fersenbereich

Anti-perforation insert
Intercalaire antiperforation
Durchtrittsichere Insert

Non-deformable
Indéformable
Formbeständig

Rainproof
Anti-pluie
Regenschutz

Windproof
Coupe-vent
Windschutz

Breathable
Respirant
Atmungsaktiv

Weather resistant
Protection contre le froid
Kälteschutz

Washed
Prélavé
Washed

Summer
Saison chaude
Warme Saison

All seasons
Toutes les saisons
Alle Saisons

Winter
Saison froide
Kalte Saison

Women’s footwear size
Pointure chaussures femme
Größe Damenschuhe
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DIADORA SPORT SRL
Via Montello, 80 - 31031 Caerano di San Marco - Treviso - Italy

Tel. +39 0423 658.1 - +39 0423 658.621 - Fax +39 0423 658.493
www.utilitydiadora.com - info.utility@diadorasport.it

http://forsales.diadora.it/customer
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